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 PROLOOG
Halt en Will zaten de Wargals al drie dagen achterna. De vier lompe wezens, soldaten van de opstandige krijgsheer Morgarath, waren eerder opgemerkt terwijl ze door het leen Redmont naar het noorden trokken. Zodra de oude Grijze Jager dit nieuws vernomen had, was hij eropuit getrokken om hen met zijn jonge leerling te onderscheppen.
‘Waar komen ze vandaan, Halt?’ vroeg Will toen ze even uitrustten. ‘Die Driestappas houden we toch zeker potdicht? Of niet soms?’
De Driestappas was vanuit de Bergen van Nacht en Ontij, waar Morgaraths hoofdkwartier gevestigd was, eigenlijk de enige toegangsweg naar het rijk van Araluen. Nu dat rijk zich voorbereidde op de oorlog had men kort daarvoor een compagnie infanterie met boogschutters naar het kleine grensgarnizoen gestuurd, om alvast de doorgang extra te bewaken totdat het hele leger gemobiliseerd zou zijn.
‘Nou, dat is inderdaad de enige plaats waar ze met meer dan een paar tegelijk het land in kunnen komen,’ antwoordde Halt. ‘Maar zo’n klein groepje als dit, dat zou natuurlijk ook best via de grenskliffen binnengeslopen kunnen zijn.’
Morgaraths domein bestond uit een onherbergzame  vlakte, hoog in de bergen ten zuiden van het koninkrijk Araluen. Vanuit de Driestappas in het oosten liep een reeks steile onbeklimbare kliffen in westelijke richting, op die manier een natuurlijke grens vormend tussen Araluen en Morgaraths hoogvlakte. Waar die kliffen vervolgens afzwenkten naar het zuidwesten stortten ze zich loodrecht in een tweede barrière, die de Spleet genoemd werd – een reusachtige inkeping in Moeder Aarde, die helemaal doorliep tot de zee. Zo vormden kliffen en Spleet een dubbele barrière tussen het domein van Morgarath en Celtica, het rijk van de Kelten.
Deze natuurlijke verdedigingslinie was het, die Araluen en het naburige Keltenland de afgelopen zestien jaar had beschermd tegen de vijandige legers van Morgarath. Andersom was het natuurlijk ook zo dat deze de zwarte krijgsheer bescherming bood tegen de legers van Araluen.
‘Maar die kliffen, daar kun je toch niet tegenop of vanaf klimmen?’ vroeg Will.
Halt lachte zuinig. ‘Geen gebied is natuurlijk echt ontoegankelijk. Zeker niet als je je niets aantrekt van de levens die je verliest terwijl je dat probeert te bewijzen. Ik denk dat ze met touwen en haken naar beneden geklommen zijn, en dan ook nog op een donkere maanloze nacht en bij slecht weer. Zo kunnen ze gemakkelijk voorbij onze grenspatrouilles geglipt zijn.’
Hij stond op, daarmee aangevend dat hun rustpauze weer voorbij was. Will klom ook in de benen en liep met Halt naar hun paarden. Halt kreunde even toen hij zich in het zadel hees. De wond die hij opgelopen had tijdens het gevecht met de Kalkara deed nog steeds pijn.  
‘Maar hoe ze hier kwamen interesseert me niet zo,’ ging hij verder. ‘Waar ze naartoe gaan, en wat ze van plan zijn, dat des te meer!’
Hij had deze woorden nauwelijks uitgesproken toen ze ergens voor hen uit een kreet hoorden. Daarna gegrom en gegrauw en ten slotte wapengekletter.
‘En laten we daar nu misschien snel achter komen!’ riep Halt. Hij gaf zijn paard Abelard de sporen en sturend met zijn kuiten trok hij tegelijk een pijl uit de koker op zijn rug. Hij legde die klaar op zijn grote boog. Will klom ook in het zadel en reed hem achterna. Hij kon niet zo goed met losse handen rijden als Halt. Hij moest met zijn rechterhand de teugels vasthouden, terwijl hij zijn boog in zijn linker vastklemde.
Ze reden door een schraal bos, en lieten het aan hun paarden om de beste route tussen de bomen door te kiezen. Plotseling hield het bos op en reden ze een grote grasvlakte op. Een teken van Halts knieën bracht Abelard, met gestrekte benen slippend, tot stilstand. Trek, het paard van Will, hield naast hem halt. Will liet de teugels los en greep automatisch ook een pijl uit de koker op zijn rug en legde die op de pees.
Midden in de vlakte stond een grote vijgenboom. Aan de voet daarvan had iemand zijn kamp opgeslagen. Er steeg nog een kringeltje rook op van het vuur, ernaast lagen een rugzak en een dekenrol. De vier Wargals die zij achtervolgden omsingelden een enkele man, die met zijn rug tegen de boomstam stond. Hij droeg een lang zwaard, waarmee hij de halfmensen tot dat moment op afstand had weten te houden; maar de Wargals maakten allerlei schijnbewegingen en probeerden zo door zijn verdediging heen te breken. Ze waren gewapend met korte zwaarden en bijlen, en één van hen had een zware ijzeren speer.
Wills adem stokte in zijn keel toen hij de wezens van zo dichtbij zag. Hij had ze al lang achterna gezeten, maar nu hij ze zo plotseling voor zich zag, in het volle licht van de namiddag, schrok hij toch.
Ze waren gebouwd als een beer, met lange snuiten en massieve gelige slagtanden, die nu duidelijk zichtbaar waren terwijl ze gromden en snauwden naar hun prooi. Ze droegen wat voddige bontvellen en zwart leren kurassen. De man was net zo gekleed als zij. Zijn stem brak van angst terwijl hij zich tegen hun uitvallen verweerde.
‘Hou toch op! Ik ben zelf op een missie voor heer Morgarath! Hou op, ik beveel het je, stelletje mormels! Ik beveel het je in naam van heer Morgarath!’
Halt liet Abelard een kwart slag draaien, zodat hij alle ruimte had om zijn boog te spannen.
‘Laat je wapens vallen! Jullie allemaal!’riep hij.
Vijf paar ogen zwenkten in zijn richting, terwijl de Wargals en hun slachtoffer verrast zijn kant op keken. De Wargal met de speer herstelde zich als eerste. Beseffend dat hun slachtoffer even niet oplette rende hij naar voren en doorboorde de ongelukkige met zijn speer. Een seconde later begroef Halts pijl zich diep in het hart van deze Wargal, die dood naast zijn slachtoffer neerviel. Terwijl de gewonde man langzaam door zijn knieën zakte, vielen de andere Wargals de twee Jagers aan. Al waggelden ze een beetje als een beer, ze waren toch verbazingwekkend snel ter been.
Halts tweede schot trof de linker Wargal. Will mikte  op de rechter, maar hij besefte onmiddellijk dat hij diens snelheid onderschat had. De pijl suisde ongehinderd door de plek waar het beest een fractie van een seconde eerder nog gelopen had. Terwijl zijn hand opnieuw naar zijn pijlen schoot, hoorde hij een hese kreet van pijn: Halts derde schot had de borstkas van de middelste Wargal doorboord. Toen pas liet Will zijn tweede pijl gaan, recht op het laatste monster af, dat intussen al angstaanjagend dichtbij gekomen was.
In paniek gebracht door de woeste ogen en de gele slagtanden voelde hij de pees wegglippen. Hij besefte dat ook deze pijl zijn doel zou missen. De Wargal had hem nu bijna te pakken.
Maar toen het wezen zijn lippen triomfantelijk liet opkrullen schoot Trek zijn baasje te hulp. Het kleine paardje steigerde en sloeg met zijn harde hoeven naar het angstaanjagende monster vlak voor hem. En onverwacht danste hij daarbij ook nog eens een paar stappen naar voren, op de dreiging af, in plaats van ervan weg. Daarmee verraste hij Will, die zich moest vastgrijpen aan de knop van zijn zadel.
Maar ook de Wargal schrok. Als al zijn soortgenoten had hij een instinctieve afkeer van en angst voor paarden – hen ingeprent tijdens de slag op de Heckingse Heide, zestien jaar geleden, toen Morgaraths eerste leger in de pan werd gehakt door de cavalerie van Araluen. Het wezen aarzelde, één fatale seconde, en deed een stap achteruit uit angst voor de scherpe hoeven.
Halts vierde pijl trof hem in de keel. Van zo korte afstand ging de pijl er dwars doorheen. En met een laatste kreun viel ook deze Wargal dood op de grond.  
Met wit weggetrokken gezicht gleed Will uit zijn zadel, zijn knieën begaven het bijna. Hij moest Treks flanken stevig vastgrijpen om overeind te blijven. Ook Halt steeg af en liep snel naar de jongen toe. Hij sloeg zijn arm om hem heen.
‘Het is goed, Will,’ zei hij geruststellend. Zijn zware stem joeg Wills angsten weg. ‘Het is voorbij.’
 Maar Will schudde zijn hoofd, hij was nog steeds als versteend door wat er allemaal gebeurd was.
‘Maar Halt…. Ik heb twee keer misgeschoten! Ik raakte in paniek, en ik miste!’ Hij schaamde zich diep, dat hij zijn leraar zo in de steek had kunnen laten. Halts arm trok hem nog strakker naar zich toe, en Will keek omhoog naar het bebaarde gezicht en de donkere ogen vlak boven hem.
‘Nou zie je dat er een groot verschil is tussen schieten op een baal stro en schieten op een aanstormende Wargal. Meestal probeert een baal stro je niet te vermoorden!’ De laatste woorden klonken al vriendelijker. Hij zag heel goed dat Will in shock verkeerde. Geen wonder ook, dacht Halt.
‘Maar.. ik miste…’
‘En ik hoop dat je daar wat van geleerd hebt. De volgende keer mis je niet weer. Je weet nu hoop ik dat het beter is om één keer goed te mikken dan twee keer in haast slordig te schieten.’
Halt was weer streng. Hij greep Wills arm en trok hem mee naar het kampement aan de voet van de oude vijgenboom. ‘Eens kijken wat we hier hebben,’ zei hij, om duidelijk te maken dat het onderwerp wat hem betreft genoeg besproken was.
De zwartgeklede man en de dode Wargal lagen nu vreedzaam naast elkaar. Halt knielde naast de man en draaide  hem om. Toen liet hij een verbaasd fluitje horen.
‘Het is Dirk Reiker,’ zei hij, half tegen zichzelf. ‘Dat is wel de laatste die ik hier verwacht had.’
‘Ken je hem dan?’ vroeg Will. Zijn onverzadigbare nieuwsgierigheid hielp hem al snel over de verschrikkingen van de afgelopen minuten heen, zoals Halt al vermoed had.
‘Deze meneer heb ik vijf of zes jaar geleden ons rijk uitgejaagd,’ vertelde de Jager. ‘Het is een lafaard en een moordenaar. Hij deserteerde uit het leger en sloot zich toen aan bij Morgarath.’ Even wachtte hij. ‘Morgarath lijkt juist dat soort mensen in te huren. Maar wat deed hij hier?’
‘Hij zei dat hij een opdracht van Morgarath vervulde.’
Halt schudde het grijze hoofd.
‘Nee, daar geloof ik niets van. De Wargals zaten hem achterna, en dat zouden ze alleen in opdracht van Morgarath doen… En waarom zou Morgarath hem willen doden, als Reiker echt voor hem werkte? Ik denk dat hij opnieuw gedeserteerd is. Hij is vast weggevlucht, en daarom heeft Morgarath de Wargals achter hem aan gestuurd.’
‘Waarom dan?’ vroeg Will. ‘Waarom zou hij nog een keer deserteren?’
Halt haalde zijn schouders op. ‘Er komt oorlog. Mensen als Dirk proberen onaangenaamheden altijd uit de weg te gaan.’
Hij pakte de rugzak die naast het kampvuur lag en doorzocht de inhoud.
‘Zoek je iets speciaals?’ vroeg Will. Halt fronste zijn wenkbrauwen. Hij kreeg genoeg van het graaien tussen de rommel en schudde de hele inhoud op de grond.
‘Nou, ik dacht zo… Als hij besloten heeft weg te gaan bij  Morgarath, om weer terug te gaan naar Araluen, dan heeft hij misschien wel iets meegenomen waarmee hij zijn straf zou kunnen afkopen. Dus…’ Zijn stem stierf weg terwijl hij tussen de kledingstukken en eetgerei een zorgvuldig gevouwen stuk perkament vond. Snel las hij het door. Een wenkbrauw ging langzaam omhoog.
Na nu bijna een jaar met de Grijze Jager te hebben opgetrokken wist Will dat die opgetrokken wenkbrauw gelijk stond aan een kreet van verbazing. Hij wist ook dat als hij Halt zou onderbreken voordat die klaar was met lezen, zijn mentor hem gewoonweg zou negeren. Hij wachtte dus geduldig tot Halt het stuk perkament weer netjes opvouwde, langzaam overeind kwam en zijn leerling aankeek. Toen zag de oude Jager ook pas de vragende blik in de ogen van de jongen.
‘Is het belangrijk?’ vroeg Will.
‘Dat kan je wel zeggen,’ antwoordde Halt, ‘Het lijkt erop dat we per ongeluk Morgaraths krijgsplannen voor de aanstaande oorlog gevonden hebben. Ik denk dat we maar beter terug kunnen gaan naar Redmont.’
Vanuit de bomen een paar honderd meter verder, benedenwinds, zodat de paarden van de Jagers de indringer niet zouden ruiken, keek een paar onvriendelijke ogen naar het tweetal. Hun eigenaar zag hoe de Jagers wegreden van de plek waar zich zojuist een klein drama had afgespeeld. Hij draaide zijn paard om en reed terug in de richting van de kliffen.
Hij kon Morgarath rapporteren dat zijn plannetje gewerkt had.  


 HOOFDSTUK 1

Het was bijna middernacht toen de eenzame ruiter zijn paard inhield bij het kleine huisje in de bossen onder kasteel Redmont. De zwaar beladen pony die achter het paard aanhobbelde kwam ook tot stilstand. De ruiter was een lange man, die zich bewoog met het gemak van de jeugd. Hij gleed uit het zadel en liep de veranda op, bukkend om de rand van het lage dak te ontwijken. Uit de schuur die tegen de zijkant van het huis gebouwd was klonk een zacht gehinnik, en het hoofd van zijn paard ging omhoog alsof hij antwoord wilde geven.
De ruiter had juist zijn vuist geheven om op de deur te bonzen toen hij door de gordijnen zag dat binnen een lamp ontstoken werd. Het licht bewoog zich door de kamer en een seconde of wat later ging de deur open.
‘Gilan!’ zei Halt zonder een spoor van verbazing in zijn stem. ‘Wat zoek je hier?’
De jonge Jager lachte ongelovig naar zijn vroegere leraar. ‘Hoe krijg je het toch voor elkaar, Halt? Hoe wist je dat ik het was, midden in de nacht, voordat je de deur ook maar open had gedaan?’
Halt haalde zijn schouders op en gebaarde Gilan binnen te komen. Hij sloot de deur zorgvuldig achter zich en liep  naar de nette keuken. Hij opende de klep van de kachel en blies de gloeiende houtskool nieuw leven in. Daarna gooide hij wat spaanders naar binnen. Nadat hij met een kleine beweging vastgesteld had dat er nog genoeg water in zat, zette hij een koperen ketel op de kookplaat.
‘Je paard, dat hoorde ik al een paar minuten geleden aankomen,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘En toen ik hoorde dat Abelard hem begroette, wist ik ook dat het om een Jagerspaard ging.’ Hij schokschouderde nog eens. Simpel toch, leek dat gebaar te zeggen. Gilan lachte.
‘Ja, en toen had je het aantal mogelijkheden teruggebracht tot een stuk of vijftig!’ zei hij.
Halt keek hem medelijdend aan, zijn hoofd een beetje schuin. ‘Gilan, toen je mijn leerling was heb ik je wel duizend keer de veranda op horen stommelen,’ antwoordde hij. ‘Vind je het gek dat ik dat bijzondere geluid meteen herken?’
De jonge Jager spreidde zijn armen uit, hij gaf het op. Hij maakte zijn mantel los, hing die over de rug van een stoel en liep naar de kachel. Het was een kille avond, en hij keek verwachtingsvol toe terwijl Halt een maat gemalen koffie in de ketel liet glijden.
De deur naar de andere kamer ging open, en daar kwam Will het kleine vertrek binnengelopen, een vest slordig over zijn nachthemd getrokken en zijn haar in de war van de slaap.
‘Een goede avond, Gilan,’ zei hij nonchalant. ‘Wat brengt jou hier?’
Gilan keek hen één voor één aan en zuchtte. ‘Is er dan echt niemand verrast me hier te zien, midden in de nacht?’  vroeg hij, aan niemand in het bijzonder. Halt, druk bezig met zijn koffie, draaide zijn hoofd af om zijn grijns te verbergen. Een paar minuten daarvoor had hij gehoord hoe Will naar het raam was gevlogen, toen het paard er aankwam. Blijkbaar had zijn leerling de conversatie met Gilan afgeluisterd, en deed hij nu zijn best om Halts nonchalante begroeting te imiteren. Hij besloot hem een beetje te plagen.
‘Het is al laat, Will,’ zei hij. ‘Het is beter als jij maar weer naar bed gaat. Morgen is er weer een drukke dag!’
Onmiddellijk maakte Wills grootdoenerij plaats voor wanhoop. Zo’n suggestie was uit de mond van zijn meester een bevel, dat wist hij heel goed. Elk spoortje van nonchalance verdween als sneeuw voor de zon.
‘Nee, alsjeblieft Halt!’ riep de jongen uit. ‘Ik wil weten wat er is!’
Nu lachten Halt en Gilan naar elkaar. Will stond van zijn ene been op het andere te wippen, hopend dat Halt zou terugkomen op zijn eerdere aansporing om maar weer in bed te kruipen. De Grijze Jager trok zijn meest onbewogen gezicht en zette drie dampende mokken koffie op tafel.
‘Nou, maar goed dan dat ik drie koppen heb ingeschonken, wat jij?’ zei hij tegen Gilan, en Will besefte dat hij voor de gek gehouden was. Hij haalde even zijn schouders op, grijnsde als een boer met kiespijn en ging bij de twee mannen aan tafel zitten.
‘Nou goed dan, Gilan, voor mijn leerling hier ontploft van nieuwsgierigheid: waaraan hebben wij dit onverwachte bezoek te danken? Of te wijten?’
‘Het gaat over die krijgsplannen die je gevonden hebt,  Halt, vorige week. Nu we weten wat Morgarath van plan is, wil de koning dat het leger zich verzamelt op de Vlakte van Uthal, en snel ook, vóór de volgende nieuwe maan. Want dan gaat Morgarath immers proberen uit te breken via de Driestappas.’
Het document dat ze te pakken hadden gekregen was daar nogal uitgebreid en duidelijk over geweest. Morgaraths plan hield onder meer in dat vijfhonderd Skandische huurlingen dwars door de moerassen van de Veenlanden zouden trekken, om vandaar het Araluen-garnizoen aan de Driestappas aan te vallen. Als de pas dan niet langer afgegrendeld zou zijn door dat garnizoen, wilde Morgarath met de hoofdmacht van zijn leger uitbreken uit de bergen om zich vervolgens op de vlakte te hergroeperen.
‘Dus Duncan is van plan om hem voor te zijn,’ zei Halt nadenkend. ‘Dat is geen slecht plan. Op die manier hebben wij in elk geval de eerste keus op het slagveld.’
Will knikte en zei op even ernstige toon: ‘Ja, en dan kunnen we het leger van Morgarath toch opgesloten houden in de pas.’
Gilan keek opzij en probeerde niet te glimlachen. Hij vroeg zich af of hijzelf ook steeds Halt had proberen na te doen, destijds, toen hij nog zijn leerling was. Hij besloot dat dat waarschijnlijk inderdaad zo was geweest.
‘Integendeel,’ zei hij. ‘Zodra het leger zich verzameld heeft, wil Duncan het terugtrekken, tot hij een aantal sterke posities bezet die nu al uitgezocht worden. En dan wil hij Morgarath gewoon de vlakte op laten komen.’
‘Hij wil hem ons land binnen laten komen?’ Wills stem ging de hoogte in, zo verbaasd was hij. ‘Is de koning gek geworden? Waarom zou hij…’
Hij besefte dat beide Jagers hem aankeken. Halt had zijn ene wenkbrauw hoog opgetrokken, en Gilan glimlachte geheimzinnig, de mondhoeken iets omhoog.
‘Ik bedoel…’ Will aarzelde, bang wellicht dat het twijfelen aan de geestelijke gezondheid van de koning gelijk stond aan hoogverraad. ‘Ik wil hem niet beledigen of zo, maar…’
‘Ach, ik denk niet dat de koning zich beledigd zou voelen als hij hoorde dat een niksnut van een Jagersleerling dacht dat hij gek was,’ zei Halt. ‘Daar houden koningen wel van, van dat soort commentaar.’
‘Maar Halt, hem zomaar binnenlaten, na al die jaren… Dat lijkt…’ Hij wilde weer ‘gekkenwerk’ zeggen maar bedacht zich net op tijd. Ineens moest hij denken aan zijn recente kennismaking met de Wargals. Het idee dat duizenden van die smerige schepsels ongehinderd uit de Bergen van Nacht en Ontij zouden trekken deed zijn hart ineenkrimpen.
Nu was het Halt die als eerste reageerde. ‘Maar dat is het hem juist, Will. Na al die jaren. Zestien jaar lang hebben we een oogje op Morgarath gehouden, en ons afgevraagd wat hij in ’s hemelsnaam van plan was. Al die tijd hebben we onze troepen ingezet om de kliffen te bewaken, en de Driestappas. En al die tijd kon Morgarath uitvallen plegen waar en wanneer hij maar wilde. Denk aan de Kalkara, dat was het laatste voorbeeld, en dat weet je maar al te goed.’
Gilan keek bewonderend naar zijn vroegere leraar. Halt had meteen begrepen wat de koning wilde. Voor de zoveelste keer besefte hij dat Halt niet voor niets een van de meest gewaardeerde raadslieden van de koning was.  
‘Halt heeft gelijk, Will,’ zei hij. ‘En er is nog een andere reden. Na zestien jaar van betrekkelijke vrede zijn de mensen hun waakzaamheid kwijt. Niet de Jagers natuurlijk, maar de gewone mensen in de dorpen en steden, die soldaat zijn in het leger. En dat geldt zelfs voor een aantal baronnen en krijgsheren in de noordelijke lenen.’
‘Je hebt zelf gemerkt hoe weinig trek de mensen erin hebben om hun boerderij te verlaten en ten oorlog te trekken,’ zei Halt. Will knikte. Hij en Halt hadden de afgelopen week allerlei ver weg gelegen dorpen bezocht in het leen Redmont, om de mannen te mobiliseren die straks het grootste deel van de legermacht zouden vormen. Meer dan eens waren ze vijandig ontvangen – een vijandigheid die overigens wegsmolt als sneeuw voor de zon zodra Halt de volle kracht van zijn persoonlijkheid en reputatie had ingezet.
‘Wat koning Duncan betreft is nu de tijd gekomen om eens en voor altijd met Morgarath af te rekenen,’ ging Gilan verder. ‘Sterker worden we niet, en als we nog lang wachten worden we zeker zwakker. Dit is de beste gelegenheid om het probleem Morgarath definitief op te lossen.’
‘Maar daarmee hebben we nog steeds geen antwoord gekregen op mijn eerste vraag,’ zei Halt. ‘Waarom duik je hier midden in de nacht op?’
‘Orders van Crowley,’ zei Gilan kortaf. Hij legde een brief op tafel. Nadat hij Gilan vragend had aangekeken rolde Halt hem open en begon te lezen. Crowley was de aanvoerder van de Jagers, wist Will, de hoogste in rang van alle vijftig Jagers. Halt rolde de brief weer op.
‘Dus jij brengt een boodschap naar koning Swyddned  van de Kelten,’ zei hij. ‘Ik neem aan om hem op het wederzijds verdedigingsverdrag te wijzen, dat Duncan en hij een paar jaar geleden gesloten hebben?’
Gilan knikte, en nam een slok van de sterke koffie. ‘De koning denkt dat we alle manschappen nodig zullen hebben die we op de been kunnen krijgen.’
Halt knikte nadenkend. ‘Ja, daarin heeft hij geen ongelijk,’ zei hij zacht voor zich uit. ‘Maar…’ Hij spreidde zijn handen vragend uit. Als Gilan deze boodschap snel naar Keltenland moest brengen, leek hij te zeggen, dan zou hij nu eigenlijk onderweg moeten zijn.
‘Tja,’ zei Gilan, ‘maar het gaat wel om een officiële diplomatieke missie, naar Celtica.’ Hij legde de nadruk op dat laatste woord, en Halt knikte begrijpend.
‘Ach ja, natuurlijk, die oude Keltische tradities.’
‘Nou, eerder bijgeloof, als je het mij vraagt,’ antwoordde Gilan, zijn hoofd schuddend. ‘Wat mij betreft is het een belachelijke tijdsverspilling.’
Will keek niet-begrijpend van Gilan naar Halt en weer terug. De twee Jagers leken precies te weten waar ze het over hadden. Maar voor Will hadden ze net zo goed in het Espanaars kunnen praten.
‘En als het nou nog allemaal gewoon was, niks aan de hand,’ ging Gilan verder. ‘Maar nu we zo druk zijn met de voorbereidingen van de oorlog, dan komen we toch al overal mannen tekort. We kunnen eigenlijk niemand missen nu. Dus dacht Crowley…’
‘Ik geloof dat ik al weet wat je gaat zeggen,’ zei Halt en toen hield Will het niet meer uit.
‘Nou, maar ik weet dat helemaal niet!’ barstte hij los.  ‘Waar hebben jullie het in ’s hemelsnaam over? Spreek gewoon je moerstaal, alsjeblieft, en niet iets wat er misschien wel op lijkt, maar waar voor een gewoon iemand geen touw aan vast te knopen is!’  
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Halt draaide langzaam zijn hoofd naar zijn impulsieve jonge leerling en trok nu allebei zijn wenkbrauwen op. Van dat soort uitbarstingen was Halt niet gediend, wist Will, en hij mompelde enigszins beschaamd: ‘Sorry, Halt, het spijt me.’ De oudere Jager knikte.
‘Dat zou ik denken. Luister, het is zo duidelijk als wat: Gilan hier vraagt me of hij jou mag meenemen naar Celtica.’
Gilan knikte bevestigend, en Will trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Dat had hij niet verwacht. ‘Mij?’ vroeg hij. ‘Waarom mij? Wat kan ik daar doen, in Celtica?’
Zodra hij deze woorden had uitgesproken had hij er al weer spijt van. Hij zou nu toch moeten weten dat je Halt nooit zo’n kans voor open doel moest geven.
Halt tuitte zijn lippen, alsof hij de smaak van Wills vraag proefde. ‘Nou, niet veel denk ik. De andere en meer belangrijke vraag is: kan ik je zolang missen? Kun jij zolang je plichten hier verzaken? En ik denk dat het antwoord op die vraag best wel eens bevestigend zou kunnen zijn.’
‘Maar waarom…’ Will gaf het op. Ze zouden het hem wel uitleggen. Of ze zouden het hem niet uitleggen. Hoeveel hij ook vroeg, het deed er niet toe. Halt zou er geen seconde  eerder door vertellen wat er aan de hand was. Af en toe dacht Will wel eens, dat hoe meer hij vroeg hoe meer plezier Halt erin schepte om hem in onzekerheid te houden. Maar gelukkig was er nu Gilan, die medelijden met hem kreeg. Misschien herinnerde hij zich nog wel hoe hijzelf vroeger ook alle informatie uit zijn leermeester had moeten trekken.
‘Ik heb iemand nodig om een oneven aantal te krijgen, Will,’ antwoordde Gilan. ‘De traditie van de Kelten wil dat een officiële delegatie uit drie personen bestaat. En eerlijk is eerlijk, Halt heeft gelijk. Jij bent een van de weinigen die nu gemist kunnen worden in Araluen.’ Hij lachte een beetje ongemakkelijk. ‘En als dat je minder opgelaten doet voelen: ík kreeg deze opdracht zelf omdat ik – afgezien van jou – de jongste Grijze Jager ben op dit moment.’
‘Maar waarom drie man dan?’ vroeg Will, blij dat Gilan in elk geval wel bereid was antwoorden te geven op zijn vragen. ‘Waarom kan één man dat bericht niet brengen?’
Gilan zuchtte. ‘Zoals we al zeiden, dat is een soort bijgeloof van die Kelten. Dat gaat nog terug naar heel vroeger, naar de tijden van de Keltische Raad, toen de Kelten, de Scoti en de Hiberniërs samen één alliantie vormden. Ze werden in die tijd ook geregeerd door een triumviraat, een drieschaar of driemanschap.’
‘En natuurlijk,’ viel Halt in, ‘zou Gilan die boodschap best alleen kunnen overbrengen. Maar als hij helemaal alleen gaat, als een ordinaire boodschapper, dan laten ze hem een hele tijd wachten, dagen of weken zelfs, terwijl zij bakkeleien over hoe het nu precies hoort en welk protocol wel zou gelden of juist niet. Die tijd kunnen we niet missen. Er  is een oud Keltisch gezegde dat luidt: Eén man kan bedrog zijn. Twee een samenzwering. Drie kun je vertrouwen.’
‘Dus je laat me gaan omdat je me niet nodig hebt?’ zei Will, enigszins beledigd.
Halt besloot dat het nu hoog tijd was om zijn ego weer wat op te wrijven. Maar een beetje maar, hoor.
‘Tja, tot op zekere hoogte is dat het geval. Maar anderzijds kun je niet de eerste de beste op een diplomatieke missie sturen. De drie leden van de delegatie moeten wel een zekere officiële status hebben. Geen gewone soldaten bijvoorbeeld, dat zou niet gaan.’
‘En jij, Will, bent officieel verbonden aan het korps Grijze Jagers. Dat zal bij de Kelten wat betekenen, reken daar maar op.’
‘Maar ik ben nog maar een leerling, toch?’ Will was verbaasd toen beide mannen heftig nee schudden.
‘Jij bent een drager van het Eikenblad,’ zei Halt beslist. ‘Brons of zilver, dat is niet belangrijk. Jij bent een van ons, niet meer en niet minder!’
Will keek blij toen hij zijn meester dat hoorde zeggen. ‘Nou, als dat zo is, dan ga ik graag met je mee, Gilan!’
Halt keek droogjes naar zijn leerling. Genoeg egomassage, besloot hij. Hij richtte zich heel bewust alleen tot Gilan. ‘En, heb je al iemand anders verzonnen die even onbenullig en nutteloos is als dit jong hier, als derde metgezel?’
Gilan haalde zijn schouders op. Hij grijnsde toen hij Wills zelfvertrouwen weer zag wegebben.
‘Ja, dat is de tweede reden waarom Crowley me eerst hierheen stuurde,’ zei hij. ‘Aangezien Redmont een van de grotere lenen is, dacht hij dat jullie hier nog wel iemand  over zouden hebben. Enig idee?’
Halt wreef nadenkend over zijn kin. Je zag dat hij een plannetje smeedde. ‘Misschien hebben we net wat je nodig hebt.’ Hij wendde zich tot Will. ‘Misschien moest jij nu maar gaan slapen. Je zal je rust nodig hebben. Ik help Gilan wel met de paarden, en dan gaan wij nog naar het kasteel.’
Will knikte. Nu Halt het over slaap had voelde hij een onweerstaanbare neiging om te geeuwen. Hij stond op en liep naar zijn kleine slaapkamer.
‘Tot morgen dan, Gilan.’
‘Morgenvroeg,’ antwoordde Gilan met een brede lach.
Will draaide vol gespeelde afschuw zijn ogen omhoog. ‘Ik wist dat je dat ging zeggen,’ zei hij.
Halt en Gilan liepen zwijgend door de velden in de richting van kasteel Redmont. Gilan kende zijn oude leermeester door en door, en voelde dat Halt nog iets op zijn lever had. En inderdaad, na enige tijd verbrak de oude Jager de stilte.
‘Zo’n officiële reis naar Celtica, dat zou best eens precies kunnen zijn wat Will nodig heeft,’ zei hij. ‘Ik begin me wat zorgen te maken over die jongen.’
Gilan fronste. Hij had een zwak voor de moeilijk in het gareel te houden leerling-Jager. ‘Wat is het probleem dan?’
‘Toen we vorige week tegen die lelijke Wargals aanliepen had hij het niet meer. Nu denkt hij dat hij van alles bang zal zijn, een lafaard.’
‘En is dat zo?’
 Halt schudde beslist zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Hij heeft meer moed dan de meeste volwassenen die ik ken. Maar weet je, toen de Wargals ons aanvielen probeerde hij  te snel te schieten en toen schoot hij goed mis.’
Gilan haalde de schouders op. ‘Nou, daar hoef je je toch niet voor te schamen? Tjee, die jongen is nog geen zestien… Hij nam toch niet de benen, of wel?’
‘Nee. Helemaal niet. Hij bleef op zijn post. Hij wist zelfs nog een tweede pijl af te schieten. Maar toen viel Trek de Wargal aan en kon ik het karwei afmaken. Dat is een prima paardje, die Trek.’
‘Hij heeft ook een prima baasje,’ antwoordde Gilan, en Halt knikte.
‘Dat is zo. Maar ik denk toch dat een paar weken weg uit al die voorbereidingen op de oorlog hem goed zal doen. Dan kan hij een tijdje aan andere dingen denken, met jou en Arnaut.’
‘Arnaut?!’ vroeg Gilan.
‘Dat is je derde gezant, heb ik bedacht. Hij is een leerling op de krijgsschool en een goede vriend van Will.’ Halt dacht nog even verder na en knikte toen tegen zichzelf. ‘Ja. Een paar weken met leeftijdgenoten, dat zal hem goed doen. De mensen zeggen niet voor niets dat ik af en toe best een beetje streng ben.’
‘Jij, Halt?! Streng!?!’ riep Gilan uit.
Halt keek hem achterdochtig aan. Het was duidelijk dat Gilan zijn uiterste best deed om serieus te blijven kijken.
‘Weet je, Gilan,’ zei hij, ‘sarcasme, dat is niet de ordinairste vorm van humor. Het is helemaal geen humor.’
Hoewel het al na middernacht was, brandden nog alle lichten in de kantoren van baron Arald toen Halt en Gilan bij het kasteel aankwamen. De baron en heer Roderick, de  krijgsmeester van Redmont, moesten enorm veel plannen uitwerken om alles op tijd klaar te maken voor de lange mars naar de Vlakte van Uthal, waar hun manschappen zich bij de rest van het leger van het koninkrijk zouden voegen. Toen Halt uitlegde wat of liever wie Gilan nodig had, begreep Roderick al snel waar Halt heen wilde.
‘En toen dacht jij natuurlijk aan Arnaut?’ vroeg hij Halt. De kleine bebaarde Jager knikte bijna onmerkbaar.
‘Dat lijkt me inderdaad een goed idee,’ zei de krijgsmeester terwijl hij door het vertrek ijsbeerde. ‘Hij heeft enige status, zoals noodzakelijk is – hij hoort immers bij de krijgsschool, al is hij nog een rekruut. We kunnen hem in principe wel missen in de legereenheid die hier eind van de week vertrekt, en…’ Hij wachtte even en keek Gilan betekenisvol aan. ‘Je zult nog merken dat je een slechtere keus had kunnen maken.’
De jonge Jager keek hem nieuwsgierig aan en heer Roderick legde uit: ‘Hij is een van mijn beste leerlingen – een natuurtalent met het zwaard. Hij is al bijna beter dan alle anderen hier op onze school. Maar anderzijds is hij nog steeds een beetje formeel en weinig flexibel. Misschien dat hij wat loskomt als hij samen met twee van die losgeslagen Jagers als jullie een opdracht vervult.’
Hij glimlachte erbij om te laten zien dat hij Gilan en Halt niet wilde beledigen. Toen keek hij naar het zwaard dat aan Gilans zijde hing. Voor een Jager een ongewoon wapen. ‘Maar jij bent toch die jongen die studeerde bij MacNeil, of niet?’
Gilan knikte. ‘Ik heb gestudeerd bij de zwaardmeester, inderdaad.’  
‘Hmm,’ zei heer Roderick, en keek met verse belangstelling naar de lange jongeman. ‘Nou, misschien kun je Arnaut nog wat trucjes bijbrengen onderweg. Dat zou ik zeker waarderen, en geloof me, Arnaut is een snelle leerling.’
‘Graag,’ antwoordde Gilan. Die leerling wilde hij graag leren kennen. Hij wist nog uit de tijd die hij bij Halt had doorgebracht dat heer Roderick allerminst gul was met lofprijzingen, voor welke student aan zijn academie dan ook.
‘Nou, dat is dan afgesproken,’ zei baron Arald, die graag weer verderging met de duizend-en-een voorbereidingen van de mars naar Uthal. ‘Hoe laat wil je vertrekken, Gilan?’
‘Zo snel mogelijk na zonsopgang, heer,’ antwoordde de Grijze Jager.
‘Dan zal ik zorgen dat Arnaut zich juist vóór zonsopgang bij je meldt,’ zei Roderick.
Gilan knikte, in het besef dat dit overleg afgelopen was. De volgende woorden van de baron bevestigden dat vermoeden.
‘En als jullie ons dan nu willen excuseren, wij moeten ons gaan verdiepen in de wat eenvoudigere details van de aanstaande oorlog.’  
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De hemel was donker en vol regenwolken. Ergens ging de zon misschien wel op, maar bij Halts huis was daar nog niet veel van te merken, afgezien van een doffe grijze schemer die langzaam de plaats van het zwart van de nacht innam.
Terwijl het kleine gezelschap de laatste heuvelkam overtrok en het massieve silhouet van kasteel Redmont achter hen onder de horizon verdween, gaf de nieuwe dag zich over aan de regenwolken. Het begon te regenen, een waterkoude motregen, waar geen eind aan leek te komen. Eerst gleden de druppels nog van de vilten mantels van onze reizigers, maar even later werden ze door de stof opgezogen. Na een minuut of twintig kleumde het drietal diep ineengedoken in hun zadels, uit alle macht proberend om zoveel mogelijk lichaamswarmte bij zich te houden.
Terwijl ze daar zo voortploeterden wendde Gilan zich tot zijn metgezellen, die met gebogen hoofden over de nek van hun paarden hingen. Hij lachte in zichzelf, en sprak toen Arnaut aan, die een beetje achteraan reed, naast de pakpony die Gilan leidde.
‘Zo Arnaut, is dit voorlopig avontuur genoeg voor je, wat denk je?’  
Arnaut veegde de mistdruppels van zijn gezicht en grijnsde als een boer met kiespijn.
‘Niet zoveel als ik verwachtte, mijnheer,’ antwoordde hij. ‘Maar altijd nog beter dan driloefeningen, dat kan ik u verzekeren.’
Gilan knikte en lachte hem opgewekt toe.
‘Dat geloof ik graag,’ zei hij. En voegde er vriendelijk aan toe: ‘Je hoeft niet zo achteraan te blijven rijden, hoor. Wij Jagers hebben het niet zo op onnodig ceremonieel. Kom toch naar voren!’
Hij gaf Bles een duwtje met een kuit en het grote bruine paard deed een stap opzij om ruimte te maken. Arnaut kwam snel naar voren en reed tussen de twee Jagers verder.
‘Dank u, mijnheer,’ zei hij. Gilan trok één wenkbrauw op en zei tegen Will: ‘Beleefde jongen, zeg! Blijkbaar leren ze dat nog steeds aan de krijgsschool. Ik vind het wel prettig om voor de verandering eens met “mijnheer” aangesproken te worden.’
Will gaf hem een brede grijns, begrijpend dat hij een grapje maakte. Maar die grijns verdween weer toen Gilan na enig nadenken verder sprak.
‘Eigenlijk is het helemaal geen gek idee om weer eens wat respect te krijgen. Misschien kun jij voortaan ook “u” en “mijnheer” zeggen,’ zei hij, zorgvuldig de bosrand bestuderend zodat Will zijn gezicht niet kon zien.
Will was geschokt en struikelde bijna over zijn woorden. Hij geloofde zijn oren niet.
‘M… mijnheer?’ stamelde hij ten slotte. ‘Wil je echt dat ik je mijnheer ga noemen, Gilan?’  
En toen Gilan hem met zwaar gefronste wenkbrauwen aan bleef kijken zei hij er snel achteraan: ‘Ik bedoel, mijnheer! Wilt u graag dat ik, mijnheer, mijnheer zeg?’
Maar Gilan schudde het hoofd. ‘Nee zeg, mijnheer-mijnheer dat vind ik maar niets. Ook niet mijnheer Gilan. Ik denk dat gewoon mijnheer wel genoeg is, niet dan?’
Will kon geen nette manier verzinnen om duidelijk te maken wat op dat moment in hem omging, dus wapperde hij machteloos wat met zijn armen.
Gilan ging door met zijn getreiter. ‘Dan weten we tenminste ook allemaal wie er hier eigenlijk de baas is, of niet dan?’
Will vond zijn tong weer terug. ‘Tja, ik denk het wel, Gil… ik bedoel mijnheer.’
Hij schudde ongelovig het hoofd, verbijsterd door deze plotselinge eis van zijn vriend. Een paar minuten reed hij zwijgend verder, tot hij ineens naast zich een geproest hoorde en zag dat Arnaut zijn uiterste best deed om niet in lachen uit te barsten. Will staarde hem boos aan, en draaide zich toen wantrouwig naar Gilan.
De jonge Jager grijnsde nu van oor tot oor. Hij schudde zijn hoofd vol medelijden heen en weer.
‘Grapje, Will. Grapje!’
Will besefte dat hij weer eens voor de gek gehouden was. En dit keer met medewerking van niemand anders dan Arnaut.
‘Ik wist heus wel dat je het niet meende,’ zei hij nuffig. Arnaut barstte in lachen uit. En dit keer deed Gilan voluit mee.  
De hele dag reden ze naar het zuiden, tot ze uiteindelijk hun kamp opsloegen in de eerste heuvels op de weg naar Celtica. Rond het middaguur was het opgehouden met regenen, maar de aarde om hen heen was nog steeds doorweekt.
Onder het dikke bladerdek zochten ze naar droog hout, en ze wisten ten slotte genoeg bij elkaar te sprokkelen voor een bescheiden kampvuur. Gilan zocht gewoon mee met de twee leerlingen, eerlijk delend in de inspanningen. Ze aten hun avondmaal in een vrolijke en gemoedelijke sfeer van vriendschap en gedeelde ervaringen.
Maar Arnaut was nog steeds wat onder de indruk van de lange Jager. Will had inmiddels in de gaten dat Gilan met zijn geplaag Arnaut op zijn gemak probeerde te stellen en hij begon zijn voorganger als Halts leerling steeds aardiger te vinden. Hij bedacht dat hij zelf nog heel wat te leren had, wat betreft de omgang met andere mensen.
Hij wist dat hij nog minstens vier jaar lang zou moeten studeren en trainen voordat zijn leerlingenperiode afgesloten zou kunnen worden. En dan, daar ging hij tenminste vanuit, zou ook hij geheime opdrachten te vervullen krijgen. Hij zou informatie moeten verzamelen over vijanden van het rijk, en misschien wel af en toe soldaten moeten aanvoeren bij een aanval of overval. Net als Halt. Dat was wel een angstaanjagend idee, dat hij het op een gegeven moment allemaal helemaal zelf zou moeten doen. Nu voelde hij zich nog veilig, omdat er steeds volwassen Jagers bij waren, zoals Halt of Gilan. Hun kennis en ervaring maakten dat hij zich onkwetsbaar voelde, onoverwinnelijk bijna, en hij betwijfelde soms of hij ooit wel hun gelijke zou kunnen worden. Nu was hij dat in elk geval nog lang niet, bedacht hij gemelijk.  
Will zuchtte. Soms leek het wel of het leven alleen maar bedoeld was om hem in verwarring te brengen. Minder dan een jaar geleden nog maar was hij een naamloze en onbekende wees in kasteel Redmont geweest. Sindsdien had hij de eerste beginselen van het Grijze Jagerschap geleerd, en had hij genoten van de bewondering en lofprijzingen van iedereen in het leen Redmont, toen hij de baron, heer Roderick en Halt geholpen had om die verschrikkelijke monsters te verslaan die ze Kalkara noemden.
Hij keek opzij naar Arnaut, de vroegste vijand uit zijn jeugd, die nu zijn beste vriend geworden was. Hij vroeg zich af of Arnaut ook zo verward was over wat hem overkwam. Hij dacht aan de dagen in het weeshuis, samen met hun vrienden – George, Jenny en Alyss, die nu allemaal bij hun eigen meester in de leer waren. Hij wou dat hij de kans gekregen had om afscheid te nemen, voordat hij naar Keltenland vertrok. Vooral van Alyss. Hij schoof wat ongemakkelijk heen en weer terwijl hij aan het meisje dacht. Alyss had hem toen een kus gegeven, na die avond in de herberg, en hij kon nu nog voelen hoe zacht haar lippen waren.
Ja, dacht hij, vooral Alyss had ik graag nog gedag gezegd.
Aan de andere kant van het kampvuur lag Gilan door half gesloten oogleden naar Will te kijken. Hij wist als geen ander dat het geen kattenpis was Halts leerling te zijn. Halt was een legendarisch figuur, en het legde een zware last op zijn leerlingen om daar tegenop te moeten boksen. Hij besloot dat Will wel wat afleiding kon gebruiken.
‘Juist!’ riep hij ineens terwijl hij opsprong. ‘We gaan wat oefenen!’  
Will en Arnaut keken elkaar aan. ‘Oefenen?’ zei Will, hopend dat het weer een geintje zou zijn. Na een hele dag in het zadel verlangde hij enorm naar zijn slaapzak.
‘Jazeker,’ zei Gilan opgewekt. ‘Zelfs al zijn we op een missie, ik heb de plicht om jullie opleiding gewoon door te laten gaan!’
Nu was het Arnauts beurt om er niets meer van te begrijpen. ‘Mijn opleiding?’ zei hij. ‘Waarom zou ik Jagerskunstjes moeten leren?’
Gilan pakte zijn zwaard en de schede van naast het zadel waar ze lagen. Hij trok de glanzende kling tevoorschijn uit de simpele leren hoes. Er klonk een zachte sis, en in het licht van het kampvuur leek het zwaard wel te dansen.
‘Geen Jagerstrucjes, jongeman. Vechtkunst. De hemel weet dat we die binnenkort nodig zullen hebben. Er komt oorlog, hoor!’ Hij keek kritisch naar de stevige jongen voor hem. ‘Laat maar eens zien wat je kan met die tandenstoker van je!’
‘Aha!’ zei Arnaut. Hij leek door deze draai wat opgewekter. Een beetje oefenen met zijn zwaard, daar was hij altijd voor in. Hij wist bovendien dat zwaardvechten nou niet direct een Jagersvaardigheid was. Hij trok dus vol zelfvertrouwen zijn eigen wapen en posteerde zich tegenover Gilan, beleefd met de punt van zijn zwaard naar de grond wijzend. Gilan stak ook het zijne met de punt in de aarde en reikte naar dat van Arnaut.
‘Mag ik dat even vasthouden?’ vroeg hij. Arnaut knikte en gaf het hem aan, gevest naar voren.
Gilan nam het aan, woog het, balanceerde het op zijn hand en zwaaide er een paar maal mee heen en weer.  
‘Zie je dit, Will? Zo hoort een zwaard te zijn.’
Will keek naar het wapen en was niet erg onder de indruk. Het zag er maar gewoontjes uit, dacht hij. Een eenvoudige rechte kling. Een gevest van leren ringen, een tamelijk grove pareerstang. Hij haalde zijn schouders op.
‘Het ziet er niet uit als iets bijzonders,’ zei hij, een beetje verontschuldigend, want hij wilde Arnaut niet kwetsen.
‘Het gaat er niet om hoe deze jongens eruit zien,’ doceerde Gilan. ‘Het gaat om het gevoel. En deze hier… deze is heel goed in evenwicht, zodat je er een dag lang mee kan steken en slaan en dan nog niet moe bent. De kling is licht en sterk, dat zie je en dat voel je. Ik heb klingen die twee keer zo dik waren gewoon zien afbreken, als er een flinke klap op gegeven werd. Ook heel chique trouwens,’ voegde hij er met een lachje aan toe, ‘met allerlei graveringen en ingelegde figuren en juwelen op het gevest.’
‘Heer Roderick zegt dat juwelen alleen maar dood gewicht betekenen,’ zei Arnaut.
Gilan knikte. ‘Bovendien verleiden ze alleen maar boeven om je aan te vallen en je te beroven,’ antwoordde hij. Maar toen keek hij weer ernstig, gaf het zwaard terug aan Arnaut en pakte zijn eigen weer op.
‘Goed, Arnaut, we weten nu dat je een best zwaard hebt. Laat maar eens zien hoe goed de eigenaar is.’
Arnaut aarzelde, niet zeker wetend wat Gilan eigenlijk bedoelde.
‘Mijnheer?’ vroeg hij ongemakkelijk. Gilan wees met zijn linkerhand op zichzelf. ‘Aanvallen!’ zei hij opgewekt. ‘Probeer me maar eens in tweeën te hakken. Hak desnoods mijn kop eraf.’  
Arnaut wist nog steeds niet goed wat hem te doen stond. Gilan stond nog niet in de houding om zich te kunnen verdedigen. Hij hield zijn zwaard losjes in zijn rechterhand, met de punt naar beneden langs zijn zij. Arnaut maakte een hulpeloos gebaar.
‘Kom op, Arnaut!’ riep Gilan. ‘We hebben niet de hele nacht! Laat me eens zien wat je kunt.’
Arnaut stak nu zijn zwaard met de punt in de grond vast.
‘Maar ik ben een getrainde krijger, mijnheer!’ zei hij.
Gilan dacht daar even over na, leek het, en toen knikte hij bevestigend. ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘Maar veel langer dan een jaar heb je nog niet kunnen trainen. Dus ik denk niet dat je een groot stuk van me af zult kunnen hakken.’
Arnaut keek Will aan voor hulp. Maar die haalde alleen zijn schouders op. Hij ging ervan uit dat Gilan wist wat hij deed. Maar eigenlijk kende hij hem nog niet zo lang, en hij had hem nog nooit het zwaard zien trekken, laat staan zien oefenen.
Gilan schudde zijn hoofd in gespeelde wanhoop. ‘Nou Naut, komt er nog wat van?’ zei hij. ‘Ik heb wel een beetje ervaring, hoor, met zwaardvechten en schermen!’
Aarzelend deed Arnaut een uitval naar Gilan. Hij was duidelijk bang dat hij hem per ongeluk pijn zou doen, of erger. Hij was bang dat de Jager niet geoefend genoeg was om zijn slag af te weren. Maar wat er gebeurde was dat Gilan zonder enige moeite zijn aanval ontweek. Het zwaard doorkliefde alleen maar lucht.
‘Nou!’ riep hij weer. ‘Doe nu eens of je het meent!’
Arnaut haalde diep adem en voerde nu een volwassen aanval uit.  
Het lijkt wel poëzie, dacht Will. Of ballet. Of zoals water over rotsen stroomt. Gilans zwaard, schijnbaar alleen bewogen door pols en vingers, pareerde in een glinsterende boog de slag van Arnaut. Er klonk het geluid van staal op staal en Arnaut hield verrast op met vechten. Door de klap was zijn arm tot aan de elleboog verdoofd.
Gilan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat lijkt er al meer op,’ zei hij. ‘Nog eens.’
En Arnaut probeerde het nog een keer. Linksom, bovenlangs, pareerstoten… Steeds weer flitste Gilans zwaard naar de juiste positie om Arnaut tegen te houden. Elke keer klonk het geluid van metaal op metaal. Arnaut sloeg steeds harder en sneller op Gilan in. Het zweet liep over zijn voorhoofd, zijn hemd raakte doorweekt. Hij probeerde allang niet meer om Gilan geen pijn te doen. Hij sloeg en stak en hakte erop los, steeds proberend door die onbreekbare verdediging heen te komen. Dat ging zo door totdat Arnaut bijna geheel buiten adem was. Hoe hij het ook probeerde, hij kwam niet door de verdediging van Gilan heen. Deze veranderde op een gegeven moment zijn tactiek, die eerst vooral verdedigend was geweest. Zijn zwaard sloeg een laatste keer tegen dat van Arnaut, maar wikkelde zich toen als het ware met een vloeiende beweging om Arnauts kling heen totdat hij de bovenste positie innam. Toen dwong hij in één slag Arnauts arm naar beneden, tot zijn zwaard naar omlaag wees. En toen de punt ervan de grond raakte zette Gilan snel zijn voet erop om het daar te houden.
‘Zo, dat is wel genoeg,’ zei hij rustig. Maar zijn ogen bleven strak op de jongen gericht, als om nogmaals duidelijk  te maken dat de oefening voorbij was. Soms, wist Gilan, wilde de verliezende krijger in het heetst van de strijd nog een laatste poging wagen – terwijl de ander ervan uitging dat het gevecht afgelopen was. En dan gebeurde er soms iets vreselijks, waardoor het echt over was.
Gilan zag dat Arnaut het begrepen had. Licht bewoog hij zich van hem vandaan, buiten het bereik van het nu weer vrije zwaard.
‘Dat deed je niet slecht,’ zei hij bewonderend.
Arnaut liet beschaamd zijn zwaard op de grond vallen. ‘Niet slecht?’ riep hij uit. ‘Het was verschrikkelijk! Ik ben nog nooit zo…’ Hij aarzelde. Het leek hem niet beleefd om te zeggen dat hij de afgelopen minuten echt zijn best gedaan had om Gilans hoofd van zijn romp te scheiden. Het compromis dat hij vond was dat hij ten slotte uitbracht: ‘Ik ben geen enkele keer door je verdediging heen gekomen.’
‘Tja,’ antwoordde Gilan bescheiden, ‘ik heb nu eenmaal eerder met dit bijltje gehakt!’
‘Ja, maar,’ hijgde Arnaut na, ‘maar jij bent een Grijze Jager. En iedereen weet dat Jagers geen zwaarden gebruiken.’
‘Nou, deze dus wel,’ zei Will breed grijnzend. Arnaut, dat moet gezegd worden, wist ook terug te glimlachen, zij het niet van harte.
‘Dat merk ik.’ Hij wendde zich respectvol tot Gilan. ‘Mag ik u vragen waar u dat geleerd heeft, mijnheer? Ik heb zoiets nog nooit meegemaakt.’
Gilan schudde vertwijfeld het hoofd. ‘Daar ga je weer met je “mijnheer”,’ zei hij, maar gaf toen toch antwoord: ‘Mijn leermeester op het zwaard was een oude man uit het noorden. MacNeil heette hij.’  
‘MacNeil?!’ fluisterde Arnaut vol bewondering en afgunst. ‘Je bedoelt toch niet dé MacNeil? MacNeil van Bannock?’
‘De enige echte,’ bevestigde Gilan. ‘Dus je hebt van hem gehoord?’
Arnaut knikte vol ontzag. ‘Wie heeft er niet van hem gehoord?’
En dat werd Will weer te veel. Hij had geen idee over wie ze het hadden.
‘Nou, ik in elk geval niet,’ zei hij. ‘Maar als een van jullie me alles over dat wonder vertelt zal ik thee zetten.’  
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‘Nou, vertel me dan eens wie die mijnheer Neil is,’ zei Will, toen ze even later bij het vuur gezeten hun handen warmden aan een dampende mok thee.
‘MacNeil,’ corrigeerde Arnaut. ‘Dat is een legende, echt waar.’
‘Hij is anders echt genoeg,’ zei Gilan. ‘Ik kan het weten, want ik heb vijf jaar met hem kunnen oefenen. Ik begon al toen ik elf was, en toen ik veertien werd moest ik naar Halt. Maar die gaf me om de zoveel tijd even vrijaf om mijn lessen bij de zwaardmeester voort te zetten.’
‘Maar waarom ging je dan door met zwaardlessen, als je toch een Grijze Jager wilde worden?’ vroeg Arnaut.
Gilan haalde zijn schouders op. ‘Misschien vonden ze wel dat het zonde zou zijn van al die eerdere training die ik gekregen had. En zelf wilde ik er ook graag mee doorgaan. Mijn vader is heer David van het leen Karwij… ik denk dat dat ook hielp, bij de bazen van de Grijze Jagers.’
Arnaut ging rechtop zitten toen hij die naam hoorde.
‘Krijgsmeester David?’ zei hij, duidelijk nogal onder de indruk. ‘De nieuwe opperbevelhebber?’
Gilan knikte, glimlachend om het ontzag van de jongen. ‘Dezelfde,’ zei hij. Toen hij zag dat Will de naam niets zei  legde hij uit: ‘Mijn vader is pas geleden benoemd tot opperbevelhebber van de legers van koning Duncan, toen heer Nordholt vermoord was. Daarvoor was hij de aanvoerder van de cavalerie op de Heckingse Heide.’
Will zette grote ogen op. ‘Toen Morgarath verslagen werd?’
Arnaut en Gilan knikten allebei bevestigend. Arnaut vertelde enthousiast verder.
‘Heer Roderick zegt altijd dat de manier waarop jouw vader de ruiterbewegingen coördineerde, met de boogschutters op hun flanken, een klassiek voorbeeld van hogere krijgskunde is. Hij gebruikt het altijd in de tactieklessen. Geen wonder dat ze jouw vader gevraagd hebben als opvolger van heer Nordholt.’
Will besefte dat het gesprek langzaam maar zeker een andere richting op ging dan eerst de bedoeling was.
‘Maar wat had jouw vader dan te maken met die MacNeil?’
‘Wel,’ antwoordde Gilan, ‘mijn vader was ook bij hem in de leer geweest. Dus het was niet zo vreemd dat MacNeil uiteindelijk in onze krijgsschool terechtkwam, of wel?’
‘Nee, dat is logisch,’ zei Will.
‘En dus was het ook niet vreemd dat ik zijn leerling werd, zodra ik een zwaard kon optillen. Ik was per slot van rekening de zoon van de krijgsmeester.’
‘Maar waarom ben je dan eigenlijk een Grijze Jager geworden?’ vroeg Arnaut nieuwsgierig. ‘Wilden ze je niet als ridder?’
De twee Jagers keken hem vragend aan. Ze waren een beetje geamuseerd doordat Arnaut blijkbaar nog steeds  dacht dat iemand alleen Jager werd als het niet gelukt was om op de krijgsschool aangenomen te worden. En eerlijk is eerlijk, het was nog maar kort geleden dat Will precies hetzelfde had gedacht – maar dat vergat hij voor het gemak maar even.
Arnaut besefte dat het verdacht lang stil bleef, en zag hoe ze naar hem keken. Ineens begreep hij dat hij iets doms gezegd had, en probeerde dat terug te draaien.
‘Ik bedoel… je weet heus wel wat ik bedoelde. De meeste mensen willen toch het liefst ridder worden, of niet soms?’
Will en Gilan keken elkaar aan. Gilan trok één wenkbrauw op. Arnaut hakkelde verder:
‘Ik wou maar zeggen… Ik wil niemand beledigen natuurlijk… maar iedereen die ik ken zou liever ridder worden.’ En naar Will wijzend zei hij enigszins opgelucht: ‘Jijzelf toch ook, Will! Ik weet nog heel goed dat toen we nog kinderen waren jij altijd riep dat je naar de krijgsschool wilde en dat je later een stoere ridder zou worden!’
Nu was het Wills beurt om zich minder op zijn gemak te voelen. ‘En jij pestte mij altijd en zei dan dat ik daar veel te klein voor was, of niet?’
‘Nou, dat was je ook,’ antwoordde Arnaut, die zich al weer opwond.
‘Was ik dat?’ vroeg Will verontwaardigd. ‘Is het ooit in je opgekomen dat Halt misschien al lang met Roderick gesproken had, en gezegd had dat hij mij als leerling wilde? En dat dat de enige reden was waarom ik niet uitgekozen werd voor de krijgsschool? Is dat ooit in die dikke kop van je opgekomen?’
Gilan besloot tussenbeiden te komen, en suste de opkomende ruzie voor deze uit de hand zou lopen.
‘Lang genoeg gezeurd, met jullie kinderachtige ruzietjes,’ zei hij vastbesloten. De twee jongens die elk al een beledigende opmerking op de lippen hadden zwegen ongemakkelijk.
‘Ja… natuurlijk. Sorry!’ mompelde Will.
Arnaut knikte een paar keer, hij geneerde zich ook over hun kinderachtig gedoe. ‘Het spijt mij ook!’ zei hij. Maar zijn nieuwsgierigheid was wel gewekt. ‘Was dat echt hoe het gegaan is, Will? Heeft Halt echt aan heer Roderick gevraagd of jij bij hem kon komen?’
Will keek naar zijn schoenen en trok aan een los draadje van zijn hemd. ‘Nou… niet helemaal,’ zei hij ten slotte. ‘En je hebt gelijk, toen ik een kind was wilde ik inderdaad niets liever dan een beroemd ridder worden.’ Hij wendde zich snel naar Gilan en zei er achteraan: ‘Maar nu zou ik niets anders meer willen, hoor!’
Gilan lachte om de twee jongens. ‘Bij mij ging het net andersom,’ zei hij. ‘Vergeet niet dat ik al opgroeide in de krijgsschool. Misschien begon ik met zwaardvechten leren bij MacNeil toen ik elf was, maar de gewone basistraining, daar begon ik al op mijn negende mee.’
‘Dat moet fantastisch geweest zijn,’ zei Arnaut jaloers. Maar tot zijn verrassing knikte Gilan ontkennend.
‘Nou, dat vond ik helemaal niet. Je weet toch wat ze zeggen over het gras aan de andere kant van het hek?’
Beide jongens keken hem niet-begrijpend aan.
‘Dat betekent dat iedereen altijd wil wat hij niet kan krijgen,’ zei Gilan ernstig, en dat begrepen de twee jongens wel. ‘Nou, bij mij was het net zo. Toen ik twaalf geworden was kwamen de marsen en driloefeningen mijn neus uit.’  Hij keek opzij naar Arnaut. ‘Dat is namelijk wat ze voornamelijk doen op de krijgsschool, als je het nog niet gemerkt hebt.’
De forse jongen zuchtte diep. ‘Vertel mij wat,’ zei hij. ‘Maar het paardrijden en het oefenen met de zwaarden, dat is wel heel leuk.’
‘Misschien,’ ging Gilan verder. ‘Maar mij leek het leven van de Grijze Jagers veel interessanter. Na de  Heckingse Heide waren Halt en mijn vader dikke vrienden geworden en Halt kwam steeds op bezoek bij ons. Ik zag hem dus geregeld. Hij was zo geheimzinnig. Het leek me echt een avontuur. Ik begon erover na te denken hoe dat zou zijn, als je zo vrij als een vogeltje was…, in de bossen te wonen. Mensen weten eigenlijk zo weinig over de Grijze Jagers. In elk geval leek het mij fantastisch.’
Arnaut keek een beetje sceptisch. ‘Ik ben altijd een beetje bang geweest van Halt,’ bekende hij. ‘Ik dacht altijd dat hij een soort tovenaar was.’
Will keek hem ontzet aan. ‘Een tovenaar? No way!’
Weer keek Arnaut hem pijnlijk getroffen aan. ‘Maar dat dacht jij zelf ook!’
‘Nou, misschien, maar toen was ik nog maar een kind.’
‘Nou, ik ook,’ zei Arnaut, alsof daar de kous mee af was.
Gilan grijnsde breed. Eigenlijk waren het allebei nog maar jochies. Halt had gelijk gehad, dacht hij. Het zou Will goed doen om weer eens een tijdje met een leeftijdsgenoot op te trekken.
Will wendde zich tot de oudere Jager. ‘Heb jij dan Halt wél zelf gevraagd of je zijn leerling mocht worden?’ vroeg hij. En voordat Gilan kon antwoorden voegde hij eraan toe:  ‘En wat zei hij?’
Gilan schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb hem niets gevraagd. Ik ben hem op een dag toen hij bij ons wegging gewoon achterna gelopen, het bos in.’
‘Je bent hem gevolgd? Een Jager? Je bent een Jager gaan volgen door het bos?’ zei Arnaut ongelovig. Hij wist niet of hij onder de indruk moest zijn dat Gilan zo iets gedurfd had of geschokt vanwege zoveel domheid. Will kwam Gilan te hulp.
‘Nou, Gilan is een van de besten als het aankomt op stiekem en ongezien door het bos sluipen,’ zei hij. ‘Zo niet de allerbeste!’
‘Nou, toen zeker nog niet,’ herinnerde Gilan zich met enige schaamte. ‘Ik dacht dat het me wel zou lukken, maar al snel merkte ik dat ik er helemaal niets van kon. Toen ik probeerde Halt te verrassen toen hij stopte voor het middagmaal, had hij me voor ik het wist in mijn nekvel gegrepen en in het water gegooid.’
Gilan moest nog lachen als hij eraan dacht.
‘En toen moest je zeker naar huis terug, met je staart tussen je benen?’ vroeg Arnaut. Maar weer schudde Gilan zijn hoofd, hij glimlachte terwijl hij aan die dag zo lang geleden terugdacht.
‘Integendeel. Ik moest wel een week bij hem blijven. Hij zei dat ik misschien wel talent had om ongezien ergens langs te sluipen, en dat ik het zo slecht nog niet gedaan had. Hij begon me te leren wat het betekent om een Grijze Jager te zijn – en toen de week voorbij was, werd ik officieel zijn leerling.’
‘En was je vader toen niet teleurgesteld?’ vroeg Will. ‘Die  wilde natuurlijk graag dat jij hem zou opvolgen en ook ridder zou worden.’
‘Nee, helemaal niet,’ zei Gilan. ‘Het gekke was dat Halt hem al gezegd had dat ik hem waarschijnlijk achterna zou gaan. En mijn vader had al lang gezegd dat het wat hem betreft oké was als ik Halts leerling zou worden. Voordat ik zelf wist dat ik dat wilde.’
‘Hoe kon Halt dat weten?’ vroeg Arnaut.
Gilan haalde zijn schouders op. Hij keek Will veelbetekenend aan.
‘Halt heeft dat. Hij weet vaak dingen die niemand kan weten, of die niemand zelfs maar had kunnen verzinnen, waar of niet, Will?’
Will herinnerde zich die donkere nacht in de vertrekken van de baron, toen ineens een hand uit de duisternis was gekomen om zijn pols vast te grijpen. Halt had hem toen gewoon op staan wachten. Net zoals hij blijkbaar op Gilan gewacht had in het bos.
Hij keek in de gloeiende resten van het vuur voor hij een antwoord gaf.
‘Misschien is hij inderdaad wel een soort tovenaar, op zijn manier dan.’
De drie metgezellen lagen zwijgend rond het vuur, elk verdiept in zijn eigen gedachten. Tot Gilan zich uitrekte en gaapte.
‘Nou, ik ga slapen,’ zei hij. ‘Er dreigt een oorlog, dus zullen we maar om de beurt de wacht houden. Will, jij eerst, dan Arnaut, en dan ik. Welterusten.’
En dat gezegd hebbende rolde hij zich in zijn grijsgroene mantel. Al snel klonk zijn ademhaling diep en regelmatig.  
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De zon was nauwelijks boven de horizon of ze waren al weer onderweg. De hemel was opgeklaard door een frisse zuidwester, en de lucht was helder en koud terwijl ze hoger en hoger de heuvels introkken die de grens met Celtica vormden.
De bomen om hen heen werden kleiner en krommer. Het gras was dik en hard, aan alles kon je zien dat het hier altijd waaide. De enkele huizen die ze op afstand passeerden lagen half weggedoken in de grond, met lage muren en dikke moppen riet op het dak. Dit was een onherbergzame en koude streek – en Gilan vertelde dat het nog erger werd voordat ze in Celtica aan zouden komen.
Toen ze die avond weer om het kampvuur zaten, ging Gilan verder met de lessen aan Arnaut.
‘Natuurlijk gaat het om timing,’ zei hij. ‘Merk je hoe je je arm stijf houdt als je pareert?’
Arnaut keek naar zijn rechterarm. Inderdaad leek die wel op slot te zitten, zo stijf als een plank. Hij keek moeilijk.
‘Maar dat moet toch ook, als ik je slag wil tegenhouden!’
Gilan knikte geduldig, maar deed het toen voor met zijn eigen zwaard. ‘Kijk dan hoe ik dat doe… Zolang jouw slag  me nog niet bereikt heeft, blijf ik ontspannen. Maar net voordat je me gaat raken, zie je wat ik dan doe? Dan begin ik een tegenslag, zie je?’
Hij deed het voor, waarbij hij met hand en pols zijn zwaard in een kleine boog liet zwaaien. ‘Pas op het laatste moment span ik mijn spieren, en zo kan ik het grootste gedeelte van de energie van jouw klap al opvangen met mijn beweging de andere kant op.’
Arnaut knikte weifelend. Het leek allemaal zo gemakkelijk als Gilan het deed.
‘Maar wat gebeurt er als ik mijn tegenbeweging niet goed time?’
Gilan grijnsde. ‘Nou, dan zal ik waarschijnlijk je kop van je romp slaan.’ Hij wachtte even. Arnaut leek niet erg blij met dat antwoord. ‘Het gaat er natuurlijk om dat je het net op het goede moment doet!’
‘Maar…’ begon de jongen weer.
‘Maar hoe leer je dat, om het net op het goede moment te doen?’ onderbrak Gilan zijn tegenwerpingen.
Arnaut knikte vermoeid dat hij het al geraden had. ‘Door te oefenen. En nog eens te oefenen. Ik weet het.’
Gilan straalde. ‘Zo is dat. Dus, ben je er klaar voor? Een en twee en drie en vier, zo gaat het beter, en drie en vier… Nee, nee! Alleen een kleine beweging vanuit de polsen… En een en twee…’
Het geluid van metaal op metaal echode tussen de bomen. Will keek met belangstelling toe, en was blij toe dat hij zich niet in het zweet hoefde te werken.
Na een paar dagen begon Gilan op te merken dat Will wel erg relaxed was. Hij zat met een wetsteen zijn zwaard te  scherpen na een oefensessie met Arnaut, en keek vragend naar de leerling-Jager.
‘Zeg, heeft Halt jou eigenlijk al eens geleerd hoe je jezelf met je twee messen tegen een zwaardaanval kunt verdedigen?’ vroeg hij ineens. Will keek verrast op.
‘Heb je het tegen mij? Met twee messen? Wat…?’ vroeg hij onzeker.
Gilan zuchtte eens diep.
‘Je verdedigen tegen een zwaard. Verdorie, ik had het kunnen weten, dat ik er zo niet van afkwam. Dat krijg je als je met twee leerlingen tegelijk op stap gaat.’ Hij stond op, met nog een aanstellerige diepe zucht, en gebaarde Will zijn voorbeeld te volgen. De jongen liep hem met een vragende uitdrukking op zijn gezicht achterna.
Gilan ging hem voor naar de vlakke plek waar hij en Arnaut zonet nog hadden geoefend. Arnaut stond er nog steeds, zwaaiend en stekend naar een onzichtbare tegenstander. Je hoorde hem in zichzelf tellen, een en twee en drie en vier… Het zweet stroomde langs zijn gezicht, zijn hemd was doorweekt.
‘Arnaut, neem maar even een pauze!’ riep Gilan hem toe.
Dankbaar liet Arnaut zijn zwaard zakken en ging tegen een boomstam zitten kijken.
‘Ik geloof dat ik het te pakken heb,’ zei hij niet zonder enige trots. Gilan knikte goedkeurend.
‘Goed zo. Over een jaar of drie, vier kun je het misschien echt.’ Hij klonk opgewekt, maar Arnauts mondhoeken vielen naar beneden bij dat vooruitzicht van jaren en jaren saai oefeningen doen.  
‘Bekijk het van de positieve kant, Arnaut,’ zei Gilan. ‘Tegen die tijd is er dan in het hele land misschien maar een handvol krijgers die jou in een persoonlijk duel nog aankunnen!’
Dat leek Arnaut wel weer een aardig idee. Maar zijn opgewektheid verdween weer toen Gilan er aan toevoegde: ‘Het probleem is dan nog uit te vinden wie dat zijn. Het zou niet prettig zijn, als je per ongeluk een van hen tegenkwam en uitdaagde voor een tweegevecht, wat?’
Hij wachtte niet op een antwoord, maar wendde zich nu tot de kleinere jongen.
‘Zo, Will,’ zei hij. ‘Laat me je messen eens zien.’
‘Allebei?’ zei Will aarzelend en Gilan hief in wanhoop zijn ogen ten hemel. Zo leek hij verbazingwekkend op Halt, als Will een vraag te veel stelde.
‘Sorry hoor,’ mompelde de jongen, trok zijn twee messen tevoorschijn uit hun schede en reikte ze Gilan aan. De oudere Grijze Jager pakte ze niet vast, maar bestudeerde zorgvuldig de sneden en inspecteerde of het dunne laagje olie tegen de roest erop zat. Toen knikte hij, tevreden dat alles in orde was.
‘Goed,’ zei hij. ‘Nu neem je het grote mes in je rechterhand, want daarmee moet je het zwaard pareren…’
Will fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zou ik een zwaard moeten pareren?’
Gilan boog zich voorover en sloeg hem tamelijk hard met zijn knokkels op zijn schedel.
‘Misschien om te voorkomen dat je schedel in tweeën gespleten wordt, is dat een goede reden?’
‘Maar Halt heeft me altijd geleerd dat een Grijze Jager  een gevecht van man tot man uit de weg gaat,’ protesteerde Will. Gilan knikte. Dat was inderdaad de bedoeling.
‘We zullen het niet opzoeken, dat is waar. Maar als het toevallig zo uitkomt en we kunnen niet anders, dan is het in elk geval een goed idee om te weten wat je dan te doen staat, of niet?’
Terwijl zij zo praatten was Arnaut opgestaan van zijn plek bij de boomstam en was dichterbij komen staan om te luisteren. Hij onderbrak hen nu enigszins uit de hoogte.
‘Jullie denken toch niet dat zo’n petieterig mesje iets begint tegen een echt zwaard, toch?’ vroeg hij. Gilan keek hem verstoord aan.
‘Voordat je een grote mond opzet moet je eens goed naar dit mesje hier kijken!’ nodigde hij Arnaut uit. Arnaut stak zijn hand uit en snel draaide Will het mes om en stak Arnaut het heft toe.
Will was het geheel eens met Gilan. Het was een Saksisch mes, en best groot. Bijna een kort zwaard eigenlijk. Maar als je het vergeleek met een echt zwaard, zoals dat van Gilan of Arnaut, ja, dan leek het niet veel.
Arnaut zwaaide het wat heen en weer. ‘Het is wel zwaar!’ zei hij. ‘En het is hard, heel hard,’ zei Gilan. ‘Jagersmessen worden gemaakt door vaklui die staal verbazingwekkend hard kunnen maken, dat is een geheime kunst. Je zou er jouw prikker op bot slaan, neem dat maar van me aan.’
Arnaut tuitte zijn lippen. ‘Ja, maar je hebt me de hele week al geleerd hoe belangrijk het is je zwaard te gebruiken als hefboom. Met zo’n kort zwaard als dit valt er niet veel te hefbomen.’
‘Dat is waar,’ gaf Gilan toe, ‘maar dan moet je dus een  ander soort hefboomeffect creëren, niet? En daar hebben we het andere mes voor, het korte werpmes.’
‘Dat begrijp ik niet,’ zei Arnaut met een rimpel boven zijn neus van het nadenken. Will ook niet, maar hij was wat blij dat de andere jongen dat als eerste had toegegeven. Hij keek alsof het hem allemaal al duidelijk was, en wachtte tot Gilan het zou uitleggen. Hij had beter kunnen weten. Er ontging de Jager niet veel.
‘Nou, maar dan legt Will hier het je toch even uit?’ zei hij. Hij knikte uitnodigend naar Will. Maar Will aarzelde.
‘Ja, nou… het is… eh… mm… de twee-messen-verdediging!’ stamelde hij. Er volgde een lange pauze. Gilan zei niets, dus voegde Will er nog aan toe, niet geheel zeker van zichzelf: ‘Nietwaar?’
‘Ja natuurlijk is het dat,’ zei Gilan, ‘maar zou je zo vriendelijk willen zijn die ook even te demonstreren?’
Hij wachtte niet eens op Wills antwoord maar ging meteen door: ‘Dat dacht ik al. Laat mij dan maar even.’
Hij pakte het grote mes en trok zijn eigen werpmes uit de schede aan zijn riem. Hij wees ermee naar Arnauts zwaard. ‘Oké, raap je prikker op.’ Arnaut deed als gevraagd, maar aarzelde nog. Gilan dirigeerde hem naar hun oefenveldje en ging in de gevechtshouding staan. ‘Probeer me nu maar eens bovenhands aan te vallen,’ zei hij.
‘Maar..’ mompelde Arnaut en wees naar de twee kleine wapens die Gilan vasthield. Gilan werd weer wanhopig. ‘Wanneer leren jullie twee het nou eens? Ik weet echt wel wat ik doe, hoor. Schiet op! Aanvallen!’
Dat laatste schreeuwde hij gewoon, zo boos was hij. Geconditioneerd als hij was door alle driloefeningen van de  laatste maanden kwam de rekruut meteen in actie bij dat geschreeuw en zwaaide zijn zwaard in een dodelijke slag eerst omhoog en dan omlaag naar Gilans hoofd.
Weer klonk het geluid van staal op staal. Gilan hield zijn twee messen gekruist boven zich, het werpmes zo dat hij het Saksische mes ermee ondersteunde; en ving zo zonder veel moeite het zwaard op in de V-vorm boven zich. Arnaut deed verbaasd een stap naar achteren.
‘Zie je nou?’ vroeg Gilan. ‘Het kleine mes geeft ondersteuning, zorgt voor een hefboom voor het grotere.’ Dat laatste zei hij vooral tegen Will, die met open mond had staan kijken. Maar hij ging verder tegen Arnaut.
‘Zo. Nu een onderhandse, alsjeblieft.’
Arnaut deed zoals hem gevraagd was. En weer wist Gilan de twee messen te kruisen en zo de slag af te weren. Hij keek Will aan, die knikte dat hij het principe nu begreep.
‘En van opzij!’ zei Gilan. Arnaut deed een uitval, en weer werd de slag eenvoudig geblokkeerd.
‘Heb je door hoe het werkt?’ vroeg Gilan aan Will.
‘Ja. Maar wat gebeurt er als hij recht op me af steekt?’ vroeg hij.
‘Dat is een goede vraag. Dan moeten we het ietsje anders aanpakken.’ Hij draaide zich om naar Arnaut. ‘Als je tegenover iemand komt te staan met twee messen, dan is steken de beste aanval, en het effectiefst. Dus steek me maar.’
Arnaut viel aan met zijn zwaard recht naar voren. Met zijn rechtervoet sprong hij naar voren om zijn uitval extra kracht te geven. Dit keer gebruikte Gilan alleen het Saksische mes om de kling af te slaan; het zwaard gleed met een metalen sis net naast zijn lichaam.  
‘Zo’n uitval kun je niet tegenhouden,’ doceerde hij Will, terwijl hij zich achteloos verdedigde, ‘dus moeten we gewoon de richting veranderen. En omdat er minder gewicht achter zo’n steek zit kunnen we dat het best af met het Saksische mes.’
Omdat Arnaut eigenlijk niets had geraakt struikelde hij zijn zwaard achterna, toen dat opzij werd weggeduwd. Meteen greep Gilan hem bij zijn hemd en trok hij hem dicht naar zich toe, tot hun schouders elkaar bijna raakten. En dat ging zo snel en met zo’n vloeiende beweging dat Arnaut zich dood schrok.
‘En dan is het heel handig dat je blad zo kort is,’ legde Gilan fijntjes uit. Hij deed net of hij onderhands zijn lange mes in Arnauts zij stak. De ogen van de jongen werden nog groter terwijl hij besefte wat eigenlijk de implicaties waren van wat hem net was voorgedaan. Hij voelde zich nog ongemakkelijker toen Gilan gewoon doorging met de demonstratie.
‘En als je hem niet per se dood wil hebben, of als hij een maliënkolder draagt, dan kun je je Saksische mes altijd gebruiken om zijn knieholte door te snijden.’ Hij deed voor hoe je met een korte slag het zware en vlijmscherpe lemmet in de benen van de tegenstander kon slaan. Twee centimeter ervandaan kwam het tot stilstand.
Arnaut slikte. Maar de les was nóg niet voorbij.
‘Of bedenk dat deze linkerhand, die hem hier zo bij zijn kraag vastheeft, ook nog met een akelig klein mesje kan steken.’ En hij zwaaide met het werpmes dat hij al die tijd ook nog had vastgehouden. ‘Even omhoog onder zijn kinnebak en het is welterusten, zwaardmannetje! Of niet dan?’  
Will schudde zijn hoofd in bewondering en ongeloof heen en weer.
‘Maar dat is fantastisch, Gilan,’ zuchtte hij. ‘Dat heb ik nog nooit gezien zo.’
Gilan liet Arnauts hemd los en de jongen stapte zo snel hij kon achteruit, voordat er nog meer demonstraties van zijn weerloosheid zouden volgen.
‘Ja, we lopen niet met al onze kunstjes te koop,’ zei de Jager. ‘Als je een zwaardvechter tegenkomt is het beter als die niets weet van hoe gevaarlijk een twee-messen-verdediging kan zijn.’ Hij keek Arnaut verontschuldigend aan. ‘Natuurlijk leren ze je dat nog wel op de krijgsschool,’ zei hij snel. ‘Maar pas als je er wat langer zit. Ik denk dat Roderick het je volgend jaar wel geleerd had.’
Will kwam naar voren. ‘Mag ik het ook eens proberen?’ zei hij nieuwsgierig, terwijl hij zijn eigen kleine mes pakte.
‘Natuurlijk,’ antwoordde Gilan. ‘Vanaf vandaag gaan jullie maar fijn samen oefenen. Maar nog niet met echte wapens, alsjeblieft. Snijd eerst maar een paar houten oefendingetjes. Dat lijkt me wel zo verstandig.’
Arnaut knikte. Dat leek hem ook minder gevaarlijk. ‘Per slot, Will, moet jij dit nog allemaal leren en ik wil je geen pijn doen!’ Even dacht hij nog na en voegde er toen met een brede grijns aan toe: ‘Niet te erg tenminste…’
Die grijns verdween toen Gilan zei: ‘Dat is één van de redenen. We hebben daarnaast gewoon de tijd niet om jou elke avond je zwaard te laten slijpen.’ Hij keek met opengesperde ogen naar Arnauts wapen. De leerling-krijger volgde zijn blik en begon te kreunen. Er zaten twee flinke bramen in het scherp van de snede, die er natuurlijk in waren gekomen toen Gilan zijn slag opving met het Saksische mes. Hij zag meteen dat het wel een uur slijpen zou kosten om de kling weer scherp te krijgen. Hoopvol keek hij naar het Saksische mes, daar zou toch ook wel wat mee gebeurd zijn? Maar dat bleek ijdele hoop. Gilan schudde opgewekt van nee – hij hield het omhoog zodat Arnaut het goed kon inspecteren.
‘Niets aan te zien!’ zei hij lachend. ‘Ik zei je toch dat Jagersmessen iets bijzonders zijn!’
Mokkend zocht Arnaut in zijn rugzak naar zijn wetsteen. Hij ging op de grond zitten en begon zijn zwaard te slijpen.
‘Gilan, ik zat te denken…’ zei Will.
Gilan deed Halt na. Die vragen altijd!
‘Als jij eens niet een probleem hebt! Waar dacht je nu aan dan?’
‘Nou,’ zei Will voorzichtig. ‘Dat met die twee messen, dat is fantastisch natuurlijk, maar zou het niet verstandiger zijn om de zwaardvechter neer te schieten vóórdat hij de kans krijgt om ons aan te vallen?’
‘Ja, natuurlijk, Will!’ antwoordde Gilan geduldig. ‘Maar stel dat je dat wilt en dat dan je pees breekt?’
‘Dan zou ik hard weglopen en me verstoppen.’
‘En als je nergens heen kon? Je bent opgesloten, je rug tegen een steile bergwand aan. Je kan geen kant op. Je pees is net gebroken en er komt een boze zwaardvechter op je af. Wat doe je dan?’
Will schudde zijn hoofd. ‘Ja, dan zal ik wel moeten,’ zei hij.
‘Dat zou ik denken. We zullen altijd zoveel mogelijk proberen te voorkomen dat we in die positie terechtkomen.  Maar als je dan op een gegeven moment geen keus hebt, dan kun je maar beter goed voorbereid zijn, of niet soms?’
‘Ja, dat zal wel,’ zei Will. Daarop had ook Arnaut nog een vraag.
‘Maar hoe zit het met een man met een strijdbijl?’ zei hij. Gilan keek hem even niet-begrijpend aan. ‘Met een strijdbijl?’
‘Ja,’ zei Arnaut, nu wat zekerder van zijn zaak. ‘Hoe zit het daarmee? Als er iemand met een strijdbijl op je afkomt? Zijn die messen dan ook te gebruiken?’
Gilan aarzelde even. ‘Nou, ik zou niemand aanraden een man met een strijdbijl te lijf te gaan met niet meer dan twee messen,’ moest hij toegeven.
‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg nu ook Will. Gilan keek onrustig van de een naar de ander. Hij kreeg het idee dat ze hem terug wilden pakken.
‘Schieten,’ antwoordde hij kortaf. Will grijnsde en schudde zijn hoofd.
‘Dat kan ik niet,’ zei hij. ‘Ik heb net mijn boogpees gebroken.’
‘Lopen wat je kan, dan!’ zei Gilan met tegenzin.
‘Maar er is een steile bergwand!’ zei Arnaut. ‘Of een diepe afgrond, en die man met die bijl komt als een gek op me af!’
‘Wat doe ik dan?’ vroeg Will treiterend.
Gilan haalde diep adem en keek hen allebei één voor één aan.
‘Nou, dan spring je maar naar beneden. Dat geeft minder rotzooi.’  
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‘Waar is iedereen toch gebleven?’ Gilan hield Bles in en staarde naar de verlaten grenspost. Er stond een klein wachthuisje naast de weg, nauwelijks groot genoeg om twee of drie man uit de wind te houden. Even verderop stond een iets grotere barak. Normaal zou op een afgelegen grenspost als deze een half dozijn manschappen gelegerd zijn om beurtelings de grensovergang te bewaken. Eten en slapen deden ze dan in de barak.
Net als de meeste andere gebouwen in Celtica waren beide bouwsels opgetrokken uit de grijze leisteen van de streek, platte stenen uit de rivieren die in de lengte doormidden waren geslagen. Het dak was van hetzelfde materiaal. Hout vond je nauwelijks in Celtica. Zelfs om te verwarmen gebruikten ze liever turf of steenkool. Al het hout dat er was werd gebruikt om de gangen van de vele ijzer- en steenkoolmijnen te stutten.
Will keek, niet erg op zijn gemak, om zich heen. De winderige heuvels waren bedekt met slordige heidestruiken. Het was alsof er elk moment een horde woeste Kelten tevoorschijn kon springen. En het was er stil, akelig stil. Het enige wat je hoorde was de wind die over de hei en tussen de heuvels door zuchtte.  
‘Misschien zitten ze allemaal binnen, omdat de wacht gewisseld wordt?’ vroeg hij zich hardop af. Zijn stem klonk onnatuurlijk luid.
Gilan schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet, het is hier een grens, verdorie. Er zou altijd iemand op wacht moeten staan.’
Hij zwaaide zich uit het zadel en gebaarde Will en Arnaut om op hun paard te blijven zitten. Trek voelde dat Will niet op zijn gemak was en schraapte met zijn hoefjes in het zand. Will kalmeerde hem door op zijn nek te kloppen. De oren van het kleine paardje spitsten zich en hij schudde zijn hoofd heen en weer, als om te zeggen dat hij helemaal geen last had van welke zenuwen dan ook.
‘Zouden ze overvallen zijn, en verjaagd?’ vroeg Arnaut zich af. Hij dacht altijd automatisch aan gevechten, wat naar Will aannam alleen maar normaal was voor een leerling-krijger.
Gilan duwde de deur van het wachthuisje open en tuurde naar binnen.
‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar ik zie nergens sporen van gevechten.’
Hij leunde fronsend tegen de deurpost. Het wachthok bestond uit niet meer dan één vertrek, er stond alleen een bank en een tafeltje. Er was geen enkele aanwijzing waar de bewoners ervan gebleven waren.
‘Het is natuurlijk maar een onbelangrijke grensovergang hier. Misschien hebben de Kelten besloten hun mensen terug te trekken. Per slot van rekening is het al meer dan dertig jaar vrede tussen Celtica en Araluen.’ Hij zette zich af tegen de deurpost en wees met een duim naar de barak.  
‘Misschien dat we daar iets vinden.’
De twee jongens stegen ook af. Arnaut bond zijn paard en de pakpony vast aan de slagboom over de weg. Will liet de leidsels van Trek gewoon vallen. Een Jagerspaard was erop getraind om nooit zomaar weg te lopen. Hij nam zijn boog uit de boogtas achter zijn zadel en hing hem aan zijn schouder. Natuurlijk was de pees al gespannen. Jagers reisden nooit zonder gespannen boog. Arnaut zag wat Will deed en knoopte zijn zwaard vast los. Samen liepen zij Gilan achterna.
Het kleine stenen gebouwtje was compleet verlaten. Je kon wel zien dat de bewoners in haast waren vertrokken. Er stonden nog borden op de tafel, met opgedroogde voedselresten. Een paar kasten stonden open. Kledingstukken lagen her en der op de grond, alsof de bewoners snel wat kleren hadden ingepakt voordat ze wegvluchtten. Er stonden bedden, maar niet alle hadden een deken.
Gilan trok zijn wijsvinger over het tafelblad, en zag dat er een spoor achterbleef in de laag stof die zich daar verzameld had. Hij keek naar zijn zwarte vinger en zei: ‘Nou, ze zijn niet gisteren vertrokken!’
Arnaut, die in de kleine voorraadkast onder de trap keek, schrok van het plotselinge geluid van de stem van de Grijze Jager en stootte van de weeromstuit zijn hoofd. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij, meer om niet aan de pijn te denken dan uit echte belangstelling.
Gilan maakte een breed gebaar door de kamer. ‘Kelten zijn nette mensen. Dit stof dat ligt hier pas van nadat ze vertrokken zijn. Ik denk dat het wel een maand geleden is dat hier iemand was.’  
‘Misschien is het waar wat je zei,’ zei Will. ‘Misschien vonden ze het niet belangrijk om deze post nog bemand te houden.’
Gilan knikte een paar keer. Maar zijn uitdrukking zei dat hij niet overtuigd was.
‘Dat zou niet verklaren waarom ze blijkbaar in haast zijn weggegaan,’ zei hij. Hij wees weer door de kamer. ‘Kijk nou eens, die borden, die open kasten, die kleren over de vloer – als mensen een post als deze opheffen dan ruimen ze alles netjes op en nemen mee wat van henzelf is. Zeker Kelten. Zoals ik al zei, dat is een net volkje.’
Hij ging hen weer voor naar buiten en keek rond over het verlaten land, alsof hij daar de sleutel zou vinden om het raadsel op te lossen. Maar er was niets te zien dan hun paarden, die rustig graasden in het gras om het wachthuisje.
‘Volgens de kaart is het volgende dorp Pordellath,’ zei hij. ‘Het ligt niet helemaal op onze route, maar misschien komen we er daar achter wat hier gebeurd is.’
Pordellath lag niet meer dan vijf kilometer verderop. Omdat het terrein bergachtig was geworden, zigzagde het pad er naartoe de heuvel op. Ze waren dan ook al vlak bij het dorpje voor ze het in het oog kregen. Het was al laat in de middag en zowel Will als Arnaut begon honger te krijgen. Ze waren niet gestopt voor het middageten, eerst omdat ze zo snel mogelijk de grens wilden bereiken, en daarna omdat ze eerst naar Pordellath wilden gaan. Er zou een herberg moeten zijn en de twee jongens liep het water al in de mond bij de gedachte aan een warme maaltijd. En koele dranken. Daarom waren ze nogal verbaasd toen ze merkten dat Gilan  inhield zodra ze het dorpje zagen liggen zo’n tweehonderd meter verderop, achter een heuvelrug waar de weg omheen kronkelde.
‘Wat is in vredesnaam hier gebeurd?’ vroeg hij. ‘Kijk nou eens!’
Will en Arnaut keken, maar zagen niets vreemds.
‘Ik zie niets,’ zei de jonge Jager.
Gilan draaide zich om. ‘Nee, dat is het juist! Ik zie ook niets! Geen rook die uit schoorstenen komt, geen mensen in de straten. Het lijkt even leeg en verlaten als de grenspost!’
Hij zette Bles met zijn kuiten weer in gang en het bruine paard draafde over de keienweg, met Will erachteraan, en daarachter Arnaut die iets langzamer reageerde. Achter elkaar rijdend kwamen ze het dorp binnen en hielden halt op het bescheiden dorpsplein.
Pordellath stelde inderdaad niet zo veel voor. Er was een hoofdstraat, met huizen en wat werkplaatsen, die midden in het dorp wat breder werd en een pleintje vormde. Daar stond ook het grootste gebouw, geheel volgens de Keltische traditie, het huis van de Riadhah. De Riadhah was de chef van het dorp, een erfelijke positie die de functies van stamhoofd, burgemeester en rechter in zich verenigde. Zijn gezag was absoluut, en hij heerste als een kleine koning over zijn stam- en dorpsgenoten.
Als die er tenminste waren. Vandaag was er geen Riadhah te zien. En ook geen dorpelingen. Het enige wat je hoorde was het geluid dat de hoeven van de paarden maakten op de kinderkopjes van het plein.
‘Hallo! Is daar iemand? Hallo?’ riep Gilan, en zijn stem  echode door de smalle straat, kaatste van de stenen huisjes en verdween in de bergen om het dorp.
‘…O-o-o…’ weerklonk het, langzaam vervagend in de doodse stilte. De paarden bewogen zenuwachtig hun oren heen en weer. Will schrok ervoor terug kritiek te leveren op de oudere Jager, maar hij vond het maar niets dat deze zo duidelijk liet horen dat zij gearriveerd waren.
‘Misschien is dat niet zo verstandig?’ vroeg hij voorzichtig. Gilan keek hem aan, zijn plaagzucht kwam weer naar boven. Maar hij begreep wat de jongen bedoelde. Hij vroeg dus onschuldig: ‘Waarom niet?’
‘Nou,’ zei Will, om zich heen kijkend over het verlaten marktpleintje, ‘als iemand de mensen hier heeft weggehaald, dan hadden we misschien liever niet dat hij wist dat wij hier waren.’
Gilan haalde zijn schouders op. ‘Ik ben bang dat het daar al te laat voor is,’ zei hij. ‘We kwamen aangalopperen als waren we de cavalerie van de koning. We hebben helemaal niet geprobeerd om stiekem te doen. Als er al iemand op de uitkijk stond dan heeft hij ons zeker gezien.’
‘Ja, dat denk ik ook wel,’ zei Will, nog steeds een beetje ongerust.
Arnaut was met paard en al tot dicht bij de huizen gereden en leunde nu uit zijn zadel voorover om door een van de lage ramen naar binnen te kijken. Gilan zag hem dat doen en zei: ‘Laten we maar eens rondkijken.’
Hij stapte af, maar Arnaut had niet veel zin om zijn voorbeeld te volgen.
‘En wat als er de pest heerst, of een andere enge ziekte?’ vroeg hij.  
‘De pest?’ vroeg Gilan.
Arnaut slikte moeilijk. ‘Ja. Ik bedoel, je hoort wel eens dat dat soort dingen vroeger heel normaal waren: dat een hele stad uitgeroeid werd doordat de pest uitbrak of een andere ziekte die dan de hele bevolking wegvaagde.’
Terwijl hij dit zei leidde hij zijn paard terug naar het midden van het plein, weg van de donkere huisjes. Will deed het hem onwillekeurig na. Zodra Arnaut het idee geopperd had zag hij het al voor zich, alle drie dood op het plein, met zwarte gezichten, gezwollen tong uit de mond, en ogen die uit hun kassen puilden in de laatste momenten van doodsangst.
‘Kan zo’n plaag zomaar uit de lucht komen vallen?’ vroeg Gilan. Arnaut knikte bevestigend.
‘Niemand weet hoe zoiets zich verspreidt,’ antwoordde hij. ‘Ik heb wel horen zeggen dat de pest door de nachtwind verspreid wordt. Of de westenwind, zeggen ze ook wel. Maar hoe dan ook, als hij toeslaat is er geen ontsnappen aan. Je wordt gedood waar je bij staat.’
‘Man, vrouw en kind, alles wat hij tegenkomt?’ antwoordde Gilan. Arnaut knikte weer ernstig.
‘Iedereen! Zonder pardon!’
Will begon iets droogs achter in zijn keel te voelen, terwijl de anderen zo spraken. Hij probeerde te slikken, maar zijn keel was als een rasp. Even raakte hij al in paniek, terwijl hij zich afvroeg of dat soms de eerste symptomen van die vreselijke ziekte waren. Zijn adem ging steeds sneller en bijna had hij Gilans volgende vraag gemist.
‘En dan… dan smelten de lijken gewoon weg in de zon?’ vroeg hij uiterst vriendelijk.  
‘Precies!’ zei Arnaut, maar besefte toen pas wat de Jager zojuist gezegd had. Hij aarzelde, keek om zich heen over het verlaten plein en zag geen enkel spoor van mensen die ter plekke waren dood gevallen. Wills keel ontspande ineens weer, op wonderbaarlijke wijze.
‘O,’ zei Arnaut, terwijl hij zich realiseerde dat zijn theorie niet helemaal op kon gaan. ‘Misschien is het een nieuw soort pest? Misschien lost die inderdaad de lichamen helemaal op!’
Gilan keek hem sceptisch aan, zijn hoofd opzij.
‘Of misschien waren er een paar mensen die niet ziek werden, en die hebben alle lijken opgeruimd en begraven?’
‘En waar zijn die mensen dan nu?’ vroeg Gilan nog steeds vriendelijk.
‘Misschien waren ze zo bedroefd en verdrietig dat ze hier niet langer wilden of konden blijven,’ zei Arnaut. Hij probeerde zijn theorie kunstmatig in leven te houden.
Gilan schudde zijn hoofd. ‘Nee, Arnaut, wat het ook was dat de mensen hier heeft verdreven uit hun eigen dorp, het was niet de pest of een andere epidemie.’ Hij keek naar de snel donker wordende hemel. ‘Het wordt al laat. We rijden even rond en dan zoeken we een plek om te overnachten.’
‘Hier?’ vroeg Will, toch nog een beetje bang. ‘Hier in het dorp?’
‘Jazeker!’ Gilan knikte. ‘Tenzij je ergens buiten in de bergen wilt gaan slapen,’ voegde hij er aan toe. ‘Daar is nauwelijks een schuilplaats te vinden en meestal regent het hier ’s nachts flink. Persoonlijk slaap ik liever onder een dak – zelfs al is het een volledig uitgestorven dak.’
‘Maar…’ begon Will nog, maar kon geen enkel redelijk  argument verzinnen tegen het slapen in het dorp zelf.
‘En ik weet zeker dat de paarden ook liever binnen staan dan buiten, vannacht,’ zei Gilan, en daarmee was Will overtuigd. Instinctief wilde hij altijd het beste voor zijn pony Trek, en het was inderdaad nauwelijks eerlijk om zijn beestje te veroordelen tot een koude en natte nacht buiten, alleen maar omdat zijn baasje bang was van een paar lege huizen. Hij knikte en zwaaide zich uit het zadel.  
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Het antwoord op hun vragen was in Pordellath niet te vinden. Ze gingen van huis tot huis en overal zagen zij de sporen van een overhaast vertrek, net als bij de grenspost. Soms kon je zien dat mensen snel nog wat spullen bij elkaar gegraaid hadden, maar in de meeste huizen stond alles nog net zo als de bewoners het achtergelaten hadden. Het was duidelijk dat ze hun dorp in grote haast verlaten hadden, alleen meegrissend wat er voor het grijpen lag. Al het andere, gereedschappen, kleren, alles was achtergelaten. Maar waarom, dat werd niet duidelijk. Net zo min als waarheen ze gegaan waren.
Toen de avond viel besloot Gilan dat ze genoeg gezocht hadden. Ze keerden terug naar het huis van de Riadhah, waar ze hun paarden afzadelden en borstelden onder een klein afdak voor aan het gebouw.
Binnen brachten ze een onrustige nacht door. Tenminste, dat gold voor Will, en hij ging er vanuit dat Arnaut hetzelfde doormaakte als hij. Wat Gilan betreft, die leek zich nergens wat van aan te trekken. Hij rolde zich in zijn mantel en viel meteen als een blok in slaap toen Will hem na de eerste wacht afgelost had. Maar hij was wel minder luidruchtig en opgewekt dan normaal, en Will vermoedde dat  deze onverwachte ontwikkelingen hem meer raakten dan hij liet merken.
Tijdens zijn wacht verbaasde Will zich over de hoeveelheid en variëteit aan geluiden die een huis kon maken. Deuren kraakten, vloeren kreunden, het leek of met elk zuchtje wind het plafond een diepe zucht slaakte. En in het dorp zelf leken ook overal losse dingen te hangen en te liggen die tegen muren knalden of op de grond kletterden. Daardoor werd Will steeds kiener op onverwachte geluiden, zodat hij uren lang met wijd opengesperde ogen en bonzend hart in de voorkamer bleef zitten. Met de luiken dicht, zodat die in elk geval niet meer klepperden in de wind.
De maan deed volop mee; ze stond vol en helder hoog boven het dorp zodat overal tussen de huizen aardedonkere schaduwen op de loer lagen. Schaduwen die net even leken te bewegen, telkens als je je blik afwendde. En het werd nog onrustiger toen er dikke wolken voor de maan langs begonnen te zeilen, waardoor het plein het ene moment helder verlicht, en het volgende pikdonker werd.
Net na middernacht begon er echter, zoals Gilan al voorspeld had, een gestage regen te vallen. Bij het nachtelijk orkest voegden zich nu nog ontelbare stromen en stroompjes water, en een ritmesectie die verzorgd werd door druppels die van dakranden kletterden en in plassen terechtkwamen.
Will maakte Arnaut om een uur of twee in de morgen wakker om de wacht over te nemen. Hij maakte midden in de woonkamer een berg van kussens, dekens en spreien die hij overal vandaan sleepte, wikkelde zich in zijn mantel en ging liggen. Maar hij bleef nog minstens anderhalf uur wakker, luisterend naar al die kraakjes, piepjes en kreuntjes, en het geklater en gedrup. Hij vroeg zich af of Arnaut soms in slaap gevallen was, net nu er misschien een onzichtbaar monster naar het huis gegleden kwam, verlangend naar jongensbloed, en door niets of niemand tegen te houden. En daar bleef hij bang aan denken tot hij eindelijk in slaap viel.
De volgende ochtend waren ze voor dag en dauw weer onderweg. De regen was net voor zonsopgang opgehouden, en Gilan wilde zo snel mogelijk naar Gwyntaleth, de eerste grotere plaats op hun route. Misschien dat ze daar zouden uitvinden wat er in de grensstreek gebeurd was. Ze hadden snel en zonder warme thee ontbeten, spoelden zich af met koud water uit de dorpspomp, zadelden hun paarden en reden weg uit Pordellath.
Voorzichtig gleden en klauterden de paardjes de berg af. Maar toen ze weer op de grote weg waren gekomen lieten ze de paarden draven. Dat hielden ze twintig minuten vol, en daarna lieten ze de paarden twintig minuten stapvoets gaan om weer op adem te komen. Zo ging het de hele ochtend lang verder.
Ze aten een gehaast middagmaal en reden toen weer door. Je kon zien dat dit het belangrijkste mijnbouwgebied van Celtica was. Ze passeerden ten minste een dozijn steenkolen- en ijzermijnen: grote zwarte gaten in de bergwand, gestut met houten stellages, een paar gebouwtjes rond de ingang. Nergens een teken van leven. Het was alsof alle inwoners van Celtica van de aardbodem verdwenen waren.
‘Ik kan me voorstellen dat ze een grenspost verlaten, of  soms zelfs een dorp,’ mompelde Gilan op een gegeven moment, bijna in zichzelf. ‘Maar ik heb nog nooit een Kelt ontmoet die zijn mijn in de steek liet, zolang er nog een greintje metaal in te vinden was.’
In de middag trokken ze over een pas en zagen in de vallei die zich voor hen uitstrekte de nette rijtjes huizen van de stad Gwyntaleth. Er was een slanke toren in het midden, waar een tempel stond – de Kelten hadden een eigen godsdienst, waarin goden van vuur en ijzer aanbeden werden. Er was ook een steviger toren, die de stad zou moeten verdedigen.
Ze waren nog te ver weg om te kunnen zien of er mensen in de straten liepen. Maar net als eerder zagen ze nergens rook uit schoorstenen kringelen. En wat nog vreemder was, volgens Gilan, het was er doodstil.
‘Stil? Waarom is dat vreemd?’ vroeg Arnaut.
‘Normaal hoor je allemaal geluiden van smeden – klingklang-klets-boem,’ zei Gilan. ‘De Kelten delven niet alleen ijzererts en steenkool, ze bewerken het metaal ook. De wind komt van die kant, dus we zouden de smidses moeten horen, zelfs van deze afstand.’
 ‘Nou, laten we maar gauw gaan kijken,’ zei Will en hij liet Trek weer verder rijden. Maar Gilan stak een hand op en hield hem tegen.
‘Ik denk dat ik maar alleen vooruit ga,’ zei hij langzaam, zijn ogen strak gericht op de stad onder hen. Will keek hem verbaasd aan.
‘Alleen?’ vroeg hij, en Gilan knikte.
‘Gisteren zei je zelf nog dat we wel erg opvielen toen we Pordellath binnen kwamen rijden. Misschien is het tijd geworden om een beetje voorzichtiger te worden. Er is iets aan de hand en ik wil weten wat.’
Will moest toegeven dat dat niet onverstandig was, dat Gilan alleen verder wilde rijden. Hij was immers ook de beste, als het erop aankwam om ongezien ergens langs of binnen te komen, de beste van het hele korps Grijze Jagers. En Jagers waren al zo onopvallend…
Gilan gebaarde hen weg van de pas. Een eindje naar beneden, aan de kant van de berg waar ze net vandaan gekomen waren, was een kleine kloof, waar ze goed uit de wind hun kamp konden opslaan.
‘Maak hier maar alles klaar voor de nacht,’ zei Gilan. ‘Maar geen kampvuur. We moeten maar een koude hap eten tot we weten wat er aan de hand is. Ik ben vlak na donker wel weer terug.’
En daarmee liet hij Bles keren en draafde hij de pas over, naar Gwyntaleth daar beneden.
Will en Arnaut waren na een half uurtje klaar met het kampement. Niet dat er veel te doen was. Ze bonden één kant van een zeil vast aan struiken die uit de wand van de kloof groeiden, en legden stenen op de andere rand die op de grond hing. Stenen waren er gelukkig genoeg. Zo maakten ze een driehoekige schuiltent, die hen zou beschermen tegen een volgende regenbui. Ze legden aan de voorkant van hun tijdelijk onderkomen wel al vast een kampvuur aan, maar staken dit nog niet in brand. Gilan had wel gezegd dat ze geen vuur zouden maken, maar als hij midden in de nacht terugkwam en dat bevel zou herroepen, dan stond alles tenminste al klaar.
Het kostte meer moeite en tijd om een voorraadje hout  voor het vuur bij elkaar te sprokkelen. Eigenlijk was het enige houtachtige dat er groeide de heide die de berghellingen bedekte. De wortels en takken van heide waren taai, maar ze brandden wel goed. Dus hakten de twee jongens een flinke voorraad, waarbij Arnaut een kleine bijl gebruikte die hij in zijn rugzak meegenomen had, en Will zijn Saksische mes. En nadat ze al hun huishoudelijke taken verricht hadden gingen ze zitten, elk aan één kant van de berg heide, met hun rug tegen de rots. Will sleep enige tijd zijn mes bij, tot het weer scherp genoeg was naar zijn zin.
‘Geef mij persoonlijk maar kamperen in het bos,’ zei Arnaut, terwijl hij voor de honderdste keer probeerde een gemakkelijke houding te vinden tegen de harde stenen rotswand.
Will gromde wat terug. Maar Arnaut verveelde zich, en bleef praten, meer omdat hij dan wat te doen had dan omdat hij wat kwijt wilde.
‘In een bos heb je tenminste brandhout genoeg, het ligt overal voor het grijpen. Het valt zo uit de bomen.’
‘Niet terwijl je erop wacht,’ zei Will. Ook hij had eigenlijk niets te melden.
‘Nee. Niet terwijl je wacht. Meestal is het al gevallen vóórdat je ernaar op zoek gaat. En in het bos vind je ook dennennaalden of droge bladeren op de grond. Daar kan je een berg van maken, zodat je wat zachter ligt. En dan heb je niet zo’n last van scherpe stenen zoals hier.’
Weer ging hij verzitten. Hij keek naar Will, hopend dat die de moeite zou nemen om het niet met hem eens te zijn. Dan konden ze wat ruzie maken, om de tijd te doden. Maar Will keek niet op en gromde alleen wat. Hij inspecteerde  zijn mes, en stopte het terug waar het hoorde, in de leren schede aan zijn riem. Daarna ging hij liggen. Maar dat beviel niet, dus kwam hij weer overeind, deed zijn riem los en hing die over zijn rugzak, met zijn boog en de pijlen in hun koker. Weer ging hij liggen, nu met zijn hoofd op een platte steen. Hij sloot de ogen. Hij was nog steeds moe van de vorige, half doorwaakte nacht. Hij had het wel gehad, even.
Arnaut zuchtte en pakte zijn zwaard om dat ook te wetten. Dat was helemaal niet nodig, het was al vlijmscherp, maar dan had hij tenminste wat omhanden. Hij wreef de steen langs de snede, en keek af en toe of zijn vriend al sliep. Even dacht hij dat dat al zo was, maar de andere jongen kwam ineens weer overeind, greep naar zijn mantel en rolde die op. De bundel legde hij op de platte steen die hij als kussen gebruikte, en hij ging weer liggen.
‘Je hebt gelijk, over die bossen,’ zei hij sikkeneurig. ‘Veel prettiger om daar te kamperen.’
Arnaut zei niets. Hij besloot dat zijn zwaard scherp genoeg was en duwde het terug in de geoliede lederen schede. Die zette hij naast zich tegen de rots.
Hij keek weer naar Will, terwijl hij nog eens probeerde een prettige plek voor zijn rug te vinden. Maar hoe hij ook draaide of keerde, steeds stak er wel iets scherps in zijn rug of zitvlak. Er gingen zo een paar minuten voorbij, en toen zei Arnaut:
‘Zullen we nog even oefenen? Dan gaat de tijd wat sneller.’
Will opende zijn ogen. Hij overdacht het idee. Met tegenzin moest hij toegeven dat slapen op deze harde grond toch niet zou lukken.  
‘Waarom niet?’ Hij zocht in zijn spullen naar de oefenwapens en voegde zich toen bij Arnaut, die al naast de tent klaar stond. Hij had een cirkel in het zand getrokken, om aan te geven waar de ring was. Ze gingen in de houding staan en op een teken van Arnaut begonnen ze.
Het ging Will steeds beter af, maar het was duidelijk dat Arnaut in dit soort gevecht de sterkste was en bleef. Will moest wel bewondering voelen voor de soepelheid en de snelheid waarmee Arnaut zijn houten zwaard hanteerde. Voorhand, achterhand, bovenhand en onderhand, het ging allemaal even vloeiend. En steeds als hij zeker wist dat hij door Wills verdediging heen was, hield hij net op tijd op zodat hij Will geen klap gaf. In plaats daarvan prikte hij zachtjes op de plek waar hij hem anders voluit geraakt zou hebben. Om het er nog even in te wrijven, waarschijnlijk.
Niet dat hij stoer wilde doen. Oefenen met de wapens was voor Arnaut een bijzonder serieuze aangelegenheid geworden. Zelfs met een houten zwaard. En daarbij hoorde niet dat je triomfantelijk deed als je gewonnen had van je tegenstander. Arnaut wist uit ervaring, door de tientallen gevechten die hij had gevoerd en gewonnen, dat je nooit je tegenstander moest kleineren.
In plaats daarvan deed hij zijn best om Will te helpen met zijn kennis en ervaring. Hij deed voor hoe je aanvallen moest afslaan, hoe je een slag kon opvangen, de basisbewegingen van de zwaardvechter en wat je ertegen kon beginnen.
Will kwam tot de ontdekking dat weten hoe het moest iets heel anders was dan het ook echt doen. Hij besefte dat zijn vroegere vijand intussen veel bijgeleerd had, en vroeg  zich af of hetzelfde voor hem gold. Hij dacht eigenlijk van niet. Hij voelde zich althans nog steeds dezelfde Will. En als hij zichzelf eens in een spiegel zag, dan leek hij ook niet veranderd.
‘Je laat je linkerhand te veel zakken!’ waarschuwde Arnaut terwijl ze even uithijgden.
‘Ik weet het,’ zei Will. ‘Dan verwacht ik een slag van opzij, en daar wil ik op voorbereid zijn.’
Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Dat zal best, maar als je te laag komt, dan kan ik net doen alsof ik je in je zij sla en dan ineens ga ik over op een bovenhandse houw, zie je?’
En hij deed Will voor wat hij beschreef, beginnend met een horizontale uithaal om dan ineens met een snelle beweging van zijn pols het zwaard omhoog te draaien en weer neer te laten komen. Hij hield twee centimeter boven Wills schedel op, en de jonge Jager besefte dat zijn verdediging seconden te laat zou zijn gekomen.
‘Soms denk ik wel eens dat ik het nooit zal leren,’ zuchtte hij.
Arnaut klopte hem geruststellend op de schouder. ‘Stel je niet zo aan,’ zei hij. ‘Het gaat elke dag beter. En bovendien, ik zou nooit zo met pijl en boog kunnen schieten, laat staan dat messenwerpen, zoals jij dat kan.’
Gilan had onderweg ook Will gedwongen zijn Jagersvaardigheden op peil te houden, door als het kon elke dag te oefenen. Arnaut was onder de indruk, om het zacht te zeggen, van het gemak waarmee de kleinere jongen zijn kunsten vertoonde. Meermalen was er een siddering door hem heen gegaan als hij eraan dacht dat hij ooit zo’n boogschutter tegenover zich zou treffen. Will was akelig goed,  als je het Arnaut vroeg. Hij wist dat Will, als hij dat wilde, een pijl in elke zwakke plek van zijn wapenrusting zou kunnen jagen. Misschien zelfs wel dwars door de spleet van een helm met een vizier.
Waar hij niet zo blij van werd was het besef dat Will, hoe goed ook, niet beter was dan gemiddeld, bij de andere Grijze Jagers vergeleken dan.
‘Laten we het nog eens oefenen,’ zei Will vermoeid. Maar ineens hoorden ze een andere stem.
‘Laten we dat maar niet doen, me jochies. Laten we in plaats daarvan die akelig scherpe stokjes voorzichtig op de grond leggen en dan heel stil blijven staan, is dat geen beter idee?’
De twee leerlingen draaiden zich als door een adder gestoken om. Bij de ingang van de kloof waarin zij hun kamp hadden opgeslagen stonden twee verfomfaaide figuren. Allebei met een wilde baard, allebei ongewassen en gekleed in een vreemd allegaartje – sommige stukken oud en versleten, andere nieuw en duidelijk héél duur. De grootste van de twee had bijvoorbeeld een prachtig brokaten vest aan, al stond het stijf van het vuil. De ander droeg op het hoofd een scharlaken muts met een grote, zij het gehavende veer erin gestoken. Daarnaast droeg hij een grote houten knots, bezet met scherpe spijkertjes, in een hand met een smerig verband eromheen. Zijn metgezel droeg een lang zwaard met veel bramen. Maar hij zwaaide er dreigend mee naar de twee jongens.
‘Kom op, jongens. Jullie zien er te gevaarlijk uit met die scherpe stukken hout in je poten,’ zei hij met een schorre keelstem en hij lachte bulderend.  
Will liet in een automatisch gebaar zijn hand zakken naar zijn Saksisch mes, maar voelde alleen leegte. Zijn hart zonk hem in de schoenen toen hij besefte dat hij zijn riem met messen en al aan de andere kant van het vuur had laten liggen. Hij vervloekte zichzelf om zijn slordigheid en onvoorzichtigheid. Halt zou woedend zijn als hij het hoorde, dacht hij. Maar toen hij nog eens goed keek naar die knots en dat zwaard besefte hij dat er urgenter zorgen waren.  
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Will voelde Arnauts hand op zijn schouder. Hij trok Will zachtjes naar achteren, weg van de twee struikrovers.
‘Achteruit, Will,’ zei hij zachtjes.
De man met de knots begon te lachen. ‘Ja Will, achteruit, achteruit. En afblijven van die kleine boog die ik daar zie liggen. Wij hebben het niet zo op bogen, wat, Carney?’
Carney grijnsde breed naar zijn compagnon. ‘Nee Bart, zeker niet, zeker niet.’ Hij keek naar de twee jongens en trok een boos gezicht. ‘Zeiden wij niet dat jullie die stokken moesten weggooien?’ vroeg hij op hoge toon en met een valse uitdrukking in zijn ogen. De twee mannen kwamen samen dichterbij.
Arnauts grip op Wills schouder verstevigde. Hard trok hij Will opzij, zodat deze op de grond viel. Al vallend zag Will Arnaut naar zijn zwaard grijpen, dat achter hen tegen de rotswand stond. Eén draai van zijn pols en de schede vloog door de lucht. Alleen die beweging al had Bart en Carney moeten waarschuwen dat zij ruzie zochten met iemand die het een en ander wist van wapens. Maar geen van de twee heren was erg slim. Ze zagen alleen een jongen voor zich, een jongen van een jaar of zestien. Misschien best groot,  maar toch een jongen. Een kind met een grotemensenwapen in de rechterhand.
‘O jee,’ zei Carney. ‘Wat hebben we nu? Het zwaard van pappie?’
Arnaut keek hem aan, ineens de kalmte zelf. ‘Ik geef je nog één kans,’ zei hij, ‘om rustig om te keren en ons met rust te laten.’
Bart en Carney keken elkaar aan alsof ze erg onder de indruk waren.
‘Oh, Bart, nog één kans. Wat zullen we doen?’
‘Help! Laten we er vandoor gaan! Nu we nog kunnen!’
Met zijn tweeën kwamen ze nu op Arnaut af, en hij keek ze onverschrokken aan. In zijn ene hand het houten, in het andere zijn echte zwaard. Hij spande zijn spieren, balancerend op de bal van zijn voet. Daar kwam Carney aan, zijn roestige zwaard wapperend voor zich uitgestoken, en Bart met zijn spijkerknots over zijn schouder, klaar voor gebruik.
Will krabbelde overeind en liep naar zijn eigen wapens. Carney zag dat en besloot hem de weg te versperren. Hij had nog geen stap gezet of Arnaut viel hem aan.
Hij schoot naar voren en zijn zwaard sloeg bovenhands naar Carney. Geschrokken door de snelheid waarmee de leerling-krijger op hem af kwam had Carney nauwelijks de tijd om zijn eigen zwaard in een onhandige manoeuvre omhoog te steken. Hij werd uit zijn evenwicht geslagen door de onverwachte kracht en zelfverzekerdheid achter die aanval, struikelde naar achteren en viel languit in het zand. Meteen toen hij in de gaten kreeg dat zijn kameraad in de problemen zat, kwam Bart naar voren en zwaaide zijn gemene  knots in een grote boog in de richting van Arnauts onbeschermde linkerzijde. Hij verwachtte misschien dat Arnaut geschrokken achteruit zou lopen, maar in plaats daarvan kwam de leerling-krijger naar voren. De stok in zijn linkerhand flikkerde omhoog en zijwaarts, en kwam daar in botsing met de knots, waardoor die een andere richting in gedwongen werd. De spijkerkop kwam zwaar neer op de grond en Bart schreeuwde geschrokken: ‘Oefff…’. De klap deed zijn hele arm van schouder tot pols trillen.
Maar Arnaut was nog niet klaar. Hij viel opnieuw aan, en nu stonden hij en Bart schouder aan schouder. Te dichtbij voor Arnaut om de kling van zijn zwaard te gebruiken. In plaats daarvan sloeg hij zijn vuist met daarin het zware bronzen gevest tegen de slaap van Bart.
De rover zag sterretjes en viel op zijn knieën, hij was half buitenwesten en zijn hoofd rolde willoos van links naar rechts.
Carney kroop achteruit over de grond, zo snel als hij kon. Daarna stond hij weer overeind. Hij keek boos en nietbegrijpend naar Arnaut. Hij weigerde te accepteren dat hij en zijn vriend door een jochie waren neergeslagen. Die had geluk gehad, dacht hij, gewoon geluk!
Zijn mond vertrok in een kreet van woede en hij pakte zijn zwaard met beide handen vast. Vloekend en tierend kwam hij weer op de jongen af. Arnaut wachtte kalm af. Iets in de oogopslag van de jongen deed Carney even aarzelen. Had hij zijn eerste instinct maar gevolgd, en had hij het gevecht op dat moment maar opgegeven! Maar nee, hij werd overmand door boosheid, en hij viel weer aan.
Hij lette helemaal niet meer op Will. De Jagersleerling  was om het kampvuur heen gehold en pakte daar zijn boog en pijlen. Snel pakte hij een pijl en legde deze op de pees. Hij wilde de boog al spannen toen een kalme stem achter hem zei: ‘Niet schieten nog. Ik vind het wel aardig te zien hoe dit afloopt.’
Geschrokken draaide Will zich om en zag daar Gilan staan, bijna onzichtbaar in zijn Jagersmantel, nonchalant leunend op zijn boog.
‘Gilan!’ begon Will, maar de oudere Jager maande hem tot zwijgen.
‘Laat hem zijn gang maar gaan,’ zei hij zachtjes. ‘Dat gaat prima, als we hem maar niet afleiden.’
‘Maar…’ begon Will wanhopig, hij zag immers daar zijn vriend staan, oog in oog met een woedende en heel grote man. Gilan zag zijn bezorgdheid en stelde hem snel gerust.
‘Arnaut kan hem best aan,’ zei hij. ‘Hij is goed, hoor. Echt een natuurtalent. Hoe hij dat deed net, met die stok en daarna met het gevest van zijn zwaard, het leek wel poëzie!’
Verwonderd schudde Will zijn hoofd en keek weer naar de twee vechtersbazen. Carney viel net aan, hij hakte en sloeg en stak in blinde woede en met alle kracht die in hem zat. Arnaut trok zich langzaam terug, met draaiende bewegingen van zijn zwaard elke slag van Carney parerend. Zijn verdediging was ondoordringbaar en de pols en elleboog van de struikrover tintelden van de opdonders die ze kregen.
Gilan gaf doorlopend bewonderend commentaar. ‘Goed gedaan jongen!’ zei hij. ‘Zie je hoe hij de ander steeds laat komen? Dan kan hij zien wat die boef in zijn mars heeft. Of juist niet. Mijn god, wat een perfecte timing daar! Kijk nou eens! En weer! Fantastisch!’  
Arnaut had blijkbaar besloten dat het nu genoeg geweest was. Gemakkelijk elke aanval van Carney parerend, als een rots in de branding, liet hij de bandiet zijn krachten verspillen. En terwijl hij daar zo zijn mannetje stond, werden de klappen van Carney allengs zwakker en zwakker. Zijn arm begon pijn te doen, het was ook wel een erg lang en zwaar wapen dat hij meetorste. Eigenlijk was hij gewend om een mes in de rug van zijn vijanden te steken, als deze even niet opletten. Hij had verwacht dat hij met twee flinke klappen de verdediging van de jongen vermorzeld zou hebben, zodat hij hem daarna in alle rust kon afmaken. In plaats daarvan werden zijn dodelijke slagen met het grootste gemak, ja met minachting zelfs gepareerd en onschadelijk gemaakt.
Nog een keer zwaaide hij uit alle macht zijn wapen rond, zo wild dat hij zijn evenwicht verloor. De kling van Arnaut raakte de zijne, cirkelde eromheen, hield hem gevangen en raspte toen langs de gebutste snede tot de pareerstangen elkaar raakten.
Daar stonden zij, oog in oog, Carney zwaar hijgend en Arnaut kalm en rustig, de situatie volledig onder controle. Een eerste worm van angst knaagde aan Carneys maag, hij besefte dat hij in deze jonge knaap zijn meerdere getroffen had.
En op dat moment viel Arnaut aan.
Hij stootte zijn schouder tegen de borstkas van Carney, waardoor de twee zwaarden elkaar loslieten en Carney achteruit wankelde. Kalm deed Arnaut een stap naar voren en zwaaide zijn zwaard in oogverblindende bewegingen alle kanten op. Opzij, omhoog, omlaag, weer opzij, naar achteren, naar voren, steek, uitval, linksom, bovenhands, onderlangs… De ene combinatie volgde naadloos op de andere. Carney probeerde uit alle macht de bewegingen te volgen met zijn eigen onhandig lange stuk ijzer, maar zijn arm werd steeds vermoeider. Arnauts slagen werden zo mogelijk nog krachtiger en onvoorspelbaarder, tot uiteindelijk hij –klang! – erin slaagde om Carney het zwaard geheel uit de handen te slaan.
Carney zonk op zijn knieën, het zweet gutste in zijn ogen, zijn borstkas ging wild op en neer en hij wachtte alleen nog maar op die laatste klap die zijn hoofd van zijn romp zou scheiden.
‘Maak hem niet af, Arnaut!’ riep Gilan. ‘Ik wil hem eerst nog wat vragen stellen.’
Arnaut keek verbaasd op. Hij had de grote Jager nog helemaal niet gezien. Hij haalde de schouders op. Eigenlijk was het ook niet zijn ding, een tegenstander gewoon afmaken. Hij wipte Carneys zwaard opzij, buiten zijn bereik. Daarna zette hij zijn laars op de schouder van de bandiet en duwde hem plat op de grond.
Daar lag Carney, hijgend en snikkend. Hij kon geen vin meer verroeren. Uitgeput. Fysiek én geestelijk verslagen. Doodsangsten stond hij nu uit.
‘Waar kwam jij ineens vandaan?’ vroeg Arnaut aan Gilan. ‘En waarom kwam je me niet te hulp?’
Gilan grijnsde. ‘Mijn hulp leek je nauwelijks nodig te hebben, beste vriend, voor zover ik de situatie in kon schatten.’ Hij wees naar een plek achter Arnaut, waar Bart langzaam omhoog kwam uit zijn knielende houding, nog steeds schuddend met zijn hoofd van de enorme klap.
‘Ik denk dat we eerst wat aandacht moeten geven aan  onze vriend daar!’ zei hij. Arnaut draaide zich om en hief als terloops zijn zwaard op. Daarna sloeg hij de kling plat tegen de hersenpan van Bart. Die kreunde nog eens zwakjes en viel weer plat op de grond.
‘Toch had je me best even kunnen waarschuwen,’ zei Arnaut.
‘Dat had ik heus wel gedaan, als ik dacht dat je in de problemen zou raken,’ zei Gilan. Hij liep naar Carney en ging over hem heen staan. Hij pakte hem bij de armen en trok hem overeind. Daarna duwde hij hem voor zich uit tot hij hem een eind verderop met zijn rug tegen de bergwand aan kwakte. Toen hij voorover dreigde te zakken klonk er ineens het gesis van Gilans Saksisch mes, dat hij te voorschijn toverde en tegen Carneys hals drukte om de man wat te ondersteunen.
‘Blijkbaar werden jullie door deze twee sukkels verrast?’ vroeg Gilan nu aan Will.
Die knikte beschaamd van ja. En toen tot hem doordrong wat deze opmerking betekende zei hij: ‘Hoe lang was je er eigenlijk al?’
‘Ik kwam tegelijk met deze heren aan,’ antwoordde Gilan. ‘Ik was nog niet ver, toen ik ze door de bosjes zag sluipen. Ik liet Bles dus maar achter en kwam met een omweggetje weer hier terug, die boeven achterna. Het was duidelijk dat ze iets van plan waren.’
‘Maar waarom zei je dan niets om ons te waarschuwen?’ vroeg Will. Even stonden de ogen van Gilan keihard. ‘Omdat jullie tweeën wel een lesje verdienden. Je bent in gevaarlijk terrein, alle mensen lijken op mysterieuze wijze verdwenen, en jullie staan gewoon luidkeels een beetje te  oefenen. Het is niet te geloven.’
‘Maar,’ stamelde Will, ‘we móésten toch oefenen?’
‘Niet als er verder niemand bij is om een oogje in het zeil te houden!’ zei Gilan. ‘Als je zo bezig gaat als jullie, dan heb je geen oog of oor meer voor de omgeving. Deze twee heren hier maakten genoeg lawaai om een dove oude oma uit bed te roepen. Zelfs Trek gaf jullie twee keer een waarschuwing, maar jullie hadden werkelijk niets in de gaten.’
Will was helemaal ondersteboven. ‘Echt waar?’ vroeg hij beschaamd. Gilan knikte. Even keek hij Will diep in de ogen, totdat hij zeker was dat hij zijn lesje geleerd had. Toen knikte hij. De zaak was wat hem betreft gesloten. Ook Will knikte – het zou niet weer gebeuren.
‘En laten we nu maar eens uitdokteren of deze twee hier de prijs van steenkool kennen.’
Hij wendde zich weer tot Carney, die helemaal scheel keek omdat hij probeerde het vlijmscherpe mes onder zijn keel in de gaten te houden.
‘Hoe lang zijn jullie al in Celtica?’ vroeg Gilan hem. Carney keek omhoog en daarna weer snel naar het mes.
‘Een d-d-d-dag of tien, elf, heer,’ stamelde hij.
Gilan keek gekwetst. ‘Noem me niet heer alsjeblieft!’ zei hij, en apart tegen de jongens: ‘Dit soort kerels probeert je altijd te vleien als ze beseffen dat ze geen kant meer op kunnen.’ Hij keek weer naar Carney. ‘En waarom?’
Carney aarzelde, zijn ogen gleden weg van Gilan zodat deze wist dat hij ging liegen voordat de boef nog maar een woord gesproken had.
‘We… wilden alleen de bezienswaardigheden bekijken…. mijnheer,’ zei hij ten slotte, nog net op tijd bedenkend dat  het misschien verstandiger was geen ‘heer’ meer in de mond te nemen. Gilan zuchtte en schudde in wanhoop zijn hoofd.
‘Luister, ik kan hier en nu jullie kop van je lijf slaan. Ik denk niet dat jullie me veel interessants of nuttigs kunnen vertellen. Maar ik geef je nog een laatste kans. En nu DE WAARHEID!’
De laatste twee woorden werden ineens heel hard geschreeuwd, Gilans gezicht niet meer dan twee centimeter van dat van Carney. De plotselinge overgang van het gemoedelijke van eerst kwam hard aan bij de boef. Even had Gilan zijn masker van vriendelijkheid laten vallen, en Carney zag hoe witheet van woede de man met de grijze mantel eigenlijk was. Nu was hij echt bang. Zoals de meeste mensen had hij het niet zo begrepen op Grijze Jagers. Hij wist dat je ze beter niet boos kon maken. En deze hier, deze was erg, erg boos.
‘We hoorden dat er hier het een en ander te halen was!’ fluisterde hij snel.
‘Te halen?’ herhaalde Gilan vragend. Carney knikte, hij leek nu bereid honderduit te praten.
‘Ja, alle dorpen en steden schijnen verlaten te zijn, zeg maar. Er is niemand meer, geen enkele bewaking, en ze hebben allemaal dure dingen laten liggen, die konden we zo pakken. We hebben niemand kwaad gedaan, hoor,’ voegde hij er ter verdediging nog aan toe.
‘Nee nee. Je hebt niemand iets misdaan. Je bent hier alleen naartoe gekropen, als een smerig insect, terwijl er niemand thuis was en toen heb je alles gestolen wat los en vast zat. Ik denk haast dat ze je dankbaar zullen zijn!’  
‘En het was Barts idee, niet van mij!’ probeerde Carney nog. Gilan schudde quasibedroefd zijn hoofd.
‘Gilan?’ zei Will op vragende toon. De Jager draaide zich om en keek hem aan. ‘Hoe konden zij nou gehoord hebben dat de dorpen verlaten waren? Wij wisten van niets!’
‘Tja, dieven hebben zo hun bronnen,’ antwoordde Gilan. ‘Het is net als wanneer er ergens een kadaver ligt, dan komen van overal de gieren aangevlogen. Hoe ze dat weten…? In elk geval werkt het systeem bij dieven en bandieten even snel en goed. Als er ergens een probleem is, dan gaat dat van mond tot mond en ze komen er met zijn allen als strontvliegen op af. Ik denk dat er hier in de heuvels nog wel meer van dit geteisem rondzwerft.’
Hij wendde zich weer naar Carney en duwde zijn mes nog eens flink in zijn keel, er wel voor zorgend dat er geen bloed vloeide. ‘Nietwaar?’ vroeg hij. Carney wilde al knikken, maar bedacht nog net op tijd wat dat met zijn hals zou doen. Hij slikte dus en fluisterde: ‘Ja mijnheer.’
‘En ik denk dat jullie hier in de buurt wel een grot gevonden hebben of zo, waar je alle buit verborgen houdt voor later?’
Hij liet het mes even zakken, en dit keer kon Carney wel knikken. Zijn vingers vlogen naar de buidel die aan zijn riem hing, maar hij hield meteen op toen hij besefte wat hij deed. Maar Gilan had het gezien. Met zijn vrije hand greep hij de buidel en trok deze open. Hij haalde er een vettig gevouwen stuk papier uit en gaf dat aan Will.
‘Kijk hier eens naar,’ zei hij kortaf en Will vouwde het papier open, waarop een slordige kaart getekend stond met een aantal herkenningspunten en afstanden daartussen.  
‘Blijkbaar hebben ze hun buit ergens begraven,’ zei hij en Gilan knikte. Hij glimlachte.
‘Goed zo. Zonder deze kaart zullen ze het wel niet terug kunnen vinden,’ zei hij. Carneys ogen schoten vuur.
‘Maar dat spul is van ons,’ zei hij zwakjes, meteen zijn momd houdend toen hij de ogen van Gilan weer zag verharden.
‘Dat spul hebben jullie gestolen,’ zei Gilan met donkere stem. ‘Als jakhalzen zijn jullie hier het land binnengeslopen en jullie hebben gestolen van arme mensen die duidelijk flink in de problemen zitten. Dat spul is niet van jullie. Het is van hen. Of van hun familie, als die nog leeft.’
‘O, ze leven nog,’ zei ineens een stem achter hen. ‘Ze zijn gevlucht voor Morgarath – voor zover hij ze tenminste niet gevangen heeft genomen.’  
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Als ze haar stem niet gehoord hadden, zouden ze gedacht hebben dat het om een jongen ging. Maar de stem was die van een meisje. Ze stond aan de ingang van de kloof, een slanke gestalte met kort blond haar, gekleed in een gescheurde tuniek, een broek en zachtleren knielaarzen. Een vies en ook al gescheurd mouwloos jak van schapenvel leek haar enige bescherming tegen de kille bergnachten, ze had geen mantel en geen deken bij zich. Alles wat ze bij zich droeg was een samengeknoopte sjaal, waarin zo te zien al haar bezittingen zaten.
‘Waar kom jij in ’s hemelsnaam vandaan?’ vroeg Gilan. Hij borg zijn mes op terwijl hij zich naar haar omdraaide, waarop Carney zich dankbaar door zijn knieën liet zakken.
Het meisje – Will zag dat ze ongeveer even oud was als hij – maakte een vaag gebaar.
‘Och…’ Ze zweeg en zocht naar woorden. Ze was uitgeput, zag Will, en onder die dikke laag vuil leek ze best knap. ‘Ik hou me al een tijdje schuil hier in de bergen,’ zei ze ten slotte. Ja, dacht Will, zo zie je er wel uit.
‘Heb je ook een naam?’ vroeg Gilan, niet onvriendelijk nu. Hij zag ook dat het meisje niet meer kon.
Ze aarzelde. Ze scheen niet te weten of het verstandig  was om haar naam te geven.
‘Evanlyn Wheeler, uit het leen Greenfield,’ zei ze. Greenfield was een klein leen van Araluen, aan de kust. ‘We kwamen hier om vrienden op te zoeken…’ Ze stopte met praten en keek weg van Gilan. Ze dacht even na voordat ze zichzelf verbeterde. ‘Of eigenlijk, mijn mevrouw bezocht hier oude vrienden, toen de Wargals aanvielen.’
‘Wargals!’ riep Will geschrokken uit, en een paar helder groene ogen keken hem aan. Will keek in die ogen en bedacht dat ze niet zo maar knap was. Nee, ze was veel meer dan knap, ze was prachtig. Niet alleen had ze honingblond haar, en groene ogen, ze had ook een kleine rechte neus en een mond die, dacht Will, nog veel aantrekkelijker zou zijn als ze zou lachen. Maar lachen deed ze nu niet. Ze haalde verdrietig haar schouders op terwijl ze antwoordde.
‘Waar dacht jij dat iedereen gebleven was?’ vroeg ze. ‘Al weken vallen Wargals hier alle steden en dorpen aan, in deze streek van Celtica. De Kelten konden weinig tegen hen beginnen. Ze werden gewoon hun huis uit gejaagd. De meesten wisten te vluchten naar de zuidwestelijke punt van het schiereiland. Maar er werden er ook gevangen genomen. En ik weet niet wat er met hen gebeurd is.’
Gilan en de twee jongens wisselden blikken uit. Ergens hadden ze dit wel verwacht. Nu wisten ze het zeker.
‘Ik dacht al dat Morgarath hier achter zou zitten,’ zei Gilan. Het meisje knikte, haar ogen liepen vol tranen. Een ervan viel langs haar wang naar beneden, een spoor trekkend door het vuil. Ze hield haar handen voor haar ogen en begon te schokschouderen. Gilan stapte snel naar voren en wist haar nog net op te vangen voordat ze in elkaar zakte.  Zachtjes liet hij haar op de grond glijden, tegen een van de stenen die de jongens om het vuur hadden gelegd. Zijn stem klonk nu vriendelijk en vol medelijden.
‘Je hoeft niet bang meer te zijn,’ zei hij. ‘Je bent nu veilig. Rust maar wat uit, wij zullen zorgen dat je iets warms te eten en drinken krijgt.’ Hij keek Arnaut aan. ‘Maak het vuur maar aan,’ zei hij, ‘maar niet te groot. We zitten hier goed afgeschermd, ik denk dat we het risico wel kunnen nemen. En Will,’ voegde hij eraan toe, zijn stem verheffend zodat iedereen hem goed kon horen, ‘als een van die boeven hem probeert te smeren, schiet je hem dan even door zijn been?’
Carney, die van de gelegenheid gebruikgemaakt had om stiekem weg te kruipen, bleef als bevroren liggen waar hij lag. Gilan wierp hem een boze blik toe en herriep toen zijn orders.
‘Bij nader inzien, Arnaut, laten we die twee maar eerst even vastbinden. Steek jij het vuur maar aan, Will.’
De twee jongens voerden snel de opdrachten uit. Gerustgesteld trok Gilan zijn mantel van zijn schouders en wikkelde die om het meisje. Nog steeds bedekte ze haar gezicht met beide handen en haar schouders schokten nog steeds van tijd tot tijd, al maakte ze geen enkel geluid. Gilan sloeg zijn arm om haar heen en herhaalde steeds maar zachtjes dat ze niets meer te vrezen had.
Langzaam verminderden haar snikken, ze ademde weer normaal. Will zag verbaasd dat ze in slaap viel, terwijl hij een ketel water op het vuur warmde. Gilan maande hen tot stilte en fluisterde: ‘Het is duidelijk dat zij het een en ander heeft meegemaakt. Laat haar maar slapen. Will, maak  maar een van die heerlijke stoofpotten die Halt je heeft leren maken.’
Will had in zijn rugzak de nodige gedroogde levensmiddelen meegenomen, waarmee je, als je ze in kokend water gooide, een uitstekende maaltijd kon bereiden. Aangevuld met vers wild en groenten die je als reiziger onderweg kon vinden waren ze heerlijk, maar ook zonder was het lekkerder dan het koude spul waarmee ze zich die dag gevoed hadden.
Will zette dus een grote pot op het vuur en al snel pruttelde er een heerlijke stoofpot, die met zijn geuren de koude avondlucht verdreef. Hij pakte ook wat er nog over was van hun koffie, en zette de emaillen ketel in de gloeiende kooltjes naast het vuur. Toen het water kookte tilde hij met een tak het deksel van de ketel en gooide er een handvol gemalen koffie in. Al snel mengde de geur van verse koffie zich met die van de stoofpot, en het water liep hun in de mond. De geuren drongen blijkbaar ook door tot Evanlyn, want eerst bewoog haar neusje en daarna opende zij haar wonderbaarlijk groene ogen. Een of twee seconden sprak er angst uit, ze wist duidelijk niet waar ze was. Maar toen trof ze Gilans geruststellende blik en ontspande ze zich.
‘Iets ruikt hier heel, heel lekker,’ zei ze en hij lachte haar toe.
‘Misschien kun je een vorkje meeprikken, en dan moet je ons verder vertellen wat hier allemaal gebeurd is.’ Hij wenkte Will om een bord te vullen. Het was dat van Will zelf, ze hadden geen extra eetgerei meegenomen. Zijn maag rommelde en hij besefte dat hij zou moeten wachten tot Evanlyn klaar was met eten voor hij zelf aan de beurt kwam.  Arnaut en Gilan schepten natuurlijk zichzelf op.
Je kon zien dat Evanlyn al dagen niet gegeten had, zo viel ze op de stoofpot aan. Ook Gilan en Arnaut hadden trek. Uit de kloof klonk nu een klaaglijk gejammer, waar Arnaut de twee boeven stevig had vastgebonden.
‘Krijgen wij ook iets te eten, mijnheer?’ vroeg Carney. Gilan keek hen minachtend aan zonder met kauwen te stoppen. ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij met zijn mond vol.
Evanlyn merkte ineens dat iedereen aan het eten was behalve de bandieten en Will. Ze keek naar het bord en de lepel waarmee zij at, zag dat Arnaut en Gilan gelijksoortig eetgerei gebruikten en leek ineens te beseffen hoe de vork in de steel zat.
‘Oh…’ Ze keek Will verontschuldigend aan.’Wil jij soms…’ Ze bood hem het bord aan. Will had eigenlijk best wel een bord met haar willen delen, maar hij besefte dat ze uitgehongerd moest zijn. Hij zag dat ze eigenlijk hoopte dat hij zou weigeren en besloot dat er een belangrijk verschil was tussen trek hebben, en dat had hij, en uitgehongerd zijn, en dat was zij. Hij schudde dus glimlachend zijn hoofd.
‘Toe maar,’ zei hij. ‘Ik eet wel als jij klaar bent.’ Hij was wel een beetje teleurgesteld toen ze niet verder aandrong, en in plaats daarvan verder ging met grote happen stoofpot naar binnen te werken. Ze hield alleen even op met eten als ze een slok warme koffie nam.
Er leek wat kleur terug te komen op haar wangen, terwijl ze zo zat te eten. Ze at het bord helemaal leeg en keek toen verlangend naar de pan die nog naast het vuur hing. Will begreep de hint en schepte haar nog eens op. En daar ging ze weer, zonder zich zelfs de tijd te gunnen om goed adem  te halen. Deze keer echter lachte ze verlegen toen het bord leeg was en gaf het aan hem.
‘Dank je wel,’ zei ze alleen, en hij gaf een verlegen knikje met zijn hoofd.
‘Het is al goed,’ mompelde hij en vulde het bord voor de derde keer, maar nu voor zichzelf. ‘Je had zeker flink honger.’
‘Dat had ik zeker,’ zei ze. ‘Ik denk dat het wel een week geleden is dat ik echt iets te eten gekregen heb.’
Gilan ging gemakkelijker zitten naast het kleine vuur. ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg hij. ‘Me dunkt dat er genoeg eten achtergebleven is in al die huizen? Kon je daar niets van nemen?’
Ze schudde het hoofd, haar ogen nog vol angst van de afgelopen weken. ‘Dat durfde ik niet,’ zei ze. ‘Ik wist niet of er her en der nog patrouilles van Morgarath ronddoolden, dus ik durfde ook geen stad of dorp binnen te gaan. Ik heb in boerderijen wel wat groente en af en toe een stuk kaas gevonden, maar verder bijna niets.’
‘Nou moet je ons maar eens rustig vertellen wat je weet over wat er hier gebeurd is,’ zei Gilan en zij knikte instemmend.
‘Niet dat ik veel weet… Zoals ik zei was ik hier met mijn… mevrouw, en we waren op bezoek bij… vrienden.’ Weer was er die kleine aarzeling in haar zinnen. Gilan trok zijn wenkbrauwen op. Daar klopte iets niet.
‘Je mevrouw, dat is zeker een adellijke dame? De vrouw van een ridder, of van een baron of zo?’
Evanlyn knikte. ‘Ze is de dochter van… van heer Caramorn van Greenfield,’ zei ze snel. Maar weer die vreemde  aarzeling. Gilan zoog op zijn onderlip.
‘Ik heb wel eens van hen gehoord. Niet dat ik ze ken.’
‘Hoe dan ook, zij was hier om een dame aan het hof van koning Swyddned te bezoeken, een oude vriendin van haar, net toen Morgaraths troepen binnenvielen.’
Gilan trok weer een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Hoe kwamen ze eigenlijk hier? De kliffen en de Spleet, daar kun je niet zomaar overheen. En zeker niet met een heel leger.’
De kliffen begonnen meteen aan de overkant van de Spleet, en vormden de grens tussen Celtica en de Bergen van Nacht en Ontij. Ze waren van graniet, duizelingwekkend steil en hoog, zonder één pas, geen enkele toegangsweg was er, zeker niet een waar een leger gebruik van kon maken.
‘Nou, Halt zegt dat er altijd wel een weg is waar een wil is,’ zei Will. ‘Zeker als het je geen donder scheelt hoeveel slachtoffers er onderweg vallen.’
‘We kwamen een groepje Kelten tegen, die naar het zuiden vluchtten,’ zei het meisje. ‘Zij vertelden ons hoe de Wargals het gedaan hadden. Ze gebruikten lange touwen en ladders en kwamen ’s nachts in kleine groepjes van de kliffen. Ze vonden hier en daar een smalle richel en zijn zo met hun ladders over de Spleet gekomen. Op de meest afgelegen plek die je maar kan voorstellen, uiteraard, zodat niemand ze in de gaten had. Overdag verstopten ze zich in de bosjes totdat eindelijk het hele leger overgekomen was. Overigens hoefde dat geen groot leger te zijn, want koning Swyddned houdt er ook geen groot staand leger op na.’
Gilan maakte een afkeurend geluid en keek Will aan.
‘Dat had hij wel moeten doen. Ons verdrag met hem verplicht hem daartoe. Maar ja, wij zeiden al dat de mensen  te gemakzuchtig aan het worden waren. Die Kelten graven liever gangen in hun grond dan dat ze die verdedigen.’
Hij gebaarde het meisje om verder te vertellen.
‘De Wargals overrompelden het platteland, en richtten zich vooral op de mijnen. Om de een of andere reden lieten ze alle mijnwerkers leven. De anderen maakten ze af.’
Gilan wreef nadenkend over zijn kin. ‘Pordellath en Gwyntalleth zijn allebei helemaal uitgestorven. Enig idee waar die mensen naar toe zijn?’
‘Veel van hen kwamen net op tijd nog weg, ze zullen naar het zuiden getrokken zijn. Het lijkt erop dat de Wargals hen ook die kant op willen hebben.’
‘Dat is wel logisch,’ zei Gilan. ‘Als ze allemaal in het zuiden opgesloten zitten kunnen ze Araluen niet waarschuwen.’
‘Ja, dat zei de kapitein van ons escorte ook al,’ beaamde Evanlyn. ‘De koning heeft zich met de resten van zijn leger teruggetrokken in het uiterste zuiden en heeft daar een verdedigingslinie opgetrokken. Alle Kelten die aan de Wargals ontsnapt zijn, zijn daarheen gegaan.’
‘En jij dan?’ vroeg Gilan.
‘Wij probeerden terug te komen naar Araluen, toen we overvallen werden door een bende krijgers. Onze mannen hielden ze tegen terwijl mijn mevrouw en ik ontsnapten. Het was bijna gelukt ook, maar toen struikelde haar paard en toen namen ze haar alsnog gevangen. Ik wilde nog wel teruggaan, maar ze riep dat ik moest maken dat ik wegkwam. Ik kon niets… ik wilde haar wel helpen, maar… ik…’
De tranen biggelden weer langs haar wangen. Ze leek het niet eens te merken en deed geen enkele poging meer  om ze weg te vegen. Ze keek alleen maar stilzwijgend in de vlammen, terwijl ze zich alles weer herinnerde. Toen ze weer sprak was haar stem bijna onverstaanbaar.
‘Ik wist te ontsnappen en later kwam ik terug om te kijken. Ze waren… Ze werden… Ik kon het zien…’ Haar stem stierf weg. Gilan nam haar hand in de zijne.
‘Denk er maar niet meer aan,’ zei hij vriendelijk en ze keek hem dankbaar aan. ‘Ik neem aan dat je daarna de heuvels in gevlucht bent?’
Ze knikte een paar maal. Nog steeds zag ze de vreselijke scène voor zich.
Will en Arnaut bleven zwijgend zitten. Will keek zijn vriend aan en een blik van verstandhouding ging heen en weer. Ze had enorm geluk gehad dat ze ontsnapt was.
‘Sindsdien houd ik me verborgen,’ zei ze kalm. ‘Een dag of tien geleden werd mijn paard kreupel, ik heb hem maar laten lopen. Sinds dat moment loop ik ’s nachts in noordelijke richting. Overdag verstop ik me.’
Ze wees op Bart en Carney, die als twee geboeide kippen aan de andere kant van het open veldje zaten. ‘Af en toe zag ik hen, en anderen net als zij. Maar ik hield me gedeisd. Ik dacht niet dat ze te vertrouwen waren.’
Carney keek beledigd. Bart was nog half bewusteloos van de klap met het zwaard.
‘Toen zag ik eerder vandaag jullie drieën, en ik herkende jullie als Grijze Jagers. Tenminste jullie twee,’ verbeterde zij zichzelf. ‘En ik dacht: goddank.’
Gilan keek haar opnieuw vorsend aan, met een dikke rimpel in zijn voorhoofd. Maar zij merkte deze reactie niet op en ging verder:  
‘Het duurde bijna de hele dag voor ik jullie had ingehaald. Het was eigenlijk niet zo heel ver in vogelvlucht, maar ik moest de hele vallei door. Ik was bang dat jullie al lang weg zouden zijn als ik aankwam op de pas. Maar gelukkig waren jullie er nog.’
Will leunde naar voren, ellebogen op zijn knieën en kin in zijn handen. Hij probeerde te verwerken wat ze allemaal gezegd had.
‘Waarom zou Morgarath mijnwerkers willen hebben?’ vroeg hij. ‘Mijnen heeft hij niet, dus wat wil hij ermee?’
‘Misschien heeft hij erts ontdekt?’suggereerde Arnaut. ‘Misschien heeft hij daarboven wel ergens goud gevonden en heeft hij slaven nodig om het op te graven.’
Gilan knaagde aan een duimnagel en overdacht wat Arnaut zei. ‘Dat zou best kunnen,’ zei hij ten slotte. ‘Hij heeft veel goud nodig om de Skandiërs te betalen. Misschien heeft hij een eigen mijn geopend.’
Evanlyn ging rechtop zitten toen ze de zeewolven hoorde noemen.
‘Skandiërs?’ vroeg ze. ‘Hebben die zich bij Morgarath aangesloten?’
Gilan knikte. ‘Ze zijn iets van plan,’ vertelde hij. ‘Het hele koninkrijk is gemobiliseerd. Wij waren op weg naar koning Swyddned met een boodschap van Duncan.’
‘Dan moeten jullie naar het zuidwesten,’ zei Evanlyn. Will merkte dat ze opschrok, ook bij het horen van de naam van koning Duncan. ‘Maar ik denk niet dat hij daar zal blijven.’
Gilan schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat dit bericht belangrijker is dan die boodschap aan Swyddned. Eigenlijk wilden  we hem alleen vertellen dat Morgarath iets van plan was. Dat weet hij inmiddels al.’
Hij stond op, rekte zich uit en gaapte. Het was al donker.
‘Weet je wat, laten we gaan slapen,’ zei hij. ‘Morgenvroeg gaan we terug naar het noorden. Ik neem de eerste wacht, dus hou jij mijn mantel maar. Ik neem die van Will wel als hij me aflost.’
‘Dank je wel,’ zei Evanlyn, en ze beseften allemaal dat ze niet alleen voor die mantel bedankte. Will en Arnaut gooiden water op het vuur, Gilan pakte zijn boog en posteerde zich op een uitstekende rotspunt, die een goed zicht bood op de weg die langs hun kampement liep.
Will hielp het meisje een slaapplaats te vinden. Hij hoorde Carneys zalvende stem.
‘Mijnheer, zou u alstublieft mijn boeien wat losser kunnen maken? Ze zitten wel erg strak en ze doen echt pijn!’
Hij hoorde ook hoe Gilan zonder meelij antwoordde: ‘Geen sprake van!’, terwijl hij omhoog klom om de eerste wacht op zich te nemen.  
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De volgende ochtend stonden ze voor het probleem, wat te doen met Bart en Carney.
De twee boeven hadden een wel heel oncomfortabele nacht door moeten brengen, rug aan rug vastgebonden, rechtop zittend op de harde rotsen. Bij het wisselen van de wacht had Gilan steeds even de touwen wat losser gedaan, om hun de kans te geven hun verkrampte spieren te ontspannen. Uiteindelijk gaf hij zelfs toe en liet ze wat eten en drinken. Maar al met al bleef het een uiterst onaangename ervaring voor de heren, vooral omdat ze natuurlijk geen idee hadden wat hij met hen van plan was, de volgende dag.
En eerlijk gezegd wist Gilan dat ook niet. Hij had er helemaal geen zin in om twee gevangenen met zich mee te slepen. Ze hadden maar vier paarden, het pakpaard meegeteld dat hun kampspullen droeg en de voorraden, en waar nu ook Evanlyn op zou moeten zitten. Hij was ervan overtuigd dat het nieuws van Morgaraths uitbraak naar Celtica zo snel mogelijk aan koning Duncan verteld moest worden, en twee gevangenen te voet achter hen aan sleuren zou hun tempo onaanvaardbaar vertragen. Hij had eigenlijk het idee om zelf zo hard als hij kon vooruit te rijden, terwijl de drie  anderen op normale snelheid zouden volgen. Hij wist dat zeker het pakpaard Bles nooit zou kunnen bijhouden.
Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd overdacht Gilan tijdens het ontbijt de mogelijkheden, terwijl hij zich de luxe van een tweede kop koffie gunde. Per slot van rekening, dacht hij, als ik vooruit rijd is dit de laatste koffie die ik de komende dagen te zien krijg. Na een tijdje keek hij op. Hij zag Will naar hem staren en wenkte hem.
‘Luister,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik maar vooruit rijd.’ Meteen zag hij paniek in Wills ogen.
‘Je bedoelt in je eentje?’ vroeg hij.
Gilan knikte. ‘Dit is heel belangrijk, Will, en ik moet zo snel ik kan naar koning Duncan. Afgezien van al het andere betekent het ook dat hij geen steun van Celtica kan verwachten. En dat moet hij op tijd weten.’
‘Maar…’ Will aarzelde. Hij keek de kleine kampeerplaats rond, als om argumenten tégen Gilans logica te vinden. Het was wat prettig om de grote Jager in de buurt te hebben. Hij leek net als Halt altijd te weten wat er gedaan moest worden, of juist niet. Het idee dat ze zonder hem alleen verder zouden moeten maakte Will bang. Gilan herkende het gebrek aan zelfvertrouwen in de jongen. Hij stond op en legde een hand op Wills schouder.
‘Laten we een eindje lopen,’ zei hij. Ze wandelden weg van het kampvuur. Bles en Trek keken nieuwsgierig op toen zij langs kwamen. Ze beseften dat hun diensten nog niet nodig waren en gingen verder met grazen.
‘Ik weet dat je je zorgen maakt vanwege die affaire met die vier Wargals,’ zei Gilan. Will hield stil en keek hem aan.  
‘Heeft Halt je dat verteld?’ vroeg hij. Er klonk enige twijfel in zijn stem. Hij vroeg zich af wát Halt precies verteld had. Gilan knikte.
‘Natuurlijk heeft hij het me verteld. Will, je hoeft je echt nergens voor te schamen, echt niet.’
‘Maar ik raakte in paniek! Ik vergat al mijn training en ik…’
Gilan stak een hand op om de stroom van zelfverwijten te stoppen die, zo wist hij, nu zou komen.
‘Halt vertelde dat je je mannetje stond,’ zei hij kalm. Will schoof wat heen en weer.
‘Nou, misschien… maar…’
‘Je was bang, maar je bent niet weggelopen, Will. Dat is moedig en niet laf. Het is zelfs de hoogste vorm van moed. Was je niet even bang toen je de Kalkara doodde?’
‘O, zeker,’ zei Will. ‘Maar dat was toch anders. Het beest was veertig meter van me vandaan en was druk bezig om heer Roderick te vermoorden.’
‘En de Wargal was maar tien meter van je vandaan, en hij kwam recht op je af. Dat is nogal een verschil.’
Will was niet overtuigd. ‘Trek heeft me gered,’ zei hij. Gilan grijnsde breed.
‘Misschien vond hij je wel de moeite waard. Het is een slim paardje. En misschien zijn Halt en ik niet zo slim als Trek, bij lange na niet, maar wij vinden ook dat je heel wat mans bent, hoor!’
‘Nou, daar was ik de laatste tijd niet meer zo zeker meer van,’ zei Will. Maar voor de eerste keer in weken voelde hij zijn zelfvertrouwen weer wat terugkomen.
‘Daar is geen enkele reden toe!’ zei Gilan met nadruk.  ‘Twijfelen aan jezelf, dat is als een slopende ziekte. Als je die niet in bedwang houdt, dan maakt die ziekte zichzelf waar. Je moet leren van wat er gebeurde met die Wargals. Gebruik die ervaring om sterker te worden, dat raad ik je echt aan.’
Will dacht enkele seconden na over Gilans woorden. Toen haalde hij diep adem en rechtte zijn schouders.
‘Oké,’ zei hij. ‘Wat wil je dat ik doe?’
Gilan bleef hem even aankijken. Hij zag een nieuwe vastbeslotenheid in de jongen.
‘Ik geef het commando aan jou,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin om onze opdracht verder uit te voeren, dus stel ik voor dat je gewoon mij achterna komt, naar Araluen, zo snel als jullie kunnen.’
‘Naar Redmont?’ vroeg Will, maar Gilan schudde zijn hoofd.
‘Het leger zal nu wel op weg zijn naar de Vlakte van Uthal. Daar ga ik ook heen, en Halt zal daar ook zijn. We zullen straks voor ik ga even op de kaart kijken, en de beste route voor jullie uitzetten.’
‘En het meisje dan?’ vroeg Will. ‘Moet ik haar meenemen, of laat ik haar ergens achter waar ze veilig is, zodra we weer in Araluen zijn?’
Gilan dacht even na. ‘Neem haar maar mee. Misschien willen de koning en zijn raadslieden haar wel ondervragen. En ze is dan omgeven door het leger van Araluen, dus dan is ze veiliger dan waar dan ook.’
Hij aarzelde, en besloot toen zijn vermoedens met Will te delen. ‘Er is iets met haar, Will, iets vreemds.’
‘Denk je dat ze niet het hele verhaal verteld heeft?’ vroeg  Will. ‘Het valt me op dat ze steeds aarzelt en even nadenkt terwijl ze vertelt, alsof ze bang is dat ze zichzelf of iets verraadt.’ Hij bedacht een andere mogelijkheid en begon zacht te praten, zelfs al was het kamp ver genoeg weg. ‘Je denkt toch niet dat ze een spion is, of wel?’
Gilan schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo erg is het niet. Maar weet je nog wat ze zei, dat ze toen ze ons zag dacht: Goddank! Het zijn Grijze Jagers!? Gewone mensen denken zo niet over ons, Will. Alleen de hoogste adel voelt zich zo op zijn gemak in onze nabijheid.’
Wills voorhoofd rimpelde zich. ‘Denk je dan…’ Hij wist niet wat Gilan dacht.
‘Ik denk dat zij de mevrouw is, en dat ze voor de veiligheid net doet alsof ze haar bediende is. Dat denk ik.’
‘Maar hoe zit dat dan? Aan de ene kant ziet ze ons en denkt: Hoera, Jagers!, en aan de andere kant vertrouwt ze ons niet genoeg om ons de waarheid te vertellen? Dat is ook vreemd, Gilan!’
Gilan haalde zijn schouders op. ‘Misschien is het niet eens zozeer dat ze ons niet vertrouwt. Misschien zijn er andere redenen om haar identiteit geheim te houden. Ik denk niet dat het voor jullie een probleem zal zijn. Ik wilde alleen dat je wist wat ik dacht.’
Ze draaiden zich om en liepen terug naar het kamp.
‘En ik vind het niet prettig om jullie alleen te laten,’ zei Gilan. ‘Maar jullie zijn goed bewapend. Jij hebt je boog en je messen, en Arnaut is er ook nog!’
Will keek vooruit en zag hoe zijn gespierde vriend een grapje maakte met Evanlyn. Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte, en Will voelde een steek van jaloezie. Maar,  besefte hij tegelijkertijd, het was maar wat fijn dat Arnaut bij hen was.
‘Hij is best goed met dat zwaard van hem, niet?’
Gilan schudde vol bewondering zijn hoofd. ‘Ik zal het hem nooit zeggen, want dan krijgt hij te veel eigendunk en dat is nooit goed voor een zwaardvechter, maar hij is nog veel beter dan best goed.’ Hij keek neer op Will. ‘Dat betekent niet dat jullie niet voorzichtig hoeven te zijn. Het is best mogelijk dat er nog Wargals rondzwerven tussen hier en de grens, dus jullie moeten ’s nachts reizen, en hou je overdag maar gedeisd.’
‘Gilan,’ zei Will, ineens weer denkend aan een onaangename realiteit, ‘wat moeten we met die twee?’ Hij wees met zijn duim naar de twee struikrovers, die nog steeds rug aan rug vastgebonden zaten en tevergeefs probeerden te slapen – tevergeefs, omdat de een steeds wakker werd als de ander voorover viel.
‘Ja, daar hebben we een probleempje nietwaar?’ zei de Jager. ‘Ik kan ze natuurlijk ophangen wegens hun misdaden. Dat zou ik kunnen en mogen doen. Ze hebben een gezant van de koning in zijn werk gehinderd. En ze hebben geplunderd. Dat zijn allebei halsmisdaden.’
Hij keek om zich heen, naar de rotsige heuvels en bergen. ‘De vraag is of ik het ook hier kan doen.’
‘Je bedoelt,’ zei Will, die de gedachtegang van zijn vriend niet waardeerde, ‘je bedoelt dat je het hier niet zou mogen, omdat we niet in ons eigen land zijn?’
Gilan grijnsde. ‘Daar had ik nog niet eens aan gedacht. Ik bedoelde alleen dat er binnen een straal van honderd kilometer geen boom te vinden is, hoger dan een meter.’  
Will slaakte een zucht van verlichting toen hij besefte dat Gilan weer eens een grapje gemaakt had. Maar die opluchting verdween weer, net als de grijns van Gilan, toen deze waarschuwend zei: ‘Het enige wat ik weet is dat ik niet wil dat ze jullie achterna gaan. Dus zeg niets over onze plannen totdat we van ze af zijn, goed?’
Uiteindelijk bleek de oplossing simpel. Eerst liet Gilan Arnaut het zwaard van de boeven breken, door het in een rotsspleet te steken en diep om te buigen. Daarna gooide hij de knots van Bart in een diep ravijn. Ze konden de val seconden lang volgen terwijl het ding van rots naar rots kletterde.
Daarna dwong Gilan de mannen zich tot op hun ondergoed uit te kleden.
‘Kijk jij maar even de andere kant op,’ zei Gilan tegen Evanlyn. ‘Een fraai gezicht zal het niet zijn.’
Glimlachend trok het meisje zich terug in de provisorische tent. De mannen kleedden zich uit tot ze alleen nog versleten onderbroeken droegen. Ze rilden van de kou.
‘En je laarzen,’ beval Gilan. De twee mannen gingen voorzichtig zitten en trokken hun laarzen uit. Gilan raakte het stapeltje kleren aan met één gelaarsde teen. ‘En nu bind je het bij elkaar tot een bal met jullie riemen,’ beval hij en zag erop toe dat ze deden wat hij vroeg. Toen ze klaar waren riep Gilan Arnaut en zei tegen hem: ‘Gooi die troep de knots maar achterna!’ Arnaut grijnsde toen hij begreep wat Gilan van plan was. Ook Bart en Carney hadden hem door, en ze begonnen luid te protesteren. Maar ze hielden er meteen mee op toen Gilan hen ijzig aankeek.  
‘Jullie komen er zo nog gemakkelijk van af,’ zei hij boos tegen hen. ‘Zoals ik net nog tegen Will zei, ik had jullie ook op kunnen hangen.’
Bart en Carney zwegen meteen. Gilan gebaarde Arnaut dat ze weer vastgebonden moesten worden. Ze lieten dit gedwee toe, en even later zaten ze weer rug aan rug te rillen in de kille wind die door en over de bergen blies. Gilan keek even naar het tweetal.
‘Gooi een deken over hen heen,’ zei hij toen met tegenzin. ‘Een paardendeken.’
Will gehoorzaamde hem opgewekt. Hij gebruikte expres niet het dek van Trek, maar die van het pakpaard.
Gilan zadelde Bles, en zei over zijn schouders tegen de anderen: ‘Luister, ik ga op verkenning rond Gwyntaleth. Misschien vind ik daar nog iemand die me meer kan vertellen over de plannen van Morgarath.’ Hij keek Will strak aan, en de leerling-Jager begreep dat Gilan dit alleen zei om de twee boeven op een dwaalspoor te brengen. Hij knikte.
‘Tegen zonsondergang ben ik terug,’ zei Gilan. ‘Zorg dat er dan iets warms te eten is, ja?’
Hij zwaaide zich in het zadel en wenkte Will naar zich toe. Hij boog zich voorover en fluisterde Will in zijn oor: ‘Vertrek bij zonsondergang. Laat die twee gewoon achter. Na verloop van tijd zullen ze wel loskomen, maar dan moeten ze nog hun kleren en laarzen ophalen. Zonder komen ze niet ver hier in de bergen. Daarmee heb je minstens een dag voorsprong, en dan zul je geen last meer van ze hebben.’
Will knikte. ‘Begrepen. Goede reis, Gilan.’
De Grijze Jager knikte. Even leek hij te aarzelen, nam toen een besluit.  
‘Will,’ zei hij kalm. ‘We leven in moeilijke tijden. Niemand weet wat hem achter de horizon te wachten staat. Misschien is het geen slecht idee om Arnaut de code van Trek te vertellen.’
Will fronste de wenkbrauwen. Dat was een van zijn grootste geheimen, en hij wilde eigenlijk niet dat iemand anders die kende, zelfs niet een vriend als Arnaut. Gilan zag zijn aarzeling en ging verder.
‘Je kan nooit weten, Will. Misschien raak je gewond, of gevangen, en dan kan Arnaut Trek niet laten gehoorzamen. Het is maar een voorzorgsmaatregel.’
Will zag de wijsheid van het idee in en knikte.
‘Ik zal het hem vanavond vertellen,’ zei hij. ‘Pas je wel op, Gilan?’
De grote Jager boog zich in het zadel voorover en greep zijn hand stevig vast.
‘Nog een ding. Jij bent de baas, en de anderen zullen verwachten dat je hun de weg wijst. Laat hun nooit merken dat je onzeker bent. Geloof in jezelf, dan zullen zij ook in jou geloven.’
Hij spoorde Bles met zijn kuiten aan en het grote bruine paard liep naar de weg. Gilan stak ten afscheid een hand op naar Arnaut en Evanlyn en weg was hij. De wind blies het opgewaaide stof snel weg.
Will voelde zich heel klein. En heel alleen.  
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Die nacht reden ze zo hard als ze konden. De gemoedelijke gang van het pakpaard was het enige wat hun vaart verminderde. Het begon ook weer te regenen, midden in de nacht, zodat ze zich nog ellendiger voelden. Maar een uur voor zonsopgang klaarde het weer op, zodat de eerste stralen van de zon de ochtendhemel in het oosten parelgrijs verfden. Zodra hij wat kon zien begon Will te zoeken naar een geschikte plek om hun kamp op te slaan.
Arnaut zag hem zoekend om zich heen kijken. ‘Waarom zouden we niet nog een paar uur doorrijden?’ vroeg hij. ‘De paarden zijn helemaal nog niet moe.’
Will aarzelde even. Ze hadden die nacht verder geen teken van leven gezien, zeker niet van Wargals. Maar hij vond het geen goed idee om tegen de goede raad van Gilan in te gaan. Tot dusverre was het zijn ervaring dat een advies van een oudere Jager meestal de moeite van het opvolgen waard was. Maar de beslissing werd hun uit handen genomen toen ze een bocht om gingen en er ongeveer dertig meter van de weg een bosje kreupelhout opdook. De struiken waren misschien niet hoger dan een meter of drie, op het hoogste punt, maar in elk geval boden ze enige bescherming, zowel voor de wind als voor eventuele vijandelijke  ogen die toevallig langs zouden komen.
‘Nee, we gaan hier ons kamp opslaan,’ besloot Will, en wees op de struiken. ‘Dit is de eerste geschikte plaats die we de laatste uren gepasseerd zijn. Wie weet wanneer er een volgende komt.’
Arnaut haalde zijn schouders op. Hij vond het best dat Will de besluiten nam. Het was maar een suggestie, hij had geenszins de bedoeling het gezag van de jonge Jager ter discussie te stellen. In essentie was Arnaut een simpele ziel. Hij was volgzaam op bevel van een hogere in rang, en had er geen bezwaar tegen als anderen voor hem beslisten. Doorrijden. Halt houden. Vechten. Zolang hij maar vertrouwen had in de persoon die het hem opdroeg gehoorzaamde hij graag.
En hij vertrouwde zeker op Wills oordeel. Ergens had hij het idee dat de training die Grijze Jagers kregen de betrokkenen veel zelfvertrouwen gaf en ook hun hersencapaciteit vergrootte. En daar had hij tot op zekere hoogte gelijk in, natuurlijk.
Toen ze afgestegen waren en de paarden tussen de struiken door  naar een open plek geleid hadden, slaakte Will een zucht van verlichting. Hij voelde zich stijver dan hij gedacht had, na een hele nacht in het zadel, met slechts een enkele rustpauze. Een paar uur onder de wol leek hem nu een heerlijk idee. Hij hielp Evanlyn van haar pakpaard – omdat ze bovenop de bagage had gezeten was dat niet gemakkelijk. Daarna maakte hij wat tassen met etenswaar los en rolde het zeil uit dat ze als tent gebruikten.
Evanlyn zei niets, rekte zich uit en ging een paar stappen verderop op een steen zitten. Will gooide een van de  voedselpakketten voor haar in het zand.
‘Jij kan wel wat te eten maken,’ zei hij, iets onvriendelijker dan hij bedoeld had. Hij was een beetje geïrriteerd doordat het meisje gewoon was gaan zitten en hem en Arnaut al het werk liet doen. Ze keek neer op het pakje en wierp hem een verontwaardigde blik toe.
‘Ik heb niet zo’n erge honger,’ zei ze. Arnaut kwam aangelopen van waar hij zijn paard had afgezadeld en zei: ‘Laat mij maar.’ Hij had geen zin in ruzie.
Maar Will stak een hand op om hem tegen te houden.
‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil dat jij de tent opzet. Evanlyn kan best voor het eten zorgen.’
Hij keek haar recht in de ogen. Beiden waren ze boos, maar zij besefte dat zij ongelijk had. Ze haalde even haar schouders op en pakte het pakket van de grond. ‘Als je het zo belangrijk vindt…’ mompelde ze, en vroeg dan: ‘Is het wel goed als Arnaut een vuurtje maakt in plaats van ik? Hij kan het veel beter en sneller dan ik!’
Will moest hier even over nadenken. Eigenlijk wilde hij liever helemaal geen vuur, ze waren per slot nog in Celtica. Het leek niet erg logisch, ’s nachts reizen om niet gezien te worden, en dan overdag meteen een vuurtje stoken waarvan de rook misschien wel kilometers ver te zien was. Er was bovendien nog een ander probleempje, zo had Gilan de dag ervoor nog uitgelegd.
‘Nee, geen vuur,’ besloot hij. Evanlyn gooide het pakket etenswaar boos op de grond.
‘Weer geen warm eten!’ klaagde ze.
Will keek haar onverstoord aan. ‘Het is nog maar héél kort geleden dat je blij was met wat voor eten dan ook,  warm of koud, als het maar eten was.’ Zij sloeg haar ogen neer. ‘Luister,’ ging hij verder, nu wat vriendelijker, ‘Gilan heeft hier meer verstand van dan wij allemaal bij elkaar. Hij heeft gezegd dat we zo min mogelijk op moeten vallen. Waar of niet?’
Ze mompelde iets binnensmonds. Arnaut, die ongelukkig naar de strijd stond te kijken omdat hij niet van ruzies hield, stelde een compromis voor.
‘Als ik nou een heel klein vuurtje maak,’ zei hij, ‘alleen om te koken. Als we dat hier onder de struiken doen dan ziet niemand de rook meer als die eenmaal door de takken omhoog is gegaan.’
‘Het is niet alleen zien,’ zei Will, terwijl hij de waterzakken van het paard aftilde en zijn boog oppakte. ‘Volgens Gil kunnen Wargals ook heel goed ruiken. Als we een vuurtje maken blijft de rook nog uren hangen. En die ruiken ze van een kilometer afstand.’
Arnaut knikte, daar had Will een punt.
Voordat iemand verder nog bezwaren kon maken liep Will naar de berg rotsblokken achter hun kamp. ‘Ik ga de buurt verkennen,’ kondigde hij aan. ‘En kijken of er ergens water is. En of we inderdaad helemaal alleen zijn hier.’
Hij trok zich niets aan van de stekelige opmerking van het meisje, dat dat laatste wel duidelijk was, al hoorde hij haar wel degelijk. Hij klom op de rotsen. Daarna sloop hij rond het hele kamp, zorgend dat niemand hem zou zien, zorgvuldig van de ene schuilplaats naar de andere bewegend. Denk eraan, zei Halt altijd, als je op verkenning bent denk dan altijd dat er iemand is die je kan zien. Ga er nooit van uit dat je alleen bent.  
Will vond geen spoor van Kelten of van Wargals. Maar wel een kleine heldere beek met fris water dat snel over rotsen stroomde. De stroming was sterk genoeg voor drinkwater, en Will proefde voorzichtig. Het water was niet vervuild, en hij vulde zijn waterzakken tot de rand. Heerlijk was dat, fris water, nadat ze een hele tijd oud water dat naar leer smaakte hadden moeten drinken. Als het een paar uur in de zakken zat smaakte het water al meer naar zak dan naar water.
In het kamp wachtten Arnaut en Evanlyn op zijn terugkeer. Evanlyn had borden gedroogd vlees klaargezet, met wat van die harde koeken die zij nu al een tijdje in plaats van brood aten. Arnaut was blij dat ze ook wat zoetzuur op het vlees had gesmeerd. Elk extraatje smaak op dat flauwe gedroogde spul was welkom. Hij zag dat zij het zelf niet genomen had.
‘Hou je hier niet van?’ vroeg hij met zijn mond vol en wees op het gele smeersel op zijn vlees.
‘Niet echt,’ antwoordde ze.
Maar Arnaut liet het er niet bij zitten. Toen Will nog een hap nam zei hij: ‘Zij heeft je het laatste zoetzuur gegeven.’
Even schaamde Will zich. Hij had net het laatste beetje opgeveegd met een stuk koek, hij kon haar niet meer aanbieden om eerlijk te delen.
‘O,’ mompelde hij. Hij bedacht dat dit misschien haar manier was om het weer goed te maken. ‘Uh… dank je wel, Evanlyn.’
Zij gooide haar hoofd achterover. Met haar korte haar ging het effect een beetje verloren, maar Will stelde zich voor dat ze normaal heel lang blond haar had, en dat dat  gebaar met haar hoofd dan heel indrukwekkend zou zijn.
‘Ik zei toch,’ zei ze, ‘ik hou er helemaal niet van.’
Maar nu klonk er een lachje in haar stem, en haar kwade humeur leek verdwenen. Hij keek op en lachte terug.
‘Ik neem de eerste wacht wel,’ zei hij. Dat leek hem wel een geschikte manier om te zeggen dat hij ook niet meer boos was.
‘Als je nou de tweede ook neemt, dan mag je de rest van mijn zoetzuur wel hebben, hoor,’ bood Arnaut aan, en iedereen schoot in de lach. De sfeer in het kleine kamp was al veel beter toen Arnaut en het meisje de dekens uitpakten en wat takken met bladeren van de struiken trokken om een matras te maken.
Will pakte zijn mantel en een van de waterzakken en klom op een van de hogere rotsen buiten het bosje. Hij zocht een zo gemakkelijk mogelijk plekje, met vrij uitzicht op de bergen achter hen en op de bosjes die hen onzichtbaar maakten vanaf de weg. Denkend aan de lessen van Halt koos hij een plekje tussen een stel rotsblokken, die een soort nestje vormden en waar hij aan twee kanten langs kon kijken zonder zijn hoofd omhoog te hoeven steken. Een paar minuten zocht hij naar een houding waarbij minder scherpe stenen in zijn rug en achterste staken. Toen dat niet lukte haalde hij zijn schouders op. Ze zouden er in elk geval voor zorgen dat hij niet wegdroomde terwijl hij de wacht hield.
Hij wikkelde zich in zijn mantel en trok de kap over zijn hoofd. Onbeweeglijk tussen de rotsen leek hij ermee te versmelten, totdat hij bijna onzichtbaar was geworden.  
Het was het geluid dat eerst zijn aandacht trok. Heel ver weg klonk het, het kwam en ging met de wind. Als de wind harder ging waaien klonk ook het geluid harder. En als de wind even ging liggen hoorde hij niets, zodat hij eerst dacht dat hij het zich verbeeldde.
Maar daar was het weer. Een diep en ritmisch gedreun. Het zou zingen kunnen zijn, dacht hij, maar toen de wind weer opstak hoorde hij het beter. Niet zingen. Er was geen melodie te horen, alleen een ritme. Constant hetzelfde.
De wind ging weer liggen. Doodse stilte heerste. Will voelde hoe de haren in zijn nek langzaam overeind kwamen. Er was iets ongezonds aan dat geluid. Iets van gevaar. Hij voelde het in al zijn botten en spieren.
Daar had je het weer! En nu wist hij wat het was. Het was geen zingen, het waren vele kelen die op de maat van hun stappen steeds dezelfde monotone kreten slaakten. Het klonk heel dreigend.
De wind kwam uit het zuidwesten, het geluid kwam dus over de weg die zij die nacht gevolgd hadden. Voorzichtig en langzaam kwam hij overeind en keek met een hand boven zijn ogen in de wind. Van zijn hoge positie zag hij de weg een heel eind slingeren, al verdween hij af en toe achter een rots of heuvel. Hij dacht dat hij misschien wel een kilometer kon kijken, en er was geen teken van leven te bekennen.
Snel klauterde hij naar beneden om de anderen wakker te maken.
Het geluid kwam steeds dichterbij. Of de wind nu waaide of niet, je hoorde het de hele tijd. Will, Arnaut en Evanlyn hurkten in de bosjes en hoorden het steeds dichterbij komen.  
‘Misschien moeten jullie tweeën een stuk verderop gaan liggen,’ zei Will. Hij wist dat hij in zijn Jagersmantel gewikkeld bijna onzichtbaar was. Maar dat gold niet voor de twee anderen. Zonder tegensputteren kropen ze verder het kreupelhout in. Arnaut was zenuwachtig en nieuwsgierig tegelijk. Evanlyn zag helemaal bleek van angst.
Voor het geval de legertroep gebruikmaakte van verkenners had Will snel het kamp laten afbreken, en ze hadden zorgvuldig alle sporen uitgewist. De paarden had hij een honderd meter verderop tussen de rotsen gebracht en ze daar vastgebonden. De spullen lagen daar ook. Daarna had hij zich met de anderen verstopt tussen de struiken, hijzelf zo, dat hij de weg goed kon zien.
‘Wie zijn het?’ fluisterde Arnaut toen het geschreeuw steeds dichterbij kwam. Will dacht dat het nu ergens achter de volgende bocht klonk, honderd meter of minder van hen vandaan.
‘Herken je dat niet?’ vroeg Evanlyn, haar stem verstikt van angst. ‘Dat zijn Wargals.’  
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Als door een adder gebeten draaiden Will en Arnaut zich om. ‘Wargals? Hoe weet je dat?’
‘Nou, ik heb ze eerder gezien toch – en gehoord,’ antwoordde ze met een klein stemmetje. Ze beet op haar lip. ‘Dat geluid maken ze altijd als ze opmarcheren.’
Will keek bezorgd. De vier Wargals die Halt en hij hadden achtervolgd maakten helemaal niet zo’n geluiden. Maar hij bedacht dat zij indertijd hun eigen prooi najaagden. Uit zijn ooghoeken zag Will ineens beweging in de bocht van de weg.
‘Zakken!’ fluisterde hij dringend. ‘Hou je hoofd naar beneden!’ Arnaut en Evanlyn drukten hun neuzen in het zand. Will greep de kap van zijn mantel en trok die verder naar voren, zodat zijn gezicht helemaal in de schaduw lag. Hij hield een plooi van zijn mantel over zijn arm voor zijn gezicht, zodat je alleen zijn ogen nog kon zien.
Het gezang, als je het zo mocht noemen, was er alleen maar om de Wargals in de maat te laten lopen. Zoals een sergeant het tempo van zijn peloton aangeeft. Will telde ongeveer dertig Wargals. Grote en forse wezens, ze gingen gekleed in donkere jassen en broeken, met ijzeren noppen bezet, en gemaakt van het een of andere zware en sterke materiaal. Ze holden bijna, in een continue draf op de maat  van hun keelklanken. Will besefte dat het geen woorden waren, alleen maar ritmisch gegrom.
Ze waren stuk voor stuk zwaar bewapend, met korte speren, strijdbijlen, en morgensterren in de aanslag. Will kon hun gezichten nog niet zien, ze kwamen in twee ongelijke rijen aangehold. En toen zag hij ineens dat ze tussen die twee rijen een derde bewaakten: daar liepen gevangenen.
Toen de bende dichterbij kwam zag Will dat die gevangenen, het waren er een stuk of twaalf, hun uiterste best moesten doen om het tempo bij te houden. Hij zag ook dat het Kelten waren – mijnwerkers zo te zien, met leren schorten en hoofddeksels. Het was duidelijk dat ze de uitputting nabij waren, en Will kon nu ook zien hoe de Wargals korte zwepen gebruikten om hen voort te drijven.
Het gezang klonk steeds luider.
‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg Arnaut, en Will had hem graag de keel dicht geknepen.
‘Hou je mond!’ siste hij. ‘Stil!’
De Wargals kwamen dichterbij en Will kon nu ook hun gezichten zien. Hij voelde de haren in zijn nek recht overeind komen terwijl hij naar hun zware kaken en neuzen keek, die als hondensnuiten vooruit staken. De oogjes daarboven waren klein en gemeen, en leken een gloeiende haat uit te stralen terwijl ze hun gevangenen opzweepten. Eentje gromde naar een gevangene die dreigde te vallen, en Will zag zijn gele slagtanden. Hij wilde eigenlijk helemaal wegzakken achter zijn rots, maar hij wist dat elke beweging nu het risico van ontdekking met zich mee bracht. Hij moest blijven vertrouwen op de camouflage van zijn mantel. Eigenlijk wilde hij zijn ogen sluiten, zodat hij de vreselijke koppen niet meer zou zien, maar op de een of andere manier lukte dat ook niet. Hij bleef vol afschuw kijken hoe de Wargals, die wezens uit een nachtmerrie, langs hem heen gehold kwamen.
De mijnwerker had op geen ongelukkiger moment kunnen struikelen. De arme man kreeg een klap van een van zijn begeleiders, struikelde en viel toen languit op de grond, waardoor zowel de gevangene voor hem als die achter hem ten val kwam. Will zag dat ze met dikke leren riemen aan elkaar gebonden waren.
De hele groep kwam nu tot een ongeregelde stilstand. Het gezang veranderde in een verontwaardigd klinkend geknor en gegrom van de Wargals. Twee van de gevangenen krabbelden overeind, onder een regen van slagen. De gevallen mijnwerker bleef liggen, ondanks dat een van de Wargals vreselijk met zijn zweep tekeerging.
Een tweede bewaker voegde zich bij zijn kompaan en begon met het eind van zijn speer te stoten. Maar de mijnwerker reageerde niet meer. Vol afschuw besefte Will dat de man dood moest zijn. Uiteindelijk begrepen de Wargals dat ook. Na een onverstaanbaar bevel van wat de leider moest zijn hielden de twee uiteindelijk op met slaan en sneden zijn riemen los. Ze grepen het slappe lichaam vast en wierpen het achteloos terzijde, recht naar het bosje waar Will en de anderen zich verborgen hielden.
Het lijk viel dwars door het kreupelhout vlak bij de weg en Will hoorde Evanlyn een kreetje van angst slaken. Met haar gezicht naar beneden gedrukt, niet wetend wat er intussen gebeurde, was het plotselinge geluid van een vallend lichaam en brekende takken het meisje te veel geworden.  Ze beet meteen op haar lip, maar het was al te laat.
De leider van de Wargals leek iets gehoord te hebben. Hij draaide zich om en keek naar de plek waar het lijk nu lag, hij vroeg zich waarschijnlijk af of het de mijnwerker was die dat geluid gemaakt had. Het was duidelijk dat hij zich ook afvroeg of de man zich misschien alleen dood gehouden had, in een poging om te ontsnappen. De chef blafte een bevel en de Wargal met de speer stapte uit de rijen en holde naar het dode lichaam, dat hij zonder aarzelen met het wapen doorboorde.
Maar de leider was nog niet gerustgesteld. Hij keek een hele tijd recht de struiken in, precies naar de plek waar Will lag in zijn grijze Jagersmantel. De leerling keek recht in de rode oogjes van de bruut op de weg. Hij had bijna zijn blik afgewend, hij wist zeker dat het monster hem zag. Maar de training die hij het afgelopen jaar van Halt gekregen had deed hem beseffen dat elke beweging nu fataal zou kunnen zijn. Hij wist dat zelfs het laten zakken van zijn oogleden kon leiden tot een kleine beweging van zijn hoofd. De echte waarde van de grijsgroene mantel had niets met tovenarij te maken, zoals veel mensen dachten, maar met het vermogen van de drager zich doodstil te houden.
Will dwong zichzelf dus zonder de minste beweging naar de Wargal te blijven staren. Zijn mond werd droog. Zijn hart bonsde wel twee keer zo snel als normaal. Hij kon het snuiven van de beerachtige leider horen, hij zag hoe de neusgaten kleine beweginkjes maakten terwijl het wezen de lichte bries proefde of het iets ongewoons kon ruiken.
Ten slotte draaide de Wargal zich om. Maar meteen draaide het wezen zijn hoofd weer om en keek hij nog eens  naar de struiken. Gelukkig kende Will die truc ook. Hij had zich niet verroerd. Nu gromde de Wargal en riep een bevel naar zijn manschappen.
Dezen begonnen weer te zingen en holden verder, de dode mijnwerker langs de kant van de weg achterlatend.
Terwijl het geluid wegstierf en ze om de volgende bocht verdwenen voelde Will hoe Arnaut achter hem bewoog.
‘Blijf liggen!’ fluisterde hij boos. Het was best mogelijk dat de groep Wargals gebruikmaakte van een stille achterwacht, die alle vijanden zou snappen die dachten dat het gevaar geweken was en te snel tevoorschijn kwamen. Hij dwong zichzelf tot honderd te tellen voor hij de anderen toestemming gaf zich te bewegen, uit de bosjes te kruipen en hun stijve ledematen te rekken en strekken.
Will gebaarde Arnaut Evanlyn mee terug te brengen naar hun kamp. Zelf liep hij voorzichtig naar de plek waar de Kelt achtergelaten was. Zoals Will al dacht was de man inderdaad overleden. Het was duidelijk dat hij de afgelopen dagen veel klappen had gekregen. Zijn hele gezicht was opgezet en zat vol striemen waar de zwepen van de Wargals hem geraakt hadden.
Er was niets wat Will voor de man kon doen, dus liet hij hem liggen waar hij lag. Hij ging naar de anderen.
Evanlyn zat stil te huilen. Toen hij aan kwam lopen keek ze met betraande ogen naar hem op. Haar schouders schokten. Arnaut stond er hulpeloos naast, hij maakte wat onbeholpen gebaren met zijn handen.
‘Het spijt me,’ wist Evanlyn eindelijk uit te brengen. ‘Maar die stemmen… dat geluid… ik herinnerde me weer alles, toen ze…’  
‘Laat maar, het is al goed,’ zei Will kalm. ‘Mijn god, wat een afschuwelijke schepsels zijn het toch!’
Hij schudde zijn hoofd naar Arnaut. Die slikte een of twee keer. Hij had de Wargals helemaal niet gezien. De hele tijd was hij braaf blijven liggen, met zijn gezicht in de aarde gedrukt. Dat moest ook verschrikkelijk geweest zijn, bedacht Will.
‘Hoe zien ze eruit?’ vroeg Arnaut als een klein jongetje. Will schudde zijn hoofd. Het was haast geen doen een beschrijving te geven.
‘Als beesten,’ zei hij ten slotte. ‘Als beren – of als een kruising tussen een beer en een hond. Maar ze lopen op twee benen, net als mensen.’
Evanlyn slaakte weer een kreet van afschuw en ontreddering. ‘Het zijn smerige gore beesten! God, ik hoop dat ik ze nooit weer hoef te zien!’
Will klopte haar op de schouder. ‘Ze zijn weg,’ zei hij. Alsof hij een klein kind moest troosten. ‘Ze zijn weg en ze kunnen je niets meer doen.’
Ze deed haar uiterste best en raapte al haar moed bij elkaar. Toen keek ze naar hem op, een angstige glimlach om de lippen. Ze pakte zijn hand, om steun te zoeken.
Hij liet haar even zijn hand vasthouden. Hij vroeg zich af hoe hij hun moest vertellen wat hij besloten had dat ze moesten doen.  
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‘Wat zeg je? Achter ze aan gaan? Ben je helemaal gek geworden?’
Arnaut keek de kleine maar vastbesloten gestalte voor hem vol ongeloof aan. Maar Will zei niets, dus ging hij verder.
‘Will, we hebben net anderhalf uur plat op onze buik gelegen in de hoop dat ze ons niet zouden zien. En nu wil jij ze achternagaan, zodat ze alsnog die kans krijgen?’
Will keek om zich heen om er zeker van te zijn dat Evanlyn hen niet kon horen. Hij wilde het meisje niet onnodig bang maken.
‘Schreeuw niet zo,’ waarschuwde hij Arnaut. Zijn vriend ging zachter maar niet minder opgewonden verder.
‘Waarom zouden we in ’s hemelsnaam?’ vroeg hij. ‘Wat hebben we eraan als we hen achternagaan?’
Will wipte onrustig van zijn ene been op het andere. Als hij eerlijk was vond hij het ook maar een angstaanjagend idee. Hij voelde zijn hart sneller dan normaal slaan. Die Wargals waren angstaanjagende monsters, en aan de manier waarop ze met hun gevangenen omgingen kon je zien dat ze genade noch medelijden kenden. Maar hoe dan ook, hij vond dat ze deze kans niet mochten laten glippen.  
‘Luister,’ zei hij kalm. ‘Halt heeft me altijd op het hart gedrukt dat je zoveel mogelijk van je vijand te weten moet zien te komen. Weten waarom hij iets doet is net zo belangrijk als weten dat hij het doet. En soms nog belangrijker.’
Arnaut schudde stijfkoppig zijn hoofd. ‘Nou, ik begrijp er niets van,’ zei hij. In zijn ogen was deze beslissing van Will een uiterst domme en onverantwoorde bevlieging.
En eerlijk is eerlijk, Will zelf was ook niet zeker van zijn zaak. Maar hij herinnerde zich hoe Gilan hem op het hart gedrukt had als leider van dit groepje nooit onzekerheid te tonen, en Halts training had hem geleerd dat dit een kans was die ze niet mochten laten lopen.
‘We weten nu dat de Wargals Keltische mijnwerkers gevangennemen en meenemen,’ zei hij. ‘En we weten ook dat Morgarath niets doet zonder goede reden. Dus als we hen achternagaan komen we er misschien achter wat hij van plan is.’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Hij wil gewoon slaven,’ zei hij. Maar Will schudde heftig van nee.
‘Waarom zou hij? En waarom dan juist mijnwerkers? Evanlyn zei dat hij alleen geïnteresseerd was in mijnwerkers. Waarom? Begrijp je niet,’ zei hij smekend tegen de andere jongen, ‘begrijp je niet dat dit belangrijk kan zijn? Halt zegt altijd dat het kleinste beetje informatie soms de oorlog beslist.’
Arnaut tuitte zijn lippen. Hij overdacht wat Will juist gezegd had. Na een tijdje knikte hij bedachtzaam.
‘Goed dan,’ gaf hij toe. ‘Misschien heb je wel gelijk ook.’ Arnaut was niet zo snel van geest, hij dacht liefst langs vaste paden. Maar op zijn manier was hij wel methodisch en volgde hij een eigen logica. Will had meer instinctief begrepen dat ze de Wargals moesten achtervolgen. Arnaut moest er eerst hard over nadenken, maar nu begreep hij wel dat het van Will geen zucht tot avontuur was. Hij begreep de redenering van de jonge Grijze Jager. ‘Nou, als we ze dan achternagaan, laten we dan ook maar meteen vertrekken,’ zei hij. Will keek hem nu verbaasd aan. Hij schudde zijn hoofd.
‘Wij?’ zei hij. ‘Wie had het over wij? Ik ga er in mijn eentje achteraan. Jij moet Evanlyn veilig thuis brengen.’
‘En wie zegt dat dan wel?’ vroeg de grote jongen boos. ‘Ik heb van Gilan de uitdrukkelijke opdracht gekregen om bij jou te blijven en je te beschermen.’
‘Dat mag zo zijn, maar ik geef je nu nieuwe orders,’ antwoordde Will.
Arnaut lachte smalend. ‘Is er soms iemand dood, dat jij als enige baas overgebleven bent?’ sneerde hij. ‘Jij hebt niets over mij te vertellen, hoor. Gilan was mijn baas, en als hij mij iets opdraagt doe ik dat.’
‘En het meisje dan?’ vroeg Will. Even wist Arnaut geen antwoord.
‘We geven haar te eten en voorraden en het pakpaard,’ zei hij. ‘Dan kan ze best in haar eentje naar haar huis rijden.’
‘Dat is heel galant van je,’ sneerde Will. Arnaut schudde alleen zijn hoofd, hij liet zich niet uitlokken.
‘Jij zei zelf hoe belangrijk dit wel niet is,’ antwoordde hij. ‘Nou, ik ben bang dat ik het helemaal met je eens ben. Dus Evanlyn moet het er maar op wagen, net als wij. We zijn nu trouwens toch al vlak bij de grens, een nachtje rijden en ze is Celtica uit.’
Eigenlijk vond Arnaut het helemaal geen prettig idee om  Evanlyn alleen verder te laten gaan. Hij was haar inmiddels erg aardig gaan vinden. Ze was altijd opgewekt, ze was grappig en prettig gezelschap. Maar op de krijgsschool had hij geleerd wat plichten waren, en dat persoonlijke gevoelens altijd op de tweede plaats kwamen.
Will probeerde het nog een keer. ‘Maar zonder jou of jullie kan ik veel sneller reizen,’ voerde hij aan. Maar ook daar wilde Arnaut niets van horen.
‘En wat dan nog? We hoeven helemaal niet zo snel te gaan, als we die Wargals achtervolgen. Wij hebben toch paarden? Nou, dan houden we hen gemakkelijk bij, zeker nu ze ook nog die arme gevangenen met zich mee moeten slepen.’ Arnaut vond het wel leuk om een beetje ruzie te maken met Will, zeker als hij het idee had dat hij kon winnen. Misschien, dacht Arnaut, heb ik al wel wat geleerd van mijn omgang met die Jagers.
‘En trouwens, wat als we dan echt iets belangrijks ontdekken? En jij hen wilt blijven achtervolgen, maar we wel een boodschap naar de baron moeten sturen? Als we met z’n tweeën zijn, kunnen we ons alsnog opsplitsen. Ik kan dan de boodschap overbrengen terwijl jij die beesten blijft achtervolgen.’
Daar moest Will even over nadenken. Arnaut had een punt, dat moest hij toegeven. Eigenlijk zou het alleen maar goed zijn als ze met z’n tweeën waren.
‘Oké dan,’ zei hij ten slotte. ‘Maar dan moeten we het wel aan Evanlyn vertellen.’
‘Wat moet je me vertellen?’ vroeg het meisje, dat net ongemerkt was komen aanlopen. De twee jongens keken elkaar schuldbewust aan.  
‘Uh… Will heeft een plan, weet je…’ begon Arnaut, maar hield toen op en keek Will vragend aan. Maar Will hoefde al niets meer aan te vullen.
‘Jullie willen de Wargals achternagaan,’ stelde het meisje zonder verrast te zijn vast. De twee rekruten keken elkaar aan alvorens Will besloot te antwoorden.
‘Heb je staan luisteren?’ vroeg hij op beschuldigende toon.
‘Nee, helemaal niet. Maar het ligt toch voor de hand, of niet dan? Dit is misschien wel de enige kans die we hebben om uit te vinden wat ze van plan zijn en waarom ze de mijnwerkers meenemen.’
Voor de tweede keer in een paar minuten maakte Will bezwaar tegen het meervoud ‘wij’. ‘Onze enige kans?’ vroeg hij. ‘Wat bedoel je precies met “onze enige kans”?’
Evanlyn haalde haar schouders op. ‘Luister, als jullie tweeën de Wargals achternagaan, dan kom ik mee. Je laat mij niet hier alleen achter, midden in de rimboe.’
‘Maar…’ begon Arnaut. Ze keek hem kalm aan. ‘Maar het gaat wel om Wargals! Het zal gevaarlijk zijn.’
‘Ja, dat had ik al begrepen.’
Arnaut keek hulpeloos naar Will om steun. De leerlingJager haalde zijn schouders op, dus probeerde Arnaut het nog eens. ‘Het is gevaarlijk en jij bent…’
Hij aarzelde. Hij wilde haar niet herinneren aan hoe bang ze net nog was geweest, en waarom. Evanlyn begreep waarom hij niet verderging en gaf een flauw lachje ten beste.
‘Luister, natuurlijk ben ik bang van die wezens,’ zei ze. ‘Maar ik neem aan dat jullie ze willen achtervolgen, je gaat je niet bij hen melden, toch?’  
‘Dat was het plan, ja,’ zei Will en nu keek ze hem aan zonder met haar ogen te knipperen.
‘Bovendien hoeven we helemaal niet zo dichtbij te komen, als ze zoveel lawaai blijven maken,’ ging Evanlyn verder. ‘En misschien kunnen we hen wel dwarsbomen, wat ze ook van plan zijn. Dat zou mij wel lijken, moet ik zeggen.’
Will keek haar met nieuw respect aan. Zij had meer nog dan Arnaut alle redenen om de Wargals te vrezen. Maar toch was ze bereid over haar angsten heen te stappen, als ze daarmee Morgarath een loer kon draaien.
‘Weet je het zeker?’ vroeg hij ten slotte. Evanlyn schudde haar hoofd.
‘Nee. Natuurlijk weet ik het niet zeker. Ik heb er helemaal geen zin in om dicht bij die monsters te komen. Maar ik heb er ook geen zin in om hier in mijn eentje achter te blijven.’
‘We wilden je niet in de steek laten…’ begon Arnaut en zij keerde zich weer naar hem.
‘Hoe zou je dan willen noemen wat je van plan was?’ Ze glimlachte er een beetje bij. Arnaut aarzelde.
‘In uh.. de steek laten, denk ik.’
‘Precies,’ antwoordde ze. ‘Als ik moet kiezen tussen in mijn eentje tegen een groep boeven aanlopen, of andere Wargals, dan wel met jullie meegaan, een paar Wargals achterna, nou, dan weet ik het wel. Dan ga ik met jullie mee.’
‘We zijn echt maar één dag of nacht rijden van de grens, hoor,’ zei Will nog. ‘Ben je die eenmaal over, dan hoef je niet zo bang meer te zijn.’
Maar zij schudde vastbesloten het hoofd.  
‘Bij jullie voel ik me veiliger,’ zei ze. ‘En trouwens, het is voor jullie ook handig als er nog eentje bij is. Eén meer om ’s nachts de wacht te houden. Dan kan iedereen meer slaap krijgen.’
‘Nou, dat is de eerste goede reden die ik heb gehoord,’ zuchtte Arnaut. Net als Will begreep hij dat haar besluit al vaststond. En beide jongens beseften inmiddels ook dat als Evanlyn zich iets in het hoofd gezet had, er niets was dat haar kon weerhouden. Ze grijnsde hen vriendelijk toe.
‘Nou,’ zei ze, ‘ blijven we de hele dag hier zo staan? Die Wargals komen niet vanzelf dichterbij!’
En daarmee draaide ze zich om en liep voor hen uit naar de paarden.  
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De Wargals achtervolgen bleek nog gemakkelijker dan ze verwacht hadden. De wezens dachten maar aan één ding, en dat was hoe ze zo snel mogelijk de gevangenen daar konden brengen waar ze verwacht werden. Omdat ze de bewoners van de streek al verdreven hadden verwachtten ze geen overvallen of hinderlagen, en dus voelden ze geen behoefte aan verkenners voor of achter de troep. Hun voortdurend ‘gezang’, hoe angstaanjagend in eerste instantie ook, zorgde bovendien voor een constante camouflage van eventuele geluiden die hun achtervolgers maakten.
Tegen de avond hielden ze gewoon op met marcheren en sloegen hun kamp op waar ze op dat moment aangeland waren. De mijnwerkers bleven aan elkaar geketend, en er werd een aantal wachten uitgezet om hen te bewaken, terwijl de rest op de grond in slaap viel.
De tweede dag begon Will te vermoeden waarheen ze op weg waren. Hij reed zo’n dertig meter voor de anderen uit, vertrouwend op de instincten van Trek om hem te waarschuwen als er gevaar dreigde. Hij hield nu in en liet zich door Arnaut en Evanlyn inhalen.
‘Volgens mij gaan we naar de Spleet,’ zei hij, en het was duidelijk dat hij daar niets van begreep. Aan de horizon konden  ze al de steile kliffen zien die hoog boven die diepe kloof in de aarde uittorenden. Celtica was al een bergachtig land, maar het rijk van Morgarath lag nog honderden meters hoger.
‘Ik zou persoonlijk niet graag met ladders en touwen langs die steile wand naar beneden klimmen,’ zei Arnaut met een knikje naar de kliffen.
‘En dan moest je beneden ook nog een plat stukje vinden, daar aan de overkant, om over de Spleet te komen,’ antwoordde Will. ‘En volgens de verhalen zijn die er nauwelijks. Bijna overal gaan die kliffen gewoon recht naar beneden tot op de bodem van de Spleet.’
Evanlyn keek van de een naar de ander. ‘Toch is het Morgarath gelukt,’ zei ze. ‘Misschien wil hij zo ook Araluen aanvallen.’
Arnaut hield zijn paard in en overdacht haar opmerking. Will en Evanlyn hielden naast hem stil. Een paar seconden beet Arnaut op zijn onderlip terwijl hij de lessen van heer Roderick overdacht. Toen schudde hij zijn hoofd.
‘Araluen is een ander geval,’ zei hij. ‘De aanval op Celtica was meer een snelle inval dan een invasie. Daarvoor had hij niet meer dan vijfhonderd man nodig, zonder al te veel bepakking en bewapening. Om Araluen aan te vallen heeft hij een heel leger nodig – en dat krijgt hij met touwen en ladders niet zonder ongelukken van die klippen af.’
Will keek hem met enig ontzag aan. Deze kant van Arnaut was nieuw voor hem. Blijkbaar had Arnaut de afgelopen maanden meer geleerd dan zwaaien met een zwaard.
‘Maar als hij alle tijd van de wereld kreeg…’ begon hij, maar Arnaut schudde weer zijn hoofd, dit keer nog zekerder van zijn zaak.  
‘Mensen, of alleen Wargals misschien nog wel. Als je de tijd nam zou je ze een voor een naar beneden kunnen laten zakken. Alhoewel… hoe langer het duurt hoe eerder je opgemerkt wordt. Maar een heel leger, dat bestaat voor een groot deel uit uitrusting en apparaten, wapens, voorraadkarren, voorraden, tenten, reserveonderdelen en reservewapens, de spullen van de smid die je meeneemt om alles weer te repareren… Paarden en ossen om de karren te trekken. Die krijg je die steile rotsen niet af. En zelfs al kon je ze laten zakken, hoe kreeg je ze dan weer omhoog uit de Spleet? No way. Heer Karel zegt altijd…’
Hij besefte hoe de anderen naar hem keken en hij bloosde. ‘Maar wat wauwel ik allemaal,’ mompelde hij verlegen, en gaf zijn paard de sporen.
Maar Will, die hem hoofdschuddend achternareed, vond het geen gewauwel. ‘Je hebt gelijk met wat je zegt.’
‘Blijft de vraag wat deze monsters dan wel van plan zijn,’ voegde Evanlyn eraan toe.
Will haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat we daar snel genoeg achter komen,’ zei hij en porde Trek in zijn buik om de koppositie weer in te kunnen nemen.
En daar kwamen ze de volgende avond inderdaad achter.
Net als eerder waren het geluiden die aankondigden dat er iets aan de hand was. Ze hoorden hoe er met hamers op hout en op steen geslagen werd. En naarmate ze dichterbij kwamen, werd dat concert aangevuld met een ieler geluid, een constant maar onregelmatig geknal. Will gebaarde de anderen achter te blijven en liep omzichtig alleen verder naar de volgende bocht in de weg.  
In zijn mantel gewikkeld gleed hij voorzichtig van de ene schaduw naar de andere. Hij liet de weg de weg en stak dwars door het veld naar een punt waar hij goed zicht zou hebben op de verdere route van de Wargals. En meteen viel zijn oog op een reusachtige houten constructie die daar gebouwd werd. Vier houten torens, onderling verbonden met zware kabels en planken. Zijn hart klopte in zijn keel toen hij besefte wat hij daar voor zich zag staan. Om het zeker te weten sloop hij nog wat verder.
Het was wat hij gevreesd had. Het was een enorm grote houten brug die daar gebouwd werd. Aan de overkant van de Spleet had Morgarath een van die zeldzame platte richels aan de kliffen ontdekt, ongeveer op dezelfde hoogte als Celtica aan deze kant van de grens. Dat natuurlijke balkon was verder uitgehouwen tot er genoeg ruimte ontstaan was voor twee houten torens, die met dikke kabeltouwen met de twee andere aan deze kant verbonden waren. Op die kabels lag, al half klaar, het brugdek, breed genoeg om met zes Wargals tegelijk de duizelingwekkende afgrond eronder over te steken.
Keltische gevangenen waren overal druk bezig met zagen en timmeren. Het geknal kwam van de zwepen die de Wargal-opzichters gebruikten.
En daarachter weer klonk het geluid van hamers en houwelen op steen. Daar bevond zich de ingang van een tunnel in de bergwand, zo’n vijftig meter ten zuiden van de brug. Het was nog maar een spleet in de steile wand – nauwelijks breder dan de schouders van een flinke man – maar Will zag hoe Keltische mijnwerkers druk bezig waren die ingang te verbreden.  
Will keek omhoog naar de donkere bergwand aan de overkant. Er was geen touw of ladder te bekennen. De Wargals moesten allemaal via die nauwe barst in de rots gekomen zijn.
De groep die zij achtervolgd hadden stak nu de Spleet over. De eerste vijftien meter van de brug was nog niet klaar, daar lag alleen een smalle loopplank. Voor de Kelten was hij nauwelijks breed genoeg, twee aan twee geketend als ze waren; gelukkig waren de mijnwerkers gewend aan smalle richels en diepe afgronden, en hun overtocht verliep zonder ongelukken.
Will besloot dat hij genoeg gezien had. Hij moest terug. Hij kroop achteruit tot achter een paar rotsblokken en rende vervolgens diep voorovergebogen terug naar zijn kameraden.
Bij hen aangekomen liet hij zich hijgend tegen een rotsblok zakken. De spanning van de afgelopen twee dagen begon haar tol te eisen, samen met die van zijn verantwoordelijkheid als aanvoerder. Tot zijn verbazing merkte hij ineens hoe uitgeput hij was. Hij had nooit kunnen vermoeden dat spanning iemand zo kon uitputten.
‘En? Wat doen ze daar?’ vroeg Arnaut. Will keek hem moe aan.
‘Een brug,’ zei hij ten slotte. ‘Ze zijn een grote brug aan het bouwen.’
Arnaut fronste zijn wenkbrauwen. Hij begreep het nog niet. ‘Waarom zou Morgarath een brug willen bouwen?’
‘Het is een heel grote brug, zei ik toch. Groot genoeg om een leger te laten oversteken. We hadden het er net nog over hoe moeilijk het zou zijn voor Morgarath om de kliffen af en de Spleet over te komen – nou, hij is dus al die tijd al bezig geweest met het bouwen van een brug.’
Evanlyn trok aan een draadje aan haar jas. ‘Dus daarom had hij de Kelten nodig,’ zei ze. Toen de jongens haar vragend aankeken ging ze verder: ‘Zij weten toch alles van tunnels en bruggen. Die Wargals zijn daar veel te stom voor.’
‘Ze zijn inderdaad ook bezig met een tunnel,’ zei Will. Er is al een smalle opening, een soort van grot misschien, daar in de bergwand en die zijn ze ook breder aan het maken.’
‘En waar gaat die grot dan naar toe?’ vroeg Arnaut zich hardop af.
‘Geen idee,’ zei Will. ‘Maar misschien is het wel belangrijk dat we dat uitvinden. In elk geval is de hoogvlakte boven op de kliffen nog meer dan honderd meter hoger. Toch is er een verbinding, want ik zag geen enkel touw of ladder.’
Arnaut stond op en ijsbeerde heen en weer. Hij dacht diep na, dat zag je.
‘Ik begrijp er niets van,’ zei hij ten slotte.
‘Er valt niet veel te begrijpen,’ zei Will enigszins geïrriteerd. ‘Ze hebben een verdomd grote brug gebouwd, dwars over de Spleet. Groot genoeg voor Morgarath en zijn Wargals, groot genoeg voor karren en ossen en paarden en smeden en wat niet.’
Arnaut wachtte geduldig tot Will klaar was. Hij hield zijn hoofd scheef en vroeg vriendelijk: ‘Uitgeraasd?’ Will besefte dat hij te ver gegaan was. Hij maakte een vaag verontschuldigend gebaar.
‘Ik begrijp niet,’ zei Arnaut, elk woord zorgvuldig uitsprekend, ‘waarom daar niets over te vinden was in die plannen die jullie gevonden hadden.’  
Evanlyn keek verrast op. ‘Plannen? Wat voor plannen?’
Maar Will besefte dat Arnaut een goed punt had. Hij gebaarde dat ze even moest wachten.
‘Verdomd, je hebt gelijk,’ fluisterde hij. ‘In die plannen staat niks over een brug over de Spleet.’
‘En niet omdat die brug niets voorstelt. Dat is zo iets groots, dat had erin moeten staan,’ zei Arnaut. Will knikte, Arnaut had gelijk. Evanlyn herhaalde haar vraag geërgerd.
‘Over wat voor plannen hebben jullie het?’
Arnaut kreeg medelijden, hij besefte hoe frustrerend dit gesprek voor haar verliep.
‘Will en Halt, zijn leermeester, hebben een paar weken geleden een kopie van de oorlogsplannen van Morgarath gevonden. Daar stond in detail in beschreven hoe de legers van Morgarath uit de Bergen van Nacht en Ontij zouden komen via de Driestappas. Er stond zelfs wanneer ze dat zouden doen, en dat de Skandiërs hen zouden helpen. Maar over deze brug stond er niets in.’
‘Waarom niet?’ vroeg Evanlyn. Maar Will begon te begrijpen wat Morgarath van plan was, en dat maakte hem bijzonder ongerust.
‘Misschien,’ zei hij, ‘was het wel de bedoeling dat wij die plannen zouden vinden.’
‘Dat kan niet,’ antwoordde Arnaut onmiddellijk. ‘Er moesten doden vallen voordat jullie ze hadden.’
Will keek hem kalm aan. ‘Wat kan dat Morgarath schelen? Een Wargal meer of minder interesseert hem niets. Denk eens na. Halt zegt altijd: Als je niet begrijpt waarom iets gebeurt, denk dan aan de gevolgen – en vraag je af wie daarmee geholpen zou zijn.’  
‘En,’ vroeg Evanlyn, ‘wat was het gevolg van jullie vondst?’
‘Koning Duncan verplaatste zijn legers naar de Vlakte van Uthal, om de vijand daar bij de Driestappas tegen te houden,’ zei Arnaut meteen. Evanlyn knikte en stelde het tweede deel van haar vraag. ‘En wie is er geholpen met het gegeven dat het leger van Duncan op de Vlakte van Uthal staat?’
Will keek haar aan. Hij wist dat ze dezelfde conclusie getrokken had als hij. Heel langzaam zei hij: ‘Morgarath. Als die plannen niet echt waren.’
Evanlyn knikte. Maar Arnaut was niet zo snel van begrip.
‘Hoezo niet echt? Wat bedoelen jullie?’
‘We bedoelen,’ zei Will geduldig, ‘dat Morgarath waarschijnlijk wilde dat we die plannen zouden vinden. Hij wilde het leger van Araluen uit de weg hebben – op de Vlakte van Uthal. Heel het leger. Omdat de aanval niet uit de Driestappas zal komen. De echte aanval komt vanhier – een verrassingsaanval, en van achteren ook nog. Ons leger zit dan in de val en zal weggevaagd worden.’
Arnauts ogen sperden zich wijd open van schrik. Hij begreep wel wat een massieve aanval op de achterhoede van het leger zou aanrichten. De strijders van Araluen zouden klem zitten tussen de Skandiërs en een paar Wargals van voren, en een grote groep Wargals achter hen. Een recept voor een slachtpartij – het soort dat elke generaal boze dromen bezorgt.
‘Maar dan moeten we hun dat gaan vertellen!’ riep hij uit. ‘En wel zo snel als we kunnen!’  
Will knikte. ‘We moeten dit nieuws aan de koning melden. Maar eerst wil ik nog één ding uitvinden. Die tunnel die ze aan het graven zijn. We weten niet of die al klaar is, of half klaar, of waarheen die loopt. Vanavond ga ik op onderzoek uit.’
Arnaut schudde echter zijn hoofd. Hij was het er niet mee eens. ‘We moeten nú weggaan hier,’ zei hij. ‘We kunnen het ons niet permitteren hier te blijven hangen om alleen maar jouw enorme nieuwsgierigheid tevreden te stellen.’
Het was Evanlyn die hen uit dit dilemma hielp. ‘Arnaut heeft gelijk,’ zei ze. ‘De koning moet zo snel mogelijk op de hoogte gebracht worden. Maar we moeten wel zeker zijn dat we hem niet weer opzadelen met een vals bericht. Misschien duurt het nog wel weken voor die tunnel van Will klaar is. Of misschien gaat hij wel nergens heen. Het kan natuurlijk ook allemaal een truc zijn om ons in verwarring te brengen, en zo weer troepen weg te halen van het front om de achterhoede te versterken. We moeten zoveel mogelijk informatie zien te verzamelen. En als dat betekent dat we nog een paar uur moeten wachten, dan zeg ik: wachten.’
Will keek nieuwsgierig naar het meisje naast hem. Het was waar dat ze met meer gezag en autoriteit sprak dan je van een dienstmeisje zou verwachten. Hij besloot dat Gilan het bij het rechte eind moest hebben gehad.
‘Over een uur is het donker, Arnaut. Vanavond sluipen we dichterbij en bekijken de zaak beter en grondiger.’
Arnaut keek van de een naar de ander. Al zijn instincten zeiden hem dat ze onmiddellijk moesten vertrekken, om zo snel als ze konden iedereen over de brug te vertellen. Hij  was getraind om in actie te komen, niet om moeilijk na te denken. Met tegenzin liet hij zich overhalen.
‘Goed dan,’ zei hij. ‘We gaan vanavond kijken. Maar morgen gaan we op weg.’
Diep in zijn mantel sloop Will terug naar zijn eerdere uitkijkpost. Hij bestudeerde de brug zorgvuldig, hij wist dat Halt van hem verwachtte dat hij een accurate tekening van het bouwsel zou kunnen maken. Hij lag daar nog maar een paar minuten toen ineens hoorngeschal klonk. Will schrok en dacht even dat er alarm werd geslagen omdat een wakkere wachtpost hem tussen de rotsen had opgemerkt. Maar toen hoorde hij het knallen van zwepen, en hij zag dat de Wargals de Kelten van de half voltooide brug joegen, in de richting van de tunnel. De gevangenen lieten hun gereeedschap netjes in stapels achter. De Wargals ketenden hen weer allemaal aan elkaar.
In het westen zag Will net nog een stukje zon wegzakken achter de horizon. Hij besefte dat de hoorn alleen betekende dat de werkdag erop zat. De gevangenen werden nu terug gedreven naar waar ze ook vast gehouden werden.
Een paar meter voor de opening waren er wat schermutselingen toen twee Kelten halt hielden om een gevallen medegevangene op te tillen. Maar de Wargals stormden boos op hen af en sloegen hen met hun zwepen naar de grot. De bewegingloze gestalte van de gevallen Kelt bleef alleen achter.
Een voor een liepen Wargals en Kelten door de nauwe ingang de tunnel in en verdwenen uit het zicht.
De schaduwen van de brug werden steeds langer. Will  bleef zonder te bewegen nog tien minuten liggen. Hij wachtte om te zien of er soms een Wargal de tunnel uit zou komen. Maar het was en bleef doodstil. Alleen het stille lichaam lag buiten in de avondlucht. Het werd snel donker, maar Will kon het duidelijk zien. Het leek of het een mijnwerker was. Maar zeker wist hij het niet.
En toen bewoog de gestalte zich. Will besefte dat, wie het ook was, hij in elk geval nog in leven was.  
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Voorzichtig schuifelden Will en Arnaut over de smalle loopplank. Will had helemaal geen hoogtevrees, hij had er zonder problemen overheen kunnen rénnen, maar voor zijn zwaardere en loggere vriend deed hij het kalmpjes aan.
Toen ze eindelijk het deel van de brug bereikt hadden dat al klaar was slaakte Arnaut een zucht van verlichting. Even bleven ze staan om het bouwsel te bestuderen. Het was met hetzelfde vakmanschap in elkaar gezet dat de Kelten beroemd gemaakt had, dat zagen ze zo. Al eeuwen hadden de Kelten de kunst van tunnels en bruggen bouwen geperfectioneerd; dit was een voorbeeld van vakmanschap is meesterschap.
Het rook naar vers gezaagd grenen, daar in de frisse avondlucht. Maar ook naar iets zoets en scherps, dat ze eerst niet thuis konden brengen. Ze keken elkaar vragend aan, tot Arnaut het raadsel oploste. ‘Het is teer!’ zei hij, en toen ze goed keken zagen ze dat de kabels bedekt waren met een dikke laag zwart. Will raakte het even aan en toen hij zijn hand terugtrok bleef er een kleverige massa aan vastzitten.
‘Dan gaan de touwen niet rotten, neem ik aan,’ zei hij  zachtjes. Hij zag dat de dikke kabels elk gevlochten waren uit drie forse touwen, en daarna met een laag beschermende teer waren bedekt. Wanneer de teer eenmaal uitgedroogd was zouden de drie touwen nog steviger aan elkaar zitten.
Arnaut keek om zich heen. ‘Er zijn helemaal geen wachten,’ fluisterde hij. Hij klonk een beetje verontwaardigd.
‘Ja, ze zijn óf heel zeker van zichzelf, óf bijzonder nonchalant,’ antwoordde Will.
Het was helemaal donker nu en de maan was nog niet op. Will liep naar de rand van het ravijn. Arnaut volgde hem, zijn zwaard half lostrekkend.
Bij de opening van de tunnel of grot lag de stille gedaante, daar waar Will hem vanaf de overkant gezien had. Hij had zich na de laatste keer niet meer bewogen. De twee jongens kwamen voorzichtig dichterbij en knielden naast de man neer – ze konden nu zien dat het inderdaad een mijnwerker was. Zijn borstkas ging heel zachtjes op en neer.
‘Hij leeft nog,’ fluisterde Will.
‘Nog net,’ fluisterde Arnaut terug. Hij voelde met zijn wijsvinger in de hals van de man om zijn hartslag te beoordelen. Toen hij hem aanraakte gingen de ogen van de man langzaam open. Hij begreep duidelijk niet wat er met hem gebeurde.
‘Wie… jullie?’ kraakte zijn stem.
Will pakte zijn waterzak en bevochtigde de lippen van de man. Zijn tong likte gretig naar meer vocht en terwijl hij op een elleboog overeind probeerde te komen kreunde hij: ‘Meer water.’
Voorzichtig hield Will hem tegen en gaf hem nog wat te drinken.  
‘Blijf liggen, vriend,’ zei hij zacht. ‘Van ons heb je niets te vrezen.’
Het was duidelijk dat hij mishandeld was – en flink ook. Zijn gezicht zat vol korsten bloed en wonden die van zweepslagen konden zijn – zijn leren tuniek was aan flarden en ook daaronder zag je littekens en wonden van eerdere bestraffingen.
‘Hoe heet je?’ vroeg Will zacht.
‘Glendyss,’ zuchtte de man. Het leek alsof het lang geleden was dat hij zijn eigen naam gehoord had. Toen hoestte hij, een zware diepe hoest die hem helemaal deed schudden en schokken. Will en Arnaut keken elkaar vol meelij aan. Die maakte het niet lang meer, dat was duidelijk.
‘Wanneer ben je hierheen gebracht?’ vroeg Will terwijl hij de man voorzichtig nog wat liet drinken.
‘Maanden… geleden…’ antwoordde Glendyss zo zacht dat ze het bijna niet konden verstaan.
‘Heel lang geleden. Ik heb hier… aan de tunnel gewerkt.’
De twee jongens keken elkaar weer aan. Misschien was de man niet helemaal in orde.
‘Maanden?’ herhaalde Will op vragende toon. ‘Maar de Wargals zijn toch pas een maand geleden jullie land binnengevallen, of niet soms?’
Maar Glendyss schudde zijn hoofd. Hij probeerde wat te zeggen, hoestte en viel even weg, verzamelde toen weer zijn laatste krachten.
Hij sprak weer, maar zo zacht dat Will en Arnaut zich diep voorover moesten buigen om hem te verstaan.
‘Ze hebben ons al bijna… een jaar geleden meegenomen… overal vandaan. In het geheim… eentje hier, drie daar… In  totaal wel een stuk of vijftig. De meesten zijn al dood… nu. Net als ik…’
De inspanning werd hem te veel. Hij hield op met praten. Will en Arnaut keken elkaar verbaasd aan. Dat was weer heel nieuwe informatie.
‘Hoe kwam het dat niemand in de gaten had wat er gebeurde?’ fluisterde Arnaut tegen zijn kameraad. ‘Ik bedoel, vijftig man vermist en niemand zegt of merkt iets?’
Will schudde zijn hoofd. ‘Hij zei dat ze van overal in Celtica kwamen. Als er iemand of twee mensen op een dag verdwijnen… dan zullen de mensen er wel over praten, maar niemand ziet het grotere verband.’
‘Maar dan nog,’ zei Arnaut. ‘Waarom? En waarom doen ze nu helemaal geen moeite meer om iets stiekem te doen?’
Will haalde zijn schouders op. ‘Misschien krijgen we een idee als we nog eens goed rondkijken hier.’
Ze aarzelden, ze wisten niet of ze wat konden doen voor de arme man en zo ja wat. En toen kwam de maan op, klom snel in de lucht omhoog en overlaadde het landschap met een bleek maar helder licht. Glendyss opende zijn ogen weer toen het licht ook hem bereikte. Hij probeerde met een arm zijn ogen te beschermen. Will ging verzitten zodat hij niet recht in de maan keek.
‘Ik ga eraan,’ zei de mijnwerker, plotseling helemaal bij zinnen, en blijkbaar ook enigszins opgelucht. Will aarzelde even maar gaf toen eerlijk antwoord.
‘Ja.’ Het was niet aardig geweest om nu te gaan liegen. Om hem te proberen op te vrolijken en te zeggen dat het allemaal wel goed zou komen. De man ging dood, en dat  wisten ze alle drie. Laat hem maar waardig sterven, laat hem zich klaar maken voor die laatste reis. De man trok zacht aan Wills mouw, en Will nam zijn hand in de zijne en drukte deze voorzichtig, om hem te laten weten dat hij niet alleen was.
‘Jongens…’ steunde de man. ‘Laat me alsjeblieft niet hier in het licht sterven.’
Weer keken Will en Arnaut elkaar aan.
‘Ik wil vredig sterven Waar Geen Licht Schijnt,’ steunde hij. Will dacht dat hij het begreep.
‘Ik denk dat ze van het donker houden. Het grootste deel van hun leven brengen die Kelten onder de grond door. Misschien bedoelt hij dat.’
‘Glendyss, wil je dat we je in de tunnel leggen?’ vroeg Arnaut, zich naar de man voorover buigend.
Terwijl hij sprak keek de man naar Arnaut. Hij knikte zwakjes. Maar de jongens begrepen het.
‘Alsjeblieft,’ smeekte de man weer. ‘Breng me naar Waar Geen Licht Schijnt.’
Arnaut schoof zijn armen onder de knieën en oksels van de man om hem op te tillen. Glendyss was geen grote man, en in de maanden die hij in gevangenschap had doorgebracht had hij duidelijk niet veel te eten gehad. Het was dus geen moeite om hem op te tillen en naar de opening in de bergwand te dragen.
Toen de jonge krijger rechtop stond met de man in zijn armen gebaarde Will hem nog even te wachten. Hij wist instinctief dat zodra Glendyss in het vreedzame duister zou zijn, hij zijn leven zou laten wegglippen, het leven dat hij nu nog met zijn laatste krachten vasthield. Er was echter  nog één belangrijke vraag die Will eerst beantwoord wilde hebben.
‘Glendyss,’ vroeg hij zacht maar dringend. ‘Glendyss, hoe lang hebben we nog?’
De mijnwerker keek hem vermoeid en niet begrijpend aan.
Will probeerde het nog een keer.
‘Hoe lang nog voordat de brug klaar is?’ vroeg hij. Nu zag hij een glimp van begrip in de ogen van de stervende man. Na enkele seconden zei Glendyss:
‘Vijf dagen. Misschien vier. Er kwamen vandaag nieuwe werkers. Vier misschien.’
Toen sloot hij de ogen, alsof deze inspanning hem te veel was geweest. Even dachten ze dat hij dood was. Maar toen schokte zijn borstkas hevig en begon hij weer te ademen.
‘Laten we hem maar naar binnen brengen,’ zei Will.
Ze kropen door de smalle opening. De eerste tien meter was de gang zo smal dat ze beide zijwanden tegelijk aan konden raken. Toen werd het breder, je kon zien waarvoor de mijnwerkers zich hadden ingespannen. Het was er donker, alleen om de tien of twaalf meter een walmende toorts in de zijwand. Sommige waren bijna uitgebrand. Arnaut rilde. Hij hield niet van hoogten en diepe afgronden, maar zeker ook niet van enge ondergrondse gangen.
‘Het lijkt me wel duidelijk,’ zei Will. ‘Morgarath had die eerste vijftig nodig voor de tunnel. Nu moeten de verse slaven de brug af maken. Zo snel mogelijk.’
Arnaut knikte. ‘Ik denk het ook,’ zei hij. ‘Die tunnel graven duurde maanden, maar niemand had het in de gaten omdat het allemaal binnen in de berg gebeurde. Maar nu  ze buiten met die brug bezig zijn lopen ze veel meer risico ontdekt te worden.’
Waar de tunnel breder was vonden ze een zanderige holte, bijna een grot, in de zijwand. Daar legden ze Glendyss neer. Will bedacht dat dit was wat de twee Kelten voor hun landgenoot hadden willen doen, toen de werkdag voorbij was.
‘Wat zullen de Wargals denken als ze hem morgenvroeg hier vinden?’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Misschien denken ze wel dat hij zelf naar binnen is gekropen.’ Will twijfelde. Maar toen zag hij de vredige uitdrukking op het gezicht van de mijnwerker in het halfduister, en hij besloot dat ze het niet konden maken om de man weer naar buiten te brengen.
‘Laten we hem zo ver mogelijk uit het zicht proberen te leggen dan.’
Er stak een rotspunt uit het zand omhoog en daar trokken ze de man achter. Je kon hem nu alleen zien als je echt goed keek. Will besloot dat dit genoeg moest zijn. Arnaut stond weer in de hoofdgang. Will zag dat hij nog steeds niet op zijn gemak was.
‘Wat doen we nu?’ vroeg Arnaut. Will kwam tot een besluit.
‘Blijf jij hier wachten,’ zei hij. ‘Ik wil nog even verder kijken waar deze gang heen gaat.’
Arnaut protesteerde niet. Het idee om nog verder die donkere kronkelige tunnel in te gaan lokte hem helemaal niet. Hij zocht een plekje om te zitten, dicht bij een van de toortsen.
‘Als je maar wel terugkomt,’ zei hij. ‘Ik ga je niet zoeken, hoor!’  
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De tunnel bleef eerst horizontaal, maar ging daarna steil omhoog. De muren vertoonden sporen van het werk van de Kelten, waar zij met houwelen en boren de rots te lijf waren gegaan.
Will dacht dat er waarschijnlijk eerst een natuurlijke breuk in het gesteente geweest was – een smalle spleet. Maar hoe verder Will liep hoe breder de tunnel werd, tot er wel vier of vijf man naast elkaar hadden kunnen lopen. En het bleef maar omhoog gaan.
Eindelijk zag Will een cirkel van licht. Het eind van de tunnel. Hij schatte dat hij misschien driehonderd meter gelopen had – de opening was nog zo’n veertig meter van hem vandaan. Het licht was sterker dan alleen door de maan verklaard zou kunnen worden, en toen Will voorzichtig naar buiten keek zag hij hoe dat kwam.
Buiten weken de bergen uiteen en vormden een flinke vallei, van tweehonderd meter breed en anderhalve kilometer lang. Aan een kant zag hij grote houten bouwsels, die tot de rand van de vallei en de hoogvlakte reikten. Na een paar minuten zag hij dat het allemaal trappen waren. De bodem van de vallei was overdekt met kampvuren, hij zag honderden gestalten in het oranje schijnsel lopen. Hier,  dacht Will, zouden de legers van Morgarath zich verzamelen. Nu hielden de Wargals er hun Kelten gevangen.
Hij wachtte even en probeerde zich een beeld van de hele situatie te schetsen. De hoogvlakte waaruit het grootste deel van Morgaraths domein bestond, lag nog ten minste vijftig meter hoger dan deze vallei. Maar via de trappen en de flauwe hellingen zou het niet moeilijk zijn om naar beneden te komen. De vallei zelf was, dacht Will, een meter of dertig boven de rand van de Spleet, waar de brug gebouwd werd. Via de hellende tunnel zouden de troepen van hier af gemakkelijk naar de brug kunnen komen. Will dacht weer aan Halts woorden: ‘Geen gebied is natuurlijk echt ontoegankelijk.’
Hij ging naar de linkerkant van de tunnelopening en verstopte zich achter wat rotsblokken daar. Midden in de vallei stond iets wat leek op een ruw houten hek. Daarachter zag hij heel veel kleine vuurtjes, elk met een groepje eromheen. Dat was de gevangenis, nam hij aan.
Buiten het hek brandden grotere vuren, daar kampeerden de Wargals. Hij zag de gedrongen figuren duidelijk tegen het licht van de kampvuren. Maar één vuur leek andere schaduwen te werpen. De gestalten daaromheen leken meer rechtop te lopen, ze leken meer menselijke trekken te hebben. Nieuwsgierig sloop Will dichterbij. Geluidloos gleed hij van schaduw naar schaduw, tot hij net buiten de lichtcirkel van het kampvuur gekomen was – daar waar door het contrast de duisternis extra diep zou zijn voor hen die rond het vuur gezeten waren.
Er werd een stuk vlees geroosterd op het vuur, en de geuren deden het water in zijn mond lopen. Al dagen aten ze  alleen maar koude rantsoenen, en dit vlees rook heerlijk. Zijn maag knorde en plotseling werd Will bang. Stel dat ze het zouden horen – en dat hij gepakt zou worden omdat zijn maag zo hard knorde? Gelukkig nam de angst zijn trek weer weg. Zodra zijn maag weer tot rust gekomen was kroop Will nog verder en stak zijn hoofd vlak bij de grond van achter een rotsblok naar opzij, zodat hij de eters rond het kampvuur beter zou kunnen zien.
Een van hen boog zich net naar voren om een plak af te snijden van het vlees aan het spit, en de man jongleerde het hete vettige stuk van de ene hand naar de andere om zich niet te branden. Door die beweging viel het licht vol op zijn gezicht, en Will wist nu zeker dat het hier niet om Wargals ging. Ze hadden ruwe schapenvellen om, wollen broeken, en grote laarzen van zeehondenbont. Het waren Skandiers.
Even later zag hij ook hun gehoornde helmen, de ronde houten schilden en de strijdbijlen naast hun kampvuur liggen. Hij vroeg zich af wat ze hier moesten, zo ver van de oceaan vandaan. De man had het vlees naar binnen gewerkt en veegde zijn vette handen af aan zijn vest. Hij boerde en ging toen weer op zijn gemak bij het vuur zitten.
‘Ik zal blij zijn als Olvaks mannen hier zijn,’ zei hij, met het vette bijna onverstaanbare accent van de Skandiërs. Will wist dat de Skandiërs eigenlijk dezelfde taal spraken als de mensen van Araluen. Maar nu hij ze voor het eerst met eigen oren kon horen verstond hij hen nauwelijks.
De andere zeewolven gromden bevestigend. Er zaten er vier om het vuur. Will kroop nog iets verder naar voren om hen beter te kunnen horen. Maar hij raakte verlamd  van schrik toen hij ineens een Wargal recht op zich af zag komen.
De Skandiërs hoorden hem ook en keken waakzaam op. Gelukkig, besefte Will, het beest kwam niet op hem af maar liep naar het vuur.
‘Hullo,’ zei een van de zeewolven, ‘daar heb je een van Morgaraths beauties.’
De Wargal hield stil aan de andere kant van het vuur. Hij gromde iets onbegrijpelijks naar de groep zeerovers. De man die net ook het woord voerde haalde zijn schouders op.
‘Sorry, vriend. Daar begrijp ik niks van.’ Hij klonk overduidelijk niet erg vriendelijk. De Wargal leek dat te begrijpen. Hij herhaalde zijn verzoek nogmaals, nu op bozere toon. En weer trokken de zeelieden hun schouders op.
De Wargal gromde nog iets, hij leek bozer en bozer te worden. Hij wees naar het vlees aan het spit, en daarna op zichzelf. Nu schreeuwde hij en maakte eetgebaren.
‘Die lelijkerd wil van ons vlees,’ zei een van de Skandiërs. Er klonk een algemeen gebrom van afkeuring. ‘Laat hem zelf maar een hert gaan schieten!’ zei de eerste man.
De Wargal kwam verder de cirkel binnen. Hij schreeuwde niet meer, wees alleen naar het vlees, met zijn rode oogjes strak op de spreker gericht. Op de een of andere manier was zijn zwijgen angstaanjagender dan zijn eerdere gebrul.
‘Pas maar op, Erak,’ zei een andere Skandiër, ‘we zijn hier wel in de minderheid nu.’
Erak keek de Wargal nog een paar tellen boos aan en zag toen in dat het advies van zijn kameraad niet onverstandig was. Geïrriteerd wees hij naar het vlees.  
‘Nou, als je dan zo nodig moet, pak maar wat dan,’ zei hij kortaf. De Wargal deed een stap naar voren en griste het houten spit van de steunen. Hij nam een enorme hap, en zelfs vanwaar Will lag kon hij zien dat de rode oogjes nu triomfantelijk keken. Toen draaide de Wargal zich ineens om en stampte de kring weer uit, zo lomp dat een paar Skandiërs haastig opzij moesten rollen om niet onder de voet gelopen te worden. Ze hoorden een paar keelklanken die klonken als een lach terwijl het monster wegliep.
‘Ik krijg de rillingen van die mormels,’ mompelde Erak. ‘En ik snap niet waarom wij zo nodig met hen samen moesten werken.’
‘Omdat Horth Morgarath voor geen meter vertrouwt,’ zei een van de anderen. ‘Als we niet meedoen, dan houden die beermannen alles voor zichzelf, de hele buit, en al wat wij mogen doen is ons kapot vechten op de Vlakte van Uthal.’
‘En marcheren, marcheren,’ voegde een ander daar nog aan toe. ‘Ik voel er ook niets voor om met de mannen van Horth achterom te trekken, dwars door het Doornbos, om de vijand van achteren aan te vallen. Dat wordt een forse klus, dat zeg ik je.’
Will fronste zijn wenkbrauwen. Blijkbaar hadden Morgarath en Horth, naar Will aannam een stamhoofd van de Skandiërs, nóg een verraderlijke verrassing in petto voor het leger van het rijk. Hij probeerde zich een kaart van de streek voor de geest te halen, van de Vlakte van Uthal, maar hij kende alleen de grote lijnen. Hij wou dat hij beter had opgelet tijdens de aardrijkskundelessen die Halt hem gegeven had.  
Hij herinnerde zich nu dat hij nog zei tegen Halt: ‘Waarom is aardrijkskunde zo belangrijk dan?’
‘Omdat kaarten belangrijk zijn als je wil weten waar je vijand is en waar hij heen gaat,’ had Halt eenvoudigweg geantwoord. Somber bedacht Will dat hij gelijk had gehad. Halt had toen bestraffend zijn hoofd geschud, quasistreng als altijd. Plotseling voelde Will zich heel eenzaam en alleen, denkend aan zijn wijze leermeester.
‘Hoe dan ook,’ zei Erak, ‘alles wordt anders zodra de mannen van Olvak aankomen. Al duurt dat wel verdomde lang, als ik zo vrij mag zijn.’
‘Wind je niet op,’ zei de ander. ‘Vijfhonderd man die kliffen op krijgen, dat duurt wel een paar dagen. Weet je nog hoe lang wij erover deden?’
‘Jazeker,’ zei een ander. ‘Maar wij waren de eersten, wij moesten de route vinden. Zij hoeven alleen maar de paaltjes te volgen.’
‘Nou, hoe eerder ze hier zijn hoe liever het me is,’ zei Erak. Hij stond op en rekte zich uit. ‘Kom, ik ga slapen, dames, nadat ik gedaan heb wat gedaan moet worden.’
Geschrokken besefte Will dat hij een vaag gebaar gemaakt had in de richting van de rotsen waarachter hij verstopt lag. En daar kwam Erak al aangelopen, nog lachend naar de andere man. Hij moest onmiddellijk weg daar. Will tijgerde een paar meter naar achteren, draaide zich om en kroop zo snel hij kon weg om zich weer in de schaduwen te storten.
Hij had nauwelijks twintig meter afgelegd toen hij ineens hoorde klateren tegen de rots waarachter hij zojuist nog de mannen had afgeluisterd. Daarop volgde een tevreden zucht, gevolgd door een geeuw. Will zag hoe de harige gestalte van de man zich scherp aftekende tegen de avondhemel, die gloeide met het schijnsel van de tientallen kampvuren.
De Skandiër ging geheel op in zijn avondlijke plichtplegingen. Will kroop door het duister terug naar de ingang van de tunnel. De eerste meters was hij nog voorzichtig, eerst wilde hij zijn ogen laten wennen aan het donker. Daarna begon hij te rennen, en zijn zachte leren laarzen maakten nauwelijks een geluid op de zanderige bodem.  
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Hand aan het gevest van zijn zwaard stond Arnaut op hem te wachten waar hij hem had achtergelaten.
‘En? Wat heb je ontdekt?’ vroeg de jonge krijger met hese stem. Will ademde ineens uit. Hij besefte dat hij veel te lang zijn adem had ingehouden.
‘Heel wat,’ zei hij, ‘en niets leuks.’
Hij stak zijn hand op om verdere vragen van Arnaut te voorkomen.
‘Laten we eerst weer teruggaan over de brug,’ zei hij. ‘Dan vertel ik alles.’
Hij keek in de zijgang waar ze de mijnwerker hadden neergelegd.
‘Nog iets gehoord van Glendyss?’ Arnaut trok zijn schouders op. ‘Een uur geleden begon hij te kreunen. Daarna hield het op. Ik denk dat hij gestorven is. In elk geval hebben we hem daarbij kunnen helpen,’ zei hij en volgde Will door het laatste stuk van de donkere gang naar beneden, naar de brug over de Spleet.
Ze liepen terug over de smalle loopplank naar waar Evanlyn met de paarden stond te wachten. Ze stond een heel eind verder, zodat je haar van de brug af niet zou zien. Toen ze dichterbij kwamen riep Will zachtjes haar naam,  om haar niet te laten schrikken. Arnaut had zijn dolk bij haar achtergelaten, en, besefte Will, een gewapende Evanlyn kon je beter niet overvallen.
Hij beschreef wat hij aan het eind van de tunnel gezien had. Hij tekende een kaart in het zand.
‘We moeten op de een of andere manier proberen Morgaraths troepen tegen te houden, of in elk geval te vertragen,’ zei hij.
De twee anderen keken hem nieuwsgierig aan. Tegenhouden? Hoe konden twee leerlingen en een meisje vijfhonderd Skandiërs en een paar duizend woeste Wargals in ’s hemelsnaam tegenhouden?
‘Ik dacht dat je zei dat we zo gauw we konden de koning moesten waarschuwen!’ zei Evanlyn.
‘Daar hebben we de tijd niet meer voor,’ zuchtte Will. ‘Kijk!’
Ze leunden voorover terwijl hij snel de kaart die hij getekend had uitwiste en een nieuwe tekende. Hij wist niet precies of het klopte, maar in elk geval stond het grootste deel van het rijk erop, inclusief de hoogvlakte in het zuiden waarover Morgarath heerste.
‘Ze zeiden dat er meer Skandiërs aan de zuidkust de kliffen aan het beklimmen zijn – om zich bij onze Wargals hier te voegen. Dan gaan ze over de Spleet, waar wij nu zijn, en dan gaan ze van hier naar het noorden en vallen de baronnen van achteren aan, terwijl die staan te wachten tot Morgarath aan de andere kant over de Driestappas naar beneden komt.’
‘Ja,’ zei Arnaut, ‘zo zal het gaan, dat dachten we meteen toen we de brug ontdekten.’  
Will keek hem aan en Arnaut zweeg. Hij besefte dat de Grijze Jager nog iets wilde zeggen.
‘Maar,’ zei Will, en hij legde de nadruk op dat ‘maar’ en wachtte daarna even. ‘Maar ik hoorde ze ook iets zeggen over Horth en zijn mannen, die om het Doornbos heen zouden marcheren. En dat is hier, ten noorden van de Vlakte van Uthal.’
Evanlyn begreep meteen wat hij bedoelde. ‘Daarmee zijn er dan ook Skandiërs ten noordwesten van ons leger. Dan zitten we dus helemaal in de val, tussen Morgarath, de Wargals en de Skandiërs die hiervandaan over de brug komen en de Skandiërs uit het noorden.’
‘Precies,’ zei Will. Hij keek haar aan. Beiden begrepen ze hoe gevaarlijk de situatie was, hoe de baronnen klem zouden komen te zitten. Ze verwachtten een aanval van Skandiërs uit het oosten, via de moerassen, en nu zouden ze van twee kanten tegelijk verrast worden. Ze zaten klem in een tang, en zouden verpletterd worden.
‘Maar dan moeten we toch juist de koning waarschuwen!’ zei Arnaut weer.
‘Arnaut,’ zei Will geduldig,’ als we dat doen, dan duurt het minstens vier dagen voordat we op de vlakte zijn.’
‘Des te meer reden om snel te gaan. We mogen geen seconde verliezen!’
‘Maar dan zou het ook weer tenminste vier dagen duren voordat er voldoende soldaten terug naar hier zouden kunnen gaan om hen hier tegen te houden, Arnaut!’ zei Evanlyn. ‘Misschien nog wel langer.’
‘En dat is samen acht dagen,’ vulde Will haar aan. ‘Weet je nog wat die arme mijnwerker zei? Vijf of vier dagen hadden ze nog nodig voor de brug klaar is. De Wargals en de Skandiërs hebben dan ruim de tijd om over de brug te trekken, zich aan deze kant op te stellen en onze soldaten warm te ontvangen.’
‘Maar…’ begon Arnaut weer. Will onderbrak hem.
‘Arnaut, zelfs al weten we op tijd de koning te waarschuwen, en de baronnen, dan nog zijn ze met te weinig en zitten ze klem tussen twee of drie vijandelijke legers, en ze kunnen geen kant op ook. Achter hun rug is alleen het moeras van de Veenlanden. Ik begrijp heus wel dat we hen moeten waarschuwen. Maar dat betekent niet dat we niet hier iets kunnen doen om de risico’s wat eerlijker te verdelen.’
‘En bovendien,’ zei Evanlyn, ‘Als we de Wargals en de Skandiërs hier wat langer tegen kunnen houden, dan heeft de koning weer een betere positie tegenover de Skandiërs die uit het noorden komen.’
Arnaut knikte. ‘Dan zijn ze ook niet meer in de minderheid.’
‘Precies. Maar dat is nog niet alles. De Skandiërs zullen versterkingen verwachten, uit het zuiden. En die komen dan niet.’
Arnaut begon het te begrijpen. Langzaam knikte hij een paar maal met zijn hoofd op en neer. Maar toen kwam de frons weer tussen zijn wenkbrauwen. ‘Maar hoe kunnen we de Wargals hier nou tegenhouden?’
Will en Evanlyn keken elkaar aan. Hij zag dat zij dezelfde oplossing verzonnen had als hij. Ze antwoordden dan ook tegelijk:
‘We steken de brug in brand!’  
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Bles liet zijn hoofd hangen, terwijl hij langzaam het kamp van de koning op de Vlakte van Uthal binnenstapte. Gilan zelf zwaaide vermoeid heen en weer in het zadel. De afgelopen drie dagen was hij nauwelijks aan rusten toegekomen, hij had alleen om de vier uur een hazenslaapje kunnen doen.
Twee wachters kwamen op hem af om te vragen wat hij kwam doen. De jonge Jager zocht onder zijn mantel naar het zilveren insigne dat bewees dat hij tot de Grijze Jagers behoorde. Toen de wachters het eikenblad zagen, weken ze meteen uiteen en lieten hem beleefd passeren. In zware tijden als deze haalde niemand het in zijn hoofd om een Grijze Jager een voet dwars te zetten – ze wisten wel beter.
Gilan wreef in zijn slaapogen. ‘Waar is de tent van de generale staf?’
Een van de wachters wees met zijn speer op een tent die groter was dan de andere en op een heuveltje stond, zodat je van daaruit het hele kamp kon overzien. Er stonden daar meer wachtposten, en er liepen steeds mensen in en uit, zoals te verwachten was bij het zenuwcentrum van een leger dat klaar staat om ten strijde te trekken.
Gilan knikte opgelucht. Hij was van zo ver zo snel komen  rijden! Hij had in drie dagen een afstand afgelegd waar je normaal minstens vier dagen over zou doen. Hij boog zich voorover en fluisterde in het oor van zijn paard Bles:
‘Niet ver meer, beste vriend. Alleen nog dit laatste kleine stukje, alsjeblieft!’
De oren van het vermoeide paard gingen heen en weer en zijn hangende hoofd kwam omhoog. Gilan gaf hem de sporen en daar ging het in een langzame draf tussen de tenten door.
Het was een stoffige bedoening daar, al stond er een klein briesje. Overal was lawaai. Het rook er naar kampvuren en alles en iedereen liep door elkaar heen. Een echt legerkamp. Orders werden geschreeuwd, overal wapengekletter, van oefenende soldaten en van smeden. Er klonk gelach uit tenten waarin manschappen lagen uit te rusten – totdat hun sergeant hen optrommelde voor een of ander karwei of oefening. Gilan glimlachte vermoeid bij die herinnering. Er was geen sergeant ter wereld die het prettig vond dat zijn manschappen even niets te doen hadden.
Bles kwam weer tot stilstand en Gilan schoot rechtop. Hij besefte dat hij zowaar even weggedommeld was in het zadel. Voor hem stonden weer twee wachters, die de doorgang naar de tent achter hen versperden. Hij keek hen met bloeddoorlopen ogen aan.
‘Ik ben een Jager van de koning,’ kuchte hij, ‘met een boodschap voor de generale staf.’
De wachters aarzelden. Deze bestofte, uitgeputte man, op een bezweet paard met vlokken schuim om de mond, beiden duidelijk aan het eind van hun Latijn, zou best een Grijze Jager kunnen zijn; in elk geval droeg hij het tenue  van een Jager. Maar de meeste Grijze Jagers, de oudere althans, kenden ze van gezicht, want die liepen hier in en uit. Deze jongeman kenden ze niet; en hij liet ook geen identificatie zien. 
Bovendien, zagen ze nu, droeg hij een zwaard, en dat was zeker geen Jagerswapen. Ze aarzelden dus om hem door te laten. Het kon wel een spion zijn. Geïrriteerd bedacht Gilan dat hij zijn zilveren eikenblad weer teruggestopt had onder zijn mantel. Plotseling kostte het enorm veel moeite om dat ding terug te vinden. Blindelings graaide hij onder zijn kleding. Maar toen maakte ineens een bekende en welkome stem een einde aan dat gehannes.
‘Gilan! Wat is er gebeurd? Is alles in orde met je?’
Het was de stem die, gedurende de vijf lange jaren dat hij een leerling-Jager was geweest, altijd gestaan had voor thuis, voor veiligheid en trouw. Voor moed, beleid en wijsheid. De stem die altijd wist wat er gebeuren moest.
‘Halt!’ fluisterde hij, en hij besefte dat hij wankelde en daarna uit het zadel viel. Halt wist hem nog net voor hij de grond raakte op te vangen. Hij keek boos naar de twee wachters die erbij stonden te kijken, niet zeker of ze moesten helpen of niet.
‘Steek je handen eens uit de mouwen!’ zei hij bars, en de twee sprongen naar voren, lieten hun lansen op de grond vallen en pakten de half bewusteloze jonge Jager onder de armen vast. ‘We zullen eerst eens een bed voor je zoeken. Je bent doodop,’ zei Halt.
Maar Gilan raapte zijn laatste krachten bij elkaar, duwde de twee soldaten van zich af en bleef onzeker op zijn eigen benen staan. ‘Belangrijk nieuws,’ hijgde hij tegen Halt. ‘Ik  moet de staf spreken. Het gaat helemaal mis in Celtica.’
Halt voelde hoe een kille hand zijn hart samenkneep. Hij keek in de verte, in de richting van waaruit Gilan gekomen was. Slecht nieuws uit Celtica. En Gilan helemaal alleen…
‘Waar is Will?’ vroeg hij meteen. ‘Is alles in orde?’
Het was duidelijk een pak van zijn hart toen Gilan knikte en ondanks zijn vermoeidheid met een flauwe glimlach zei: ‘Alles is in orde met hem. Ik ben vast vooruit gereden.’
Terwijl ze spraken kwamen ze dichter bij de centrale tent. Daar stonden nog meer wachtposten, maar die weken uiteen zodra ze de oudere Jager zagen. Bij de tent van het opperbevel zagen ze hem immers dagelijks. Hij stak een arm uit om zijn vroegere leerling te ondersteunen en samen liepen ze de koelte van het grote paviljoen in.
Daar stond een zestal mannen om een grote zandkaart – een lange tafel waarop van zand de heuvels en bergen rondom de Vlakte van Uthal waren nagebootst. Zij hoorden de nieuwkomers en draaiden zich om. Meteen maakte één van hen zich los uit het groepje en kwam aansnellen. ‘Gilan!’ riep hij bezorgd uit. Het was een lange man, aan zijn grijze haren te zien eind vijftig. Maar hij bewoog als een atleet, of een jonge krijger. Gilan lachte weer vermoeid.
‘Goedemorgen, vader,’ zei hij, want het was niemand minder dan heer David, krijgsheer van het leen Karwij en opperbevelhebber van het leger. De krijgsheer keek snel even naar Halt, en ving diens geruststellende knik op. Gilan was ongedeerd, begreep hij daaruit, alleen maar uitgeput. Maar toen won het plichtsbesef het van de ouderliefde.
‘Groet de koning eerst, zoals het hoort,’ fluisterde hij, en Gilan zag voor het eerst de rest van de groep mannen. Alle  aandacht was op hem gericht.
Hij herkende Crowley, de commandant van de Grijze Jagers. En baron Arald, en twee andere belangrijke baronnen, Dorn van Drayden en Ferguut van Karwij. Toen viel zijn oog op de man in het midden van de groep. Het was een forse blonde man, achter in de dertig, met een korte baard en felle groene ogen. Hij was breedgeschouderd en duidelijk flink gespierd – Duncan was niet een koning die alleen anderen voor zich liet vechten. Van jongsaf had hij geoefend met zwaard en lans, hij was een van de geduchtste ridders van het rijk.
Gilan probeerde op een knie te zakken. Maar zijn gewrichten schreeuwden het uit in protest, hij viel bijna van zijn stokje. Alleen Halts hand onder zijn arm hield hem overeind.
‘Heer…,’ begon hij op verontschuldigende toon, maar Duncan was al naar voren gestapt en greep zijn hand om hem te ondersteunen. Gilan hoorde hoe Halt hem introduceerde.
‘Dit is Gilan, heer, Grijze Jager van het leen Meric. Hij brengt nieuws uit Celtica.’
De koning was ineens een en al aandacht. ‘Uit Celtica?’ herhaalde hij, Gilan onderzoekend aankijkend. ‘Wat voor nieuws?’
De overige leden van het gezelschap waren ook dichterbij gekomen, iedereen stond nu om Halt en Gilan heen. Baron Arald zei: ‘Gilan bracht uw boodschap naar koning Swyddned, heer. Om hem te herinneren aan ons verdrag en te vragen of Swyddned ook troepen hierheen wilde sturen…’
‘En die komen dus niet,’ onderbrak Gilan hem. Hij wist  dat hij snel alles moest vertellen, voordat hij in elkaar stortte en flauw zou vallen. ‘Morgarath belegert hen, ze zitten opgesloten op het schiereiland helemaal in het zuidwesten.’
Er viel een verbijsterde stilte. De vader van Gilan sprak uitindelijk als eerste. ‘Morgarath?’ zei hij vol ongeloof. ‘Hoe is dat mogelijk? Hoe krijgt hij genoeg mensen het land in?’
Gilan schudde het hoofd, een reusachtige geeuw onderdrukkend. ‘We denken dat ze in kleine groepjes de kliffen afgeklommen zijn, tot ze met genoeg man waren om de Kelten te verrassen. U weet dat Swyddned maar een klein staand leger heeft…’
Baron Arald knikte. Hij keek verontwaardigd. ‘Ik heb hem nog gewaarschuwd, heer,’ zei hij. ‘Maar die verdomde Kelten zijn altijd meer geïnteresseerd geweest in wat er onder hun land lag dan in het te verdedigen.’
Duncan maakte een klein sussend gebaar. ‘Wiens schuld het is interesseert me nu niet zo, Arald. Gedane zaken nemen geen keer.’
‘Ik vermoed dat Morgarath ze al jaren bespioneerd heeft, en heeft gewacht tot hun hebzucht het won van hun verstand,’ zei baron Dorn bitter. De anderen knikten. Ze wisten allemaal hoe effectief Morgarath was in het onderhouden van een netwerk van spionnen.
‘Dus Celtica is gevallen? Is dat je nieuws?’ vroeg Duncan. Toen Gilan ontkennend het hoofd schudde klaarden enkele gezichten op.
‘Nee, de Kelten houden daar op het schiereiland voorlopig nog stand, heer. Ze zijn nog niet verslagen. Maar wat heel vreemd is: kleine groepjes Wargals schijnen overal Keltische mijnwerkers gevangen te nemen en mee te voeren naar hun eigen land.’
‘Wat?’ Dit keer was het Crowley die Gilan onderbrak. ‘Wat moet Morgarath nou met mijnwerkers?’
Gilan haalde zijn schouders op. ‘Ik heb werkelijk geen flauwe notie, mijnheer,’ zei hij. ‘Maar het leek me het verstandigst om u zo snel mogelijk op de hoogte te brengen van deze ontwikkelingen.’
‘Je hebt het dus met eigen ogen gezien, Gilan?’ vroeg Halt, het voorhoofd gefronst.
‘Nou, niet helemaal. Wat we zagen waren verlaten dorpen en steden. En verlaten grensposten. We wilden net dieper Celtica binnentrekken toen we een jong meisje tegenkwamen dat ons vertelde over de overvallen en kidnappingen.’
‘Een jong meisje?’ vroeg de koning. ‘Een Keltische?’
‘Nee, heer. Ze kwam uit Araluen. Het kamermeisje van een dame die op bezoek was aan het hof van Swyddned, als we het goed begrepen hebben. Ze werden ook overvallen door Wargals. Evanlyn was de enige die kon ontsnappen.’
‘Evanlyn?’ vroeg Duncan, bijna fluisterend en met ingehouden adem. De anderen keken hem verbaasd aan. De koning was ineens lijkbleek en zijn ogen waren opengesperd van schrik en afschuw.
‘Zo noemde ze zich, heer,’ antwoordde Gilan. Hij begreep niets van de reactie van zijn vorst. Maar Duncan luisterde al niet meer. Hij was weggebeend en liet zich in een hoek van de tent op een canvas stoel vallen. Hij nam zijn hoofd in zijn handen en zweeg. De anderen kwamen bezorgd om hem heen staan.  
‘Wat is er aan de hand, heer?’ vroeg Crowley. ‘Wat scheelt u?’
Duncan hief langzaam zijn hoofd op en keek hen een voor een aan.
‘Evanlyn…,’ zei hij, en zijn stem haperde van emotie, ‘Evanlyn was de bediende van mijn dochter.’  
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Er was geen tijd meer om hun plan die nacht nog uit te voeren – over een uur al zou het weer licht worden. Op een gegeven moment had Will voorgesteld dat Arnaut en Evanlyn maar vast zouden vertrekken, en dat hij in zijn eentje zou proberen de brug in brand te steken – maar dat had Arnaut beslist geweigerd.
‘Als wij nu al weg gaan weten we niet of het lukt of niet, en wat kunnen we de koning dan vertellen? Dat er misschien een brug is, en misschien ook niet?’ Daarmee had hij natuurlijk gelijk en liet hij opnieuw zien dat hij over een grote dosis gezond verstand beschikte. ‘Bovendien is het maar de vraag of je dat in je eentje zal lukken, die brug in de hens zetten. Je mag dan een Grijze Jager zijn, maar dat betekent nog niet dat je almachtig bent!’
Arnaut glimlachte terwijl hij die laatste zinnen uitsprak, om aan te geven dat hij Will niet wilde beledigen. En Will moest toegeven dat er wat inzat, in wat Arnaut zei. En eigenlijk was hij best wel blij dat ze hem niet alleen lieten, want ook hij vroeg zich af of hij het in zijn eentje zou kunnen.
Ze sliepen tot de dageraad en werden gewekt door het lawaai van geschreeuwde bevelen en knallende zwepen. Het  waren de Wargals, die hun dwangarbeiders weer aan het werk dwongen. De hele dag moesten ze machteloos toezien hoe het brugdek steeds dichterbij kwam. De loopplank aan hun kant van het ravijn werd korter en korter. Will maakte zich ernstig zorgen: hij zag dat de schatting van de stervende mijnwerker, dat de brug misschien wel over vier dagen klaar zou zijn, veel te bescheiden was. Misschien kwam het door de nieuwe aanvoer van gevangenen, maar het werd snel duidelijk dat de brug al tegen het eind van de volgende dag klaar zou zijn, als ze in dit tempo doorwerkten.
‘We móéten het vanavond doen.’
Hij fluisterde deze woorden in Evanlyns oor. Ze lagen plat op de rotsen en keken naar de bouwplaats. Arnaut lag een paar meter verderop te doezelen in de koude ochtendzon. Het meisje ging verliggen zodat haar mond dichter bij Wills oren kwam en antwoordde:
‘Ik lag net te denken, hoe krijgen we het vuur goed aan de gang? Er is hier aan deze kant nauwelijks genoeg sprokkelhout om een kampvuurtje te bouwen.’
Diezelfde vraag had Will de halve nacht achtervolgd. Maar toen ineens wist hij het antwoord. Hij keek toe hoe een groep mijnwerkers plank na plank vasthamerde aan het frame van de brug en grijnsde van oor tot oor.
‘Maar er is toch meer dan genoeg hout?’ antwoordde hij. ‘Je moet alleen weten waar je het moet zoeken.’
Evanlyn keek hem niet begrijpend aan. Maar toen ze zijn blik volgde verdwenen de rimpels in haar voorhoofd en begon ook zij te lachen.
Toen de avond viel dreven de Wargals hun vermoeide en  hongerige kudde weer de brug af en de tunnel in. Die tunnel zelf leek inmiddels voltooid, want sinds die namiddag was daar niet meer aan gewerkt, had Will gemerkt.
Ze wachtten nog een uur, totdat het echt donker was geworden. Al die tijd was er geen sprake van welke activiteit dan ook bij of in de tunnel. Nu ze wisten waar ze moesten kijken, zagen ze boven de kliffen de weerschijn van de kampvuren op de laaghangende bewolking.
‘Ik hoop maar dat het niet gaat regenen,’ zei Arnaut ineens. ‘Dat zou ons lelijk kunnen opbreken.’
Will bleef staan en keek hem vlug aan. Daar had hij nog niet aan gedacht. ‘Het gaat niet regenen,’ zei hij ferm, hopend dat hij gelijk zou krijgen. Ze namen Trek mee naar het begin van de brug. Het kleine paardje snoof, de oren rechtop, de avondgeuren op. ‘Goed opletten nou!’ fluisterde Will in zijn oor. Trek zou, getraind als hij was, waarschuwen als hij gevaar voelde of hoorde naderen. Het paard gooide zijn hoofd achterover, ten teken dat hij het bevel begrepen had. Toen liepen ze naar waar de loopplank begon, en Will liep er snel met lichte stappen overheen. Evanlyn en Arnaut volgden, voorzichtiger hun weg zoekend. Gelukkig, zag Arnaut, hoefden ze dit keer niet zo ver te koorddansen boven die duizelingwekkende afgrond voordat ze het brede gedeelte van de brug in aanbouw bereikten. Will had gelijk, dacht hij. Nog een dag werken en de brug zou klaar zijn.
Will legde zijn boog en pijlenkoker neer. Hij nam zijn grote mes en begon een plank los te wrikken. Het was zacht grenen, ruw gezaagd, prima brandhout dus. Ook Arnaut pakte zijn mes en begon aan een volgende plank. Zodra ze los waren pakte Evanlyn ze op en legde ze naast hen op een stapel.  
Toen ze er zes bij elkaar had, stuk voor stuk meer dan een meter lang, nam ze de planken onder haar arm en holde ermee naar de overkant van de brug. Ze stapelde het hout op onder de dikke teerkabel, waar die vastgeknoopt was aan een van de pijlerconstructies. Toen ze teruggehold kwam hadden Will en Arnaut al weer zes nieuwe planken los weten te wrikken, en die bracht ze naar de andere kabel aan de andere pijler. Want dat was het plan dat Will hun eerder op de dag had voorgelegd. Om ervoor te zorgen dat er aan de overkant geen bruikbare restanten over zouden blijven, moesten ze dáár de kabels doorbranden, zodat de brug zelf in de afgrond zou storten. Misschien zou het de Wargals dan nog lukken om met touwen een smalle loopbrug te bouwen, maar die zou nooit genoeg capaciteit hebben om op korte termijn hun hele leger naar de overkant te brengen.
Zodra ze de brug verbrand hadden zouden ze zo snel ze konden naar het kamp van de koning rijden om hem te waarschuwen voor het gevaar dat uit het zuiden dreigde. En als er dan nog kleine groepjes Wargals over de Spleet waren gekomen, konden de soldaten die wel overmeesteren.
Plank na plank trokken de twee jongens los, en Evanlyn bouwde aan de voet van beide torens een flinke brandstapel. Het was fris, maar toch begonnen de jongens te zweten. Na een tijdje, toen Will weer aan een nieuwe plank wilde beginnen, hield Evanlyn hem tegen. ‘Het is wel genoeg zo,’ zei ze, en ze wees naar de stapels aan de andere kant van de brug, elk van wel twintig planken.
Will kwam overeind, veegde zijn voorhoofd af met de rug van zijn linkerhand en probeerde de stijfheid uit zijn  nek te draaien door zijn hoofd heen en weer te bewegen. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Dat moet wel genoeg zijn.’
Hij pakte zijn boog en pijlenkoker op en gebaarde de anderen hem te volgen. Hij keek naar de houtstapels.
‘We moeten nog wel aanmaakhoutjes hebben,’ zei hij en keek om zich heen of er soms boompjes of struiken in de buurt waren. Maar die waren er natuurlijk niet op de rotsrichel. Arnaut stak zijn hand uit naar Wills grote mes. ‘Geef mij dat ding maar even,’ zei hij, en Will stak het hem toe. Arnaut pakte een lange plank, zette die recht overeind en begon toen met oogverblindende snelheid de plank aan splinters te hakken.
‘Lijkt wel een beetje op oefenen met het zwaard!’ grijnsde hij breed.
Will en Evanlyn bouwden twee kleine stapeltjes van de stukjes hout. Arnaut nam nog een plank en schaafde daar dunne krullen vanaf, die geschikt waren om de vonken van de vuursteen op te vangen. Will keek even wat Evanlyn aan het doen was, en toen hij zeker wist dat ze begreep wat de bedoeling was pakte hij de houtkrullen van Arnaut en propte die tussen de aanmaakhoutjes. Daarna liep hij naar Evanlyn aan de andere kant om haar te helpen, terwijl Arnaut nog een plank in de lengte kliefde en daarna doormidden brak. Will keek zenuwachtig op toen hij dat geluid hoorde.
‘Voorzichtig!’ waarschuwde hij. ‘Die Wargals zijn niet doof, en misschien werkt die tunnel wel als een hoorbuis!’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Ik ben klaar, hoor!’
Will keek naar de twee brandstapels. Hij dacht dat ze wel de juiste verhouding van houtkrullen en aanmaakhoutjes  hadden. Hij gebaarde de anderen dat ze over de brug naar de andere kant moesten gaan.
‘Ik maak het vuur wel, dan kom ik jullie achterna!’
Dat hoefde Will geen twee keer te zeggen. Arnaut had er geen behoefte aan om over de loopplank te schuifelen terwijl achter hem de vlammen aan de brug vraten. Hij wilde rustig en zonder haast die laatste meters af kunnen leggen, boven de afgrond. Evanlyn aarzelde maar zag in dat het voorstel niet onverstandig was.
Voorzichtig liepen ze naar de overkant, zorgvuldig vermijdend naar beneden te kijken. De loopplank was weer langer nu, ze hadden hem met losse planken moeten verlengen. Eenmaal veilig aangekomen draaiden ze zich om en zwaaiden naar Will. Ze konden hem nog net zien: een onduidelijke vlek die gehurkt aan de voet van de rechtertoren bewoog. Ze zagen vonken terwijl hij vuur sloeg. En nog eens. En toen begon er een klein rood puntje te gloeien, dat uitgroeide tot de eerste vlammen. Will blies voorzichtig in de houtkrullen en keek toe terwijl de vlammen zich vermeerderden. Het grenenhout brandde goed, met al het hars dat eruit droop en dat de gulzige vlammen alleen maar voedde. Daar ging al een aanmaakhoutje, en even later likten de eerste vlammen aan de dikke zwarte kabel. Het teer begon te sissen. De eerste gesmolten druppels vielen naar beneden en wakkerden het vuur extra aan.
Will rende naar de andere kant toen hij zeker wist dat het vuur goed brandde. Weer begon hij met vuur slaan, en al snel zagen de twee aan de overkant hoe ook daar het hout vlam vatte.
Will was nu duidelijk zichtbaar tegen het licht dat de  vuren verspreidden. Hij kwam overeind en deed een paar stappen naar achteren om het resultaat van zijn inspanningen te bewonderen. De twee vuren brandden, er kwam al rook uit de rechtertoren en -kabel. Will pakte gerustgesteld zijn boog en pijlen en holde de brug over, nauwelijks inhoudend zodra hij op de smalle loopplank kwam.
Toen hij aan de overkant was draaide hij zich om voor een laatste inspectie. De kabel rechts stond in lichterlaaie. Een plotseling opstekend windje blies een wolk van vonken hoog de lucht in. Maar het vuur aan de linkerkant brandde minder goed. Misschien kwam het door de wind, de vlammen leken niet hoog genoeg te komen om ook daar de geteerde kabel aan te steken. Misschien was het hout daar net ietsje vochtiger. Hoe dat ook zij, terwijl ze keken doofden de vlammen daar totdat er alleen nog maar een rode gloed tussen de stukken brandhout zichtbaar was.  
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Gilan sloeg zijn ogen neer. Hij kon de bezorgde blik van de koning niet langer verdragen. Iedereen zag de pijn van Duncan toen hij besefte dat zijn dochter vermoord was door de Wargals van Morgarath. Gilan keek de kring rond, hopend op steun. Maar niemand, zag hij, durfde de koning recht aan te kijken.
Duncan stond op van zijn stoel en beende naar de opening van de tent. Hij tuurde naar het zuidwesten, alsof hij daar ergens in de verte zijn dochter kon zien staan.
‘Cassandra ging acht weken geleden op bezoek in Celtica,’ zei hij. ‘Ze is dik bevriend met prinses Madelydd. Toen dit gedoe met Morgarath weer oplaaide dacht ik dat ze in Celtica veilig zou zijn. Dus liet ik haar daar maar blijven.’ Hij draaide zich weer naar binnen om en keek Gilan strak aan. ‘Vertel me alles wat je weet.’
‘Sire…,’ begon Gilan. Hij probeerde zijn gedachten te ordenen. Natuurlijk moest hij de koning alles vertellen wat hij wist. Maar hij wilde hem ook onnodig verdriet besparen. ‘Het meisje zag ons en kwam naar ons toe. Ze herkende Will en mij als Grijze Jagers. Blijkbaar was ze erin geslaagd te ontsnappen toen de Wargals haar gezelschap aanvielen. Ze zei dat de anderen…’  
Hier aarzelde hij. Hij durfde niet verder te gaan.
‘Ga door!’ beval Duncan. Zijn stem klonk helder. Hij had zichzelf weer onder controle.
‘Ze vertelde dat de anderen door de Wargals vermoord zijn, heer. Allemaal.’ Het kwam er in één adem uit – ergens dacht Gilan dat het gemakkelijker zou zijn als hij snel praatte. ‘Ze gaf verder geen details. Dat kon ze niet meer. Ze was uitgeput – zowel geestelijk als lichamelijk.’
Duncan knikte. ‘Arm kind. Dat moet verschrikkelijk zijn geweest. Ze is een trouwe bediende – meer een vriendin voor Cassandra eigenlijk dan een kamermeisje.’
Gilan had de koning graag meer kunnen vertellen, meer details over hoe zijn dochter was omgekomen. ‘Eerst dachten we dat het een jongen was, trouwens,’ zei hij, denkend aan het moment waarop ze Evanlyn het kamp hadden zien binnenlopen.
Duncan keek op, duidelijk in verwarring gebracht.
‘Een jongen?’ vroeg hij. ‘Met die bos rode haren?’
Gilan haalde zijn schouders op. ‘Die had ze afgeknipt. Waarschijnlijk om zich te vermommen ook. De heuvels daar bij de grens van Celtica zitten vol bandieten en rovers, naast die groepen Wargals.’
Iets klopte er niet, bedacht hij. Maar hij was echt doodop, alles deed hem pijn, hij moest slapen, zijn brein werkte niet naar behoren. Maar iets wat de koning gezegd had klopte niet. Iets wat…
Hij schudde zijn hoofd heen en weer, probeerde helder te denken, maar viel bijna opnieuw van zijn stokje. Gelukkig dat Halt er stond om hem overeind te houden. Toen Duncan dat opmerkte verontschuldigde hij zich onmiddellijk.  
‘Jager Gilan,’ zei hij, deed een stap naar voren en greep hem bij de hand. ‘Vergeef me dat ik je hier houd, alleen maar vanwege mijn eigen zorgen. Je bent uitgeput, je moet slapen. En eten. Halt, zorg jij dat hij wat eet en een bed krijgt.’
‘Maar Bles…’ begon Gilan nog, zich ineens zijn eveneens uitgeputte paard herinnerend. Halt antwoordde vriendelijk: ‘Het is al goed, Gilan, ik zorg wel voor je paard.’ Hij keek de koning aan, en knikte met zijn hoofd in de richting van Gilan. ‘Als uwe majesteit ons toestaat?’
Duncan wuifde de twee de tent uit.
‘Natuurlijk, Halt, alsjeblieft, neem hem mee en zorg voor hem. Hij heeft ons een waardevolle dienst verleend.’
Terwijl de twee jagers de tent uitliepen, wendde de koning zich naar zijn raadslieden. ‘Heren, laten we eens zien of we een touw kunnen vastknopen aan deze laatste zet van Morgarath.’
Baron Dorn keek de anderen stuk voor stuk even aan, alsof hij toestemming vroeg om als woordvoerder op te treden. ‘Sire,’ zei hij niet op zijn gemak, ‘misschien moeten we u eerst wat tijd gunnen om dit verschrikkelijke nieuws te verwerken.’ De andere mannen knikten ijverig dat ze het volledig met Dorn eens waren. Maar Duncan schudde vastbesloten zijn hoofd.
‘Nee, heren,’ zei hij. ‘Ik ben de koning, en voor de koning komt het rijk eerst. Daarna pas zijn persoonlijke zorgen.’
‘Het vuur gaat uit!’ riep Arnaut teleurgesteld.
De drie kameraden zagen het nu allemaal. Ze hoopten dat hun ogen hen bedrogen en dat het vuur weer zou oplaaien, maar Arnaut had gelijk. Er restte onder aan de linkertoren alleen nog een hoopje gloeiende as onder de aanmaakhoutjes.
De andere kant daarentegen was inmiddels een vlammenzee. Zowel de toren als de kabel stond in lichterlaaie. Terwijl ze keken brandde een van de drie dikke touwen waaruit de hoofdkabel bestond doormidden. De brug kraakte vervaarlijk.
‘Misschien is het genoeg als één kant afbrandt?’ zei Evanlyn hoopvol. Maar Will schudde het hoofd, nee, dat andere vuur moest en zou ook branden.
‘De rechterpijler, die toren, die is misschien wel verzwakt, maar hij kan nog gebruikt worden,’ zei hij. ‘En als de linkertoren gewoon zo blijft dan kunnen ze nog steeds oversteken. En dan kunnen ze ook de brug weer repareren, voordat we het nieuws aan koning Duncan kunnen overbrengen.’
Hij pakte zijn boog en begon terug te lopen over de loopplanken.
‘Wat ga je doen?’ vroeg Arnaut, die de constructie al lang niet meer vertrouwde. In elk geval hing hij al helemaal scheef nu, en de rechterkabel brandde nog steeds. Op datzelfde moment ging er weer een siddering door de brug, en zakte deze nog verder opzij, de afgrond in.
Will hield even stil, zich in evenwicht houdend op de balken.
‘Ik moet dat vuur weer aan de gang krijgen,’ zei hij. ‘We moeten zeker zijn dat er aan die kant niets bruikbaars meer overblijft.’
En zo gezegd zo gedaan. Hij rende naar de overkant. Arnaut kreeg al hoogtevrees toen hij hem zo lichtvoetig over de smalle plank zag lopen. Vol ongeduld en spanning keken hij en Evanlyn toe hoe Will neerknielde bij de ashoop. Hij begon met zijn hand te wapperen, boog zich toen voorover en blies hard in de kooltjes vuur tot er weer een vlammetje verscheen in het aanmaakhout.
‘Het lukt hem!’ riep Evanlyn enthousiast uit, maar haar blijdschap verdween als sneeuw voor de zon toen het vuur wéér uitging. Weer boog Will zich diep voorover en blies in het gloeiende hout. Weer knapte iets aan de rechterkant, en het brugdek zakte verder weg.
‘Toe nou! Toe nou! Schiet op!’ zei Arnaut tegen zichzelf, handenwringend naar zijn vriend kijkend.
Op dat moment hinnikte Trek zacht.
Arnaut en Evanlyn draaiden zich om en keken naar het kleine paardje. Als het een van hun eigen paarden geweest was hadden ze er geen aandacht aan geschonken, maar ze wisten dat Trek getraind was om zich doodstil te houden, tenzij…
Tenzij! Arnaut keek naar waar Will nog steeds diep over het vuur gebogen zat. Hij had duidelijk niets gehoord van de waarschuwing van Trek. Evanlyn greep Arnaut bij de arm en wees.
‘Kijk daar!’ fluisterde ze en hij volgde haar uitgestrekte arm, die naar de ingang van de tunnel wees, waar een licht flikkerde. Er kwam iemand aan! Trek sloeg met zijn hoefje op de grond en hinnikte weer, nu harder, maar Will, die vlak bij het razende vuur aan de rechterkant zat, hoorde nog steeds niets. Evanlyn nam een besluit.
‘Blijf hier!’ beval ze Arnaut, en liep de smalle loopplank  op. Voorzichtig ging ze stap voor stap naar de overkant, haar hart klopte in haar keel. De verzwakte brug trilde en bewoog heen en weer. Onder haar was alleen diepe duisternis, met heel ver weg in de diepte de zilveren lijn van een bergbeek die zich over de bodem van het ravijn kronkelde. Evanlyn struikelde, hervond haar evenwicht en liep verder. Het wegdek was nog maar acht meter van haar verwijderd. Dan nog vijf. Nu nog drie…
Weer schudde de brug heftig en met beide armen gespreid kon ze nog maar net haar evenwicht bewaren. Achter zich hoorde ze Arnauts waarschuwende kreet. Ze haalde diep adem en rende naar de relatieve veiligheid van het brugdek, waar ze zich languit liet vallen op de ruwe planken.
Met bonkend hart vanwege de ramp waaraan ze maar net ontsnapt was, krabbelde ze overeind en rende ze verder de brug over naar Will. Haar stappen deden de brug trillen, en daardoor keer Will om. Ademloos wees ze in de richting van de tunnel: ‘Daar komt iemand aan!’
Het flakkerende licht in de tunnel bleek veroorzaakt te worden door de brandende toortsen van een groepje donkere gestalten, dat naar buiten kwam gelopen. Ze bleven in de opening even staan, en begonnen te wijzen en te schreeuwen toen ze de vlammen zagen die al hoog boven de rechtertoren uitrezen. Evanlyn telde zes figuren, en aan hun waggelende gang te zien waren het Wargals.
En die Wargals renden nu op de brug af. Ze waren nog vijftig meter ervandaan, maar liepen snel. En ze wist dat er meer zouden volgen.
‘Laten we maken dat we wegkomen!’ schreeuwde ze naar  Will en trok hem aan zijn mouw. Maar hij schudde haar met een strak gezicht van zich af. Hij greep al naar zijn boog en pijlen, sloeg de koker over zijn schouder en controleerde de pees.
‘Ga jij maar terug!’ zei hij. ‘Ik hou ze wel tegen.’
Terwijl hij dat zei legde hij een pijl op zijn boog en schoot deze schijnbaar zonder te mikken naar de voorste Wargal. Deze werd recht in de borst getroffen, slaakte een kreet van pijn en viel toen levenloos neer. Zijn metgezellen bleven stokstijf staan, toen ze de pijl uit zijn lijf zagen steken. Ze keken argwanend om zich heen en probeerden te zien waar die pijl vandaan gekomen was. Misschien liepen ze in een valstrik, zei hun simpel denkende brein. Ze konden de kleine gestalte achter de vlammen nog steeds niet zien. En terwijl ze daar zo stonden kwamen er uit het niets drie pijlen op hen afgesuisd. Twee stalen pijlpunten kletterden tegen de rotswand, maar de derde trof een van de achterste Wargals in zijn onderarm. Hij viel schreeuwend van pijn op zijn knieën.
De Wargals aarzelden nog steeds. Ze wisten niet wat te doen. Ze hadden aan de andere kant van de kliffen de rook en het licht van de brandende brug gezien en waren op onderzoek gestuurd. Nu werden ze zomaar beschoten door onzichtbare boogschutters. Er was niemand die hen dwong vooruit te gaan, en dus besloten ze zich terug te trekken in de tunnel.
‘Ze komen vast en zeker terug!’ zei Evanlyn. Maar Will had ze in de opening zien verdwijnen en was al weer op zijn knieën gevallen, wanhopig proberend het vuur op te doen laaien.  
‘We moeten dit hele vuur opnieuw opbouwen!’ mopperde hij. Evanlyn knielde bij hem neer en begon te helpen met het stapelen van de halfverbrande spanen en planken.
‘Let jij maar op de Wargals,’ zei ze, ‘ik let wel op het vuur.’
Will aarzelde. Dit was immers de stapel die zij de eerste keer had opgebouwd. Even vroeg hij zich af of ze dat wel kon, een vuur bouwen. Maar toen keek hij naar de tunnelopening en zag daar weer beweging. Hij besefte dat ze gelijk had. Hij greep zijn boog en wilde naar een paar rotsen lopen die hem dekking konden bieden, maar Evanlyn hield hem tegen.
‘Geef me eerst je mes!’ zei ze.
Hij vroeg niet waarvoor ze dat nodig dacht te hebben, maar trok het uit zijn schede tevoorschijn en stak het haar toe. Toen spurtte hij naar de rotspartij. Op het moment dat hij van de brug afstapte voelde hij deze trillen, omdat er weer een streng van de rechterkabel knapte. In gedachten vervloekte hij de wind die het ene vuur had aangewakkerd en het andere uitgeblazen.
De Wargals hadden inmiddels weer moed gevat, nu er al een paar minuten geen pijlen meer om hun hoofden suisden, en kwamen weer naar buiten. Voorzichtig liepen ze stap voor stap verder. Bij gebrek aan een intelligente aanvoerder, en ook omdat ze dachten dat ze in de meerderheid waren, bleven ze vlak bij elkaar en vormden zo een gemakkelijk doelwit. Will schoot drie keer en mikte zorgvuldig.
Elke pijl trof doel. De enig overgebleven Wargal keek verbaasd naar zijn gevallen kameraden en liet zich toen tussen de rotsen vallen. Will zond hem nog een pijl, die net boven  zijn hoofd van de rotswand kaatste. Zo bleef hij tenminste waar hij was.
Hij controleerde zijn pijlenkoker. Er waren nog zestien pijlen over. Niet veel, als de Wargals meteen om versterking geroepen hadden. Hij keek naar Evanlyn. Wat leek ze traag, in haar pogingen het vuur opnieuw op te bouwen. Hij wilde haar toeschreeuwen dat ze op moest schieten, maar besefte dat dat haar alleen maar zou afleiden. Hij keek weer naar de tunnel, zijn vingers strekkend en samenknijpend om de pees van de boog.
Daar kwamen weer vier gestalten uit de tunnelopening gerend. Deze keer verspreidden ze zich razendsnel, zodat ze meerdere doelwitten vormden. Will bracht zijn boog omhoog, mikte, en liet de eerste pijl gaan. Gefrustreerd zag hij hoe de pijl langs de rennende figuur schoot, die daarop achter wat rotsen verdween.
Dankbaar voor alle lessen en oefeningen van Halt trok Will snel een nieuwe pijl te voorschijn en legde zonder na te denken aan. Maar de drie andere gestalten waren inmiddels ook weggedoken.
Daar kwam er één overeind en rende verder op hem af. Wills schot doorkliefde zijn haren terwijl hij zich weer liet vallen. Daar rende de volgende, die zich ook meteen weer liet vallen, voor Will zelfs maar kon aanleggen. Wills hart begon in zijn keel te kloppen terwijl de vier gestalten met kleine sprintjes steeds dichterbij kwamen. Hij dwong zichzelf rustig adem te halen en kalm na te denken. Hij moest wachten tot ze aan hun laatste dertig meter begonnen waren en dan pas schieten. Daar was geen dekking meer, alleen de kale richel langs het ravijn, en zijn pijlen zouden  hen zo snel bereiken dat ze geen kans kregen ze te ontwijken. Wills hartslag was nu oorverdovend. Hij herinnerde zich de laatste keer dat hij steeds had misgeschoten omdat hij zo in paniek raakte – pas een paar weken geleden. Hij besloot dat dat hem geen tweede keer zou overkomen.
‘Kalm blijven nu,’ prentte hij zichzelf in, en probeerde daarbij Halts stem te horen. Daar sprong weer een gestalte tevoorschijn voor een korte spurt. Dit keer werd hij beschenen door het licht van de brandende brug. Even hield Will de pijl op zijn boog tegen, toen hij bevestigd zag wat hij al vermoedde.
Dit keer waren het geen Wargals. Dit waren Skandiërs.  
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In de tent waar Halt hem gebracht had, bleef Gilan zes uur aan één stuk slapen als een os. Al die tijd lag hij bewegingloos op de brits, lichaam en geest volledig van de wereld.
Na die zes uur werd eerst zijn onderbewuste wakker en begon hij te dromen. Over Will, en Arnaut, en het meisje Evanlyn. Het was een wilde en verwarde droom. Hij zag hoe ze gevangengenomen werden door de Wargals, en werden vastgebonden, terwijl de twee boeven Bart en Carney erbij stonden te lachen.
Mompelend in zijn slaap rolde Gilan op zijn zij. Halt, die vlakbij de veren van zijn pijlen zat te repareren, keek op en zag dat de jongeman nog sliep. Hij werkte gewoon door. Gilan mompelde nog iets, maar bleef daarna stil.
Verder dromend zag hij het kamermeisje Evanlyn, zoals de koning haar beschreven had – met een wilde bos haar, niet kortgeknipt, maar lang en dik en roodglanzend tot ver over haar schouders.
En op dat moment ging hij rechtop zitten, klaarwakker.
‘Mijn God!’ riep hij uit. ‘Zij is het niet!’
Halt vloekte omdat hij met de dikke lijm knoeide die hij gebruikte om de ganzenveren aan zijn pijlen te plakken.  Gilans plotselinge beweging had hem doen schrikken. Hij veegde de kleverige massa bij elkaar en zei een beetje boos tegen zijn vriend:
‘Kun je me voortaan eerst waarschuwen, voordat je begint te schreeuwen?’ Maar Gilan stond al naast het bed en trok gehaast zijn kleren aan.
‘Ik moet naar de koning!’ riep hij. Halt stond op, hij wist niet zeker of Gilan niet aan het slaapwandelen was. Maar de jonge Jager duwde hem opzij en rende de nacht in, zijn hemd nog in zijn broek stoppend. Na enige aarzeling ging Halt achter hem aan.
Er was een kort oponthoud toen ze de koninklijke tent bereikten. De wacht was enkele uren geleden gewisseld en geen van de wachters kende Gilan van gezicht. Halt wist de problemen te sussen, maar niet voordat Gilan hem had bezworen dat het van levensbelang was dat hij de koning te spreken kreeg, zelfs al moest hij hem daarvoor wakker maken uit een welverdiende slaap.
Ondanks het late uur bleek de koning helemaal niet op bed te liggen. Hij en zijn opperbevelhebber zaten nog steeds te praten over de mogelijke en waarschijnlijke redenen van Morgaraths uitvallen naar Celtica, toen Gilan op blote voeten, zijn haar recht overeind en zijn hemd scheef dichtgeknoopt en half uit de broek binnen kwam stormen. Heer David keek geschrokken op toen hij zijn zoon zo zag.
‘Gilan! Wat doe jij hier?’ vroeg hij, maar Gilan stak zijn hand op en onderbrak hem.
‘Wacht even, vader,’ hijgde hij. En toen zei hij tegen de koning, hem recht aankijkend: ‘Toen u het meisje beschreef, zei u toen dat ze rood haar had?’  
 Heer David keek Halt vragend aan, of deze het gedrag van zijn zoon kon verklaren. Maar de oude Jager haalde zijn schouders op en heer David wendde zich weer tot zijn zoon, duidelijk boos nu.
‘Wat doet dat er in ’s hemelsnaam toe?’ vroeg hij. Maar Gilan wuifde hem weer terzijde en richtte zich opnieuw tot de koning. ‘Het meisje dat zich Evanlyn noemde was blond, sire!’ zei hij, rustig nu. En nu was het de koning die zijn hand opstak om de steeds bozer kijkende krijgsmeester het zwijgen op te leggen.
‘Blond?’ vroeg hij gespannen.
‘Blond, sire. En heel kort geknipt, zoals ik zei. Maar blond, net zo’n kleur als u. En ze had groene ogen.’ Gilan keek Duncan nauwlettend aan, en wist dat het belangrijk was wat hij vertelde. De koning aarzelde een moment, bedekte zijn gezicht met zijn handen. En toen sprak hij, met een sprankje hoop in zijn stem:
‘En hoe was ze gebouwd? Slank? En niet zo groot?’
Gilan knikte enthousiast. ‘Zoals ik al zei, sire, eerst dachten we dat het een jongen was. Ik denk dat ze de identiteit van haar kamenierster heeft aangenomen, omdat ze dacht dat het veiliger was als ze incognito bleef.’ En nu begreep hij ook waarom er af en toe die aarzeling was in Evanlyns woorden, en waarom ze zo veel meer wist van politiek en geschiedenis en strategie dan de eerste de beste bediende.
Langzaam drong tot Halt en heer David door wat Gilan zojuist had beweerd. De koning keek hen een voor een aan en wendde zich toen weer tot Gilan.
‘Maar dan leeft mijn dochter misschien dus toch nog,’ zei hij zacht.  
Het bleef lang stil. Een stilte die ten slotte door heer David verbroken werd.
‘Gilan, hoe ver waren de twee jongens en het meisje achter je?’
Gilan aarzelde. ‘Misschien twee dagen rijden, vader,’ antwoordde hij voorzichtig. Hij liep zijn vader achterna naar de kaart en wees waar hij dacht dat Will en Arnaut en Evanlyn nu ongeveer zouden kunnen zijn. Heer David kwam onmiddellijk in actie en stuurde wachters eropuit om de commandant van de cavalerie uit bed te halen en hem te bevelen een compagnie lichte ruiters onmiddellijk op weg te sturen.
‘We sturen een compagnie van de Vijfde Lansiers om hen op te pikken, sire,’ zei hij tegen de koning. ‘Als ze binnen het uur op weg gaan en de hele nacht doorrijden kunnen ze morgen tegen het middaguur contact leggen.’
‘Ik ga wel mee als gids,’ bood Gilan meteen aan. Zijn vader knikte goedkeurend.
‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ antwoordde hij. Hij greep de arm van de koning en lachte met welgemeend plezier, toen hij zag hoe opgelucht de man was. ‘Ik ben ontzettend blij voor u, sire,’ zei hij.
De koning keek hem een beetje verward aan. Nog maar zo kort geleden was hij er heilig van overtuigd dat zijn liefste dochter Cassandra vermoord was. En nu was ze ineens, het leek wel een wonder, weer springlevend.
‘Mijn dochter is niet dood,’ herhaalde hij nog eens. ‘Ze is veilig en ongedeerd.’
Evanlyn zat op haar hurken bij de stapel hout naast de reling  van de brug. Af en toe hoorde ze Wills boog, als hij schoot op een naderende vijand, maar ze dwong zichzelf niet op te kijken en zich te concentreren op de klus voor haar. Ze wist dat dit de laatste kans zou zijn om het vuur aan de gang te krijgen. Als ze die kans verprutste zou het rijk door een ramp getroffen worden. Dus maakte ze heel zorgvuldig een nieuwe stapel, met ruimte tussen de stukken hout zodat er voldoende zuurstof bij kon. Ze had geen houtkrullen meer om het vuur mee aan te steken, maar vlak bij haar brandde de andere kant van de brug als een fakkel.
Toen ze zeker was dat het stapeltje brandhout goed stond nam ze Wills mes en sneed een paar stukken van het geteerde touw van de reling los – uitstekende stukken, niet de kabel zelf natuurlijk. Die had ze trouwens ook nooit op tijd doormidden gekregen.
Met die stukken touw holde ze naar de andere kant. Binnen de kortste keren brandden de touwen als een fakkel, en ze bracht ze terug naar haar eigen houtstapel. Ze stak de brandende uiteinden tussen de houtjes. De vlammen likten aan haar vingers maar ze ging stug door tot het vuur flink brandde. Ze beet op haar onderlip om de pijn te onderdrukken.
Het teer hielp. Een paar tellen wapperde ze er extra lucht naartoe, tot alle kleinere houtjes fel brandden. Toen begonnen ook de dikkere stukken te roken en werden ook daar de eerste vlammen zichtbaar. De reling volgde al snel, en daar schoten de vlammen ook aan de linkerkant van de brug langs de dikke kabel omhoog tot ze de houten toren bereikten.
Toen pas keek ze weer naar Will. Maar haar ogen werden  verblind door de vlammen en eerst zag ze alleen een vage schim, een meter of vijf verderop, half verscholen achter een stuk rots dat daar omhoog stak. Terwijl ze keek stond hij even op en schoot een pijl af. Ze probeerde in de duisternis achter Will te kijken maar zag daar niets, geen spoor van de aanvallers.
De brug schudde weer heftig heen en weer onder haar voeten en het dek begon gevaarlijk scheef te hangen. Rechts was een tweede kabelstreng doorgebrand. Het hele bouwsel leunde naar één kant. Ze zouden niet veel tijd meer hebben om naar de overkant te vluchten, waar Arnaut en Trek stonden te wachten. Ze moest Will waarschuwen.
Met het mes in haar hand holde ze naar Will en dook naast hem achter de rots weg. Hij keek haar even aan.
‘De andere kant brandt nu ook goed. We moeten gaan,’ zei ze.
Will schudde vastbesloten van nee. Hij wees met zijn kin naar wat rotsblokken een meter of dertig van hen vandaan. ‘Ik durf het niet te riskeren,’ zei hij. ‘Een van hen zit al daar, achter die rotsblokken. Als we nu gaan heeft hij misschien nog net de tijd om het vuur te doven.’
Uit haar ooghoek zag ze een snelle beweging aan haar linkerkant en ze wees Will erop. ‘Daar ging er ook een!’ zei ze. Will knikte.
‘Ik zie hem,’ zei hij kalm. ‘Hij probeert me zover te krijgen dat ik op hem schiet. Als ik dat doe heeft die ander vlak bij ons weer een kans. Maar ik moet echt wachten tot hij tevoorschijn komt, voordat ik schiet.’
Ze keek hem angstig aan, toen tot haar doordrong wat hij bedoelde. ‘Maar dat betekent dat de anderen ook steeds  dichterbij kunnen komen,’ zei ze. En nu gaf Will geen antwoord meer.
De paniek die hij had voelen opkomen werd vervangen door een kalme vastberadenheid. Diep in zijn hart was een deel van hem zelfs blij – blij dat hij Halt niet weer teleurgesteld had, dat hij het vertrouwen dat de oudere Jager in hem had gesteld toen hij hem als leerling uitkoos, waard was geweest.
Even keek hij naar Evanlyn en zij realiseerde zich dat hij zelfs bereid was zich gevangen te laten nemen als dat de vijand nog een paar kostbare minuten bij de brug vandaan zou houden.
Gevangen te laten nemen of te laten doden, verbeterde ze zichzelf.
Achter hen hoorden ze nu een vreselijk gekraak. Toen ze zich omdraaide zag ze nog net hoe de eerste kabel dwars doormidden brak, in een regen van vonken en vlammen. De bovenste helft van de pijler rechts stortte ook in. Dit was precies wat ze gewild hadden. Eerst hadden ze het erover gehad om gewoon de kabels door te hakken, maar ze hadden besloten dat daarmee het belangrijkste deel van de constructie gewoon overeind bleef staan. De pijlers zelf moesten vernietigd worden.
De hele brug hing nu scheef; hij zat alleen nog vast aan de linkerkabel, en de vlammen vraten zich daar al een weg dwars doorheen. Over een paar minuten zou de hele brug verleden tijd zijn. De Spleet zou weer een onoverwinnelijke barrière vormen.
Will probeerde haar geruststellend toe te lachen, ook al lukte dat niet al te best.  
‘Jij kunt hier niet veel meer uitrichten,’ zei hij. ‘Ga jij maar snel de brug over, nu het nog kan.’
Ze aarzelde even, ze wilde graag naar de overkant rennen, maar ze wilde hem ook niet alleen laten. Will was misschien nog maar een jongen, besefte ze, maar toch was hij al bereid zich op te offeren voor haar en voor het rijk.
‘Ga nou!’ zei hij en gaf haar een duw in de goede richting. Ze dacht dat ze tranen in zijn ogen zag glinsteren. Haar eigen ogen vulden zich ook en ze kon hem niet goed meer zien.
Ze knipperde het traanvocht weg en zag nog net hoe een grote steen met scherpe punten uit de lucht kwam vallen. ‘Pas op, Will!’ riep ze nog, maar het was al te laat. De steen trof hem op de slaap en verrast kreunde hij van pijn. Toen viel hij aan haar voeten neer, terwijl donker bloed uit de wonde liep. Ze hoorde van alle kanten voetstappen, gooide het mes weg en grabbelde naar Wills boog. Toen ze die te pakken had en een pijl op de pees wilde leggen voelde ze hoe ruwe handen haar vastgrepen, haar de boog uit handen sloegen en daarna haar armen tegen haar zij klemden. De Skandiër hield haar tegen zich aangeklemd, haar gezicht tegen zijn ruwe vest van schapenvacht gedrukt, dat stonk naar vet en rook. Ze stikte bijna. Ze schopte om zich heen en gooide haar hoofd achterover in een poging zich van de man los te rukken, maar allemaal vergeefs.
Naast haar lag Will bewegingloos in het zand. Ze begon te snikken van frustratie, woede en verdriet, en ze hoorde hoe de Skandiërs haar uitlachten. Toen hoorde ze een ander geluid. De Skandiërs lachten niet meer. De armen die haar omklemd hielden gunden haar wat meer ruimte, en ze kon  het nu met eigen ogen zien.
Er klonk een lange piepende kreun. Die kreun kwam van de brug. De rechterpijler was verdwenen, en de linkertoren, al verzwakt door het vuur, moest de hele constructie overeind houden. Voor zo’n gewicht was het ding nooit gebouwd, zelfs al was het in perfecte conditie geweest. Met een laatste SNAP brak ook deze pijler dwars doormidden, en met brandende kabels en al stortte de hele brug in het ravijn, naar de diepten van de Spleet, een spoor van vonken en vlammende deeltjes achter zich latend.  
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Gilan keek ongeduldig toe terwijl de compagnie ruiters weer opsteeg, nadat ze vijftien minuten rust hadden gehouden. Het liefst was hijzelf doorgereden, maar hij besefte dat paarden én mensen af en toe moesten rusten, wilden ze het dodelijke tempo volhouden dat hij hun opdrong. Ze waren een half etmaal onderweg nu, en hij schatte dat ze Will en zijn metgezellen die namiddag nog zouden bereiken.
Toen alle ruiters weer in het zadel zaten zei hij tegen de officier naast hem: ‘Goed, ritmeester, laat ze maar rijden.’
De ritmeester had net adem gehaald om de desbetreffende orders te schreeuwen toen er ineens van voor uit de troep geroepen werd.
‘Er komt een ruiter aan!’
Er klonk een verwachtingsvol geroezemoes onder de ruiters. De meesten hadden nog geen idee waar ze eigenlijk naartoe gingen of waarom. Ze waren heel vroeg hun slaapzak uit getrommeld, waarna ze de opdracht gekregen hadden om op te stijgen en op weg te gaan. Gilan ging in zijn stijgbeugels staan en hield een hand boven zijn ogen tegen de zon. Hij keek in de richting waarheen gewezen werd.
Ze waren nog niet bij de grens van Celtica. Ze bevonden  zich op  een vlakke steppe met her en der een bosje. In het zuidwesten zag Gilan een stofwolkje, voorafgegaan door een galopperende ruiter.
‘Nou, wie dat ook zijn moge, hij heeft in elk geval haast!’ zei de ritmeester. De verkenner die vooruit reed riep nieuwe gegevens naar achteren. ‘Drie ruiters!’
Maar Gilan had met zijn scherpe ogen al gezien dat dat niet helemaal klopte. Het waren wel drie paarden, maar slechts één ruiter. Er viel een kille steen in Gilans maag.
‘Moeten we hem onderscheppen?’ vroeg de ritmeester hem. Het waren verwarde tijden, en soms was het niet verstandig een onbekende zomaar je groep binnen te laten galopperen. Maar nu de ruiter dichterbij gekomen was herkende Gilan hem. Dat wil zeggen, hij herkende een van de paarden: klein, met lange manen, een buik als een tonnetje. Het was de pony van Will, Trek. Maar het was niet Will die hem bereed.
De voorste ruiters hadden zich al in een grote boog verspreid om de ruiter op te vangen. Gilan zei kalm tegen de ritmeester: ‘Laten ze hem doorlaten.’
De ritmeester herhaalde de order met aanzienlijk meer volume en de ruiters weken uiteen, zodat er een pad openbleef dat rechtstreeks naar Gilan en de ritmeester leidde. Arnaut stuurde zijn paard naar de officieren rondom de banier van de compagnie, en hield Trek vlak voor hen in. De twee andere paarden, die Gilan nu herkende als dat van Arnaut en het pakpaard waarop Evanlyn had gereden, volgden Trek aan een lang touw.
‘Ze hebben Will gevangengenomen!’ riep de jongen hees, zodra hij Gilan herkende. ‘Will én Evanlyn!’  
Gilan sloot even de ogen. Hij voelde een steek in zijn hart. En hoewel hij het antwoord al wel wist vroeg hij: ‘Wargals?’
‘Nee, Skandiërs,’ antwoordde Arnaut. ‘Ze kregen hen te pakken bij de brug, en toen…’
Gilan schrok op toen hij dat woord hoorde. Hij was verrast en geschokt.
‘Brug? Welke brug?’
Arnaut stond nog na te hijgen. Hij had steeds gewisseld van paard, dan weer Trek, dan weer zijn eigen paard, dan een stuk het pakpaard. Zelf had hij zich geen rust gegund. Hij haalde diep adem, beseffend dat hij beter bij het begin kon beginnen.
‘De brug over de Spleet,’ zei hij. ‘Daarom neemt Morgarath steeds Kelten gevangen – ze bouwen een enorme brug, over de Spleet, zodat hij zijn legers daar ons land in kan brengen. Hij was al bijna klaar toen wij hem ontdekten.’
De ritmeester naast Gilan trok bleek weg. ‘Wat zeg je nu? Is er een brug over de Spleet?’ De gevolgen daarvan zouden verschrikkelijk zijn.
‘Nou, nu niet meer,’ antwoordde Arnaut, wiens ademhaling nu weer wat rustiger werd. Hij kon ook weer normaal praten. ‘Will heeft hem in de fik gestoken. Will samen met Evanlyn. Maar ze waren aan de overkant gebleven om de Skandiërs tegen te houden en toen…’
‘Skandiërs?!’ riep Gilan uit. ‘Wat moeten Skandiërs op de hoogvlakte?’ Arnaut maakte een ongeduldig gebaar toen hij onderbroken werd.
‘Ze zijn de voorlopers van een legermacht die in het zuiden de kliffen op aan het klimmen is. De Skandiërs hebben  zich aangesloten bij de Wargals. Ze zijn van plan om samen de brug over te gaan om dan de legers van het rijk van achteren aan te vallen.’
De officieren keken elkaar verbijsterd aan. Het waren allemaal beroepssoldaten, en ze begrepen maar al te goed hoe rampzalig dat zou kunnen uitpakken voor de koning.
‘Dan is het maar goed dat die brug kapot is,’ zei een luitenant. Arnaut wendde zich naar de jongen, maar een paar jaar ouder dan hijzelf.
‘Maar ze hebben Will!’ riep hij. Zijn ogen vulden zich met tranen terwijl hij eraan dacht hoe hij erbij gestaan had en hulpeloos had moeten toezien hoe zijn vriend buiten westen geslagen werd en daarna meegenomen.
‘En het meisje!’ zei Gilan, maar Arnaut vond haar niet zo belangrijk.
‘Ja, dat meisje ook! En dat vind ik heel vervelend… maar Will is mijn vriend!’
‘Je vindt het vervelend dat “dat meisje” gevangengenomen is? Weet je wel wie..’ kwam de ritmeester verontwaardigd tussenbeiden, want hij was een van de weinigen die wisten waar hun missie eigenlijk om ging. Maar Gilan hield hem tegen voordat hij zijn mond voorbij kon praten.
‘Genoeg, ritmeester!’ zei hij ferm. De officier keek hem boos aan en Gilan boog zich voorover, zacht sprekend zodat alleen de ritmeester hem verstond: ‘Hoe minder mensen weten wie ze echt is hoe beter.’ Dat begreep de officier onmiddellijk. Als Morgarath erachter kwam dat zijn mannen de dochter van de koning gevangen hielden, zou hij ruim wisselgeld hebben om te onderhandelen. Hij keek weer naar Arnaut. ‘Arnaut, kunnen ze die brug weer repareren?’ vroeg  hij. De forse jongeman schudde het hoofd. Hij vond het vreselijk dat zijn vriend gevangen was, maar hij was ook nog steeds trots op wat die vriend voor elkaar gekregen had.
‘Nee, dat zal ze niet lukken,’ antwoordde hij. ‘Die brug is helemaal naar de filistijnen. Will heeft ervoor gezorgd dat er aan de overkant niets overgebleven is. Daarom konden ze hem ook gevangennemen. Hij wilde zeker weten dat de zaak definitief kapot was.’ Hij wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Een smalle loopbrug van touwen, dat zou nog wel kunnen natuurlijk.’
Dat was genoeg voor Gilan. Hij wendde zich tot de ritmeester.
‘Ritmeester, jullie moeten verder rijden en ervoor zorgen dat die brug, groot of klein, er niet komt. Laat Arnaut hier maar op een kaart aangeven waar hij lag, die verbrande brug. Verdedig dan de westkant van de Spleet tot jullie afgelost kunnen worden, en laat verkenners uitzoeken of er ergens anders soms nog meer bruggen gebouwd worden. Dat kan op maar heel weinig plaatsen. Arnaut, jij gaat met mij mee naar de koning om rapport uit te brengen.’
Hij zweeg, omdat hij merkte dat Arnaut iets wilde zeggen. Hij gaf hem een bemoedigend knikje.
‘Die Skandiërs, hè,’ zei Arnaut, ‘die zitten niet alleen op de hoogvlakte. Ze sturen ook een leger naar het noorden, boven het Doornbos.’
Weer klonken er verbaasde kreten van de verzamelde officieren. Ze beseften hoe dicht bij een catastrofe hun koning geweest was. Twee onverwachte legers, die van twee verschillende kanten de achterhoede aanvielen, daar had zelfs het leger van de koning niet van terug gehad.  
‘Weet je dat zeker?’ vroeg Gilan nog en Arnaut knikte enkele malen.
‘Will hoorde hen erover praten,’ zei hij. ‘De soldaten op het strand en in de Veenlanden, die zijn er alleen maar om ons af te leiden. De echte aanval, die komt straks van achteren.’
‘Dan hebben we geen minuut te verliezen,’ zei Gilan. ‘Die soldaten in het noordwesten zouden een groot probleem kunnen vormen als de koning niet op de hoogte is.’ Hij wendde zich weer naar de commandant. ‘Ritmeester, u kent uw orders. Zorg dat u en uw mannen zo snel u kunt bij de Spleet komen.’
De ritmeester salueerde en deelde orders uit aan zijn officieren. Zij reden spoorslags naar hun manschappen, en nadat Arnaut snel had uitgelegd waar de brug en de tunnel te vinden waren reed de hele compagnie in fikse draf verder in de richting van de Spleet.
Gilan keerde zich naar Arnaut. ‘Laten wij ook maar gaan,’ zei hij kort. Vermoeid knikte de jonge krijger, en klom stijf weer op zijn paard. Trek aarzelde even, en sloeg met zijn hoefje op de grond terwijl hij de cavalerie nakeek – op weg naar de plek waar hij zijn baasje het laatst gezien had. Hij zette een paar stappen in diezelfde richting – maar toen Gilan hem riep draaide hij zich om en ging met tegenzin achter de anderen aan.  
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Will had een vreselijke hoofdpijn. Het was alsof iemand zijn hersenpan als trommel gebruikte, alsof er ritmisch op geslagen werd. Bij elke bonk zag hij door zijn gesloten oogleden een lichtflits.
Toen hij zijn ogen opendeed zag hij vlak voor zich een schapenvacht, met daaronder een paar bewegende wollen broekspijpen, omwikkeld met leren banden. De wereld stond bovendien op zijn kop, en bewoog heftig op en neer. Will besefte dat hij gedragen werd. Iemand had hem over zijn schouder geworpen en liep nu op een drafje naar een onbekende bestemming. Elke keer als de man zijn voet neerzette bonkte het door Wills hoofd. Koos hij maar een rustiger tempo, dacht Will.
Hij kreunde en de draver hield stil.
‘Erak!’ riep hij. ‘Hij is wakker!’
Hij liet Will op de grond zakken. Will probeerde een stap te zetten, maar zakte door zijn knieën. Erak, blijkbaar de leider van het groepje, boog zich voorover en bestudeerde hem. Een dikke duim werd op zijn ooglid geplaatst, en trok het vervolgens wijd open. De man was niet gemeen of sadistisch. Maar voorzichtig was hij ook niet. Will herkende hem als de man die hem bijna in de gaten kreeg toen hij de  Skandiërs afluisterde, terwijl zij om hun kampvuur uitrustten.
‘Hmmm,’ zei de man nadenkend. ‘Waarschijnlijk een hersenschudding. Knap gegooid die steen, Nordel,’ voegde hij eraan toe. De Skandiër tegen wie hij sprak was een reus van een kerel met twee blonde vlechten, zo stijf van het vet dat ze naar boven wezen, als twee horens. Blijkbaar was hij blij met het compliment, want hij lachte breeduit.
‘Ja, dat krijg je als je van jongs af op pinguïns en zeehonden jaagt,’ zei hij trots.
Erak liet Wills ooglid los en draaide zich om. Nu voelde Will een lichtere aanraking op zijn wang en toen hij zijn ogen weer opende keek hij recht in die van Evanlyn. Zij streelde hem zacht over zijn voorhoofd, en probeerde daarna wat korsten bloed weg te vegen.
‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze. Will knikte, maar besefte meteen dat dat geen goed idee was.
‘Best,’ kreunde hij, een plotseling opkomende misselijkheid wegslikkend.
‘Ze hebben jou ook gevangengenomen?’ Dat was een tamelijk overbodige vraag, maar Evanlyn knikte bevestigend. ‘En Arnaut?’ fluisterde Will.
Ze legde een vinger op haar lippen. ‘Die kon wegkomen. Ik zag hem wegrennen terwijl de brug in het ravijn viel.’
Will slaakte een zucht van verlichting. ‘Het is ons gelukt dus? De brug?’
Dit keer knikte Evanlyn alleen maar. Ze glimlachte toen ze er weer aan dacht hoe de brug majesteitelijk in de diepte was verdwenen.
‘Die is niet meer. Opgeruimd staat netjes.’  
Erak hoorde de laatste woorden. Hij schudde bestraffend zijn hoofd. ‘En dat zal Morgarath jullie niet in dank afnemen,’ zei hij. Will voelde een rilling door zijn lijf gaan bij het horen van de naam van de heer van Nacht en Ontij. Hier op de hoogvlakte klonk de naam nog akeliger, nog angstaanjagender, nog gemener. De Skandiër keek omhoog naar de zon.
‘We rusten hier even uit,’ kondigde hij aan. ‘Misschien kan onze vriend hier dan over een uurtje weer op zijn eigen benen lopen.’
De Skandiërs trokken hun rugzakken open en haalden eten en drinken tevoorschijn. Ze gooiden een waterzak en een klein brood naar Will en Evanlyn, en de twee vielen gulzig aan. Evanlyn wilde wat zeggen, maar Will gebaarde haar even te wachten. Hij luisterde naar wat de Skandiërs te bepraten hadden.
‘Wat doen we nou?’ vroeg de man die Nordel genoemd werd. Erak kauwde even verder op zijn stuk stokvis, spoelde dat vervolgens weg met een flinke slok sterke drank uit een leren fles die aan zijn riem hing, en haalde de schouders op.
‘Wat mij betreft maken we dat we weg komen, zo gauw we kunnen,’ zei hij. ‘We kwamen toch alleen voor oorlogsbuit? Nu de brug kapot is kunnen we daar voorlopig wel naar fluiten!’
‘Maar dat zal Morgarath niet leuk vinden, als we hem in de steek laten,’ waarschuwde een korte dikke man, die even verderop op de grond zat. Erak haalde weer zijn schouders op.
‘Horak, wij zijn niet gekomen om Morgarath te helpen Araluen te veroveren. Jij niet en ik ook niet. Wij vechten  alleen voor de buit. En als er geen buit is… nou, dan heb ik hier niks meer te zoeken ook.’
Horak keek naar het zand tussen zijn voeten en trok wat lijnen op de grond. Hij bleef naar beneden kijken terwijl hij zei: ‘En wat doen we met die twee dan?’
Will hoorde hoe Evanlyns adem stokte in haar keel. Ze begreep dat ze het over haar en Will hadden.
‘Die nemen we mee,’ zei Erak, en nu keek Horak op van de krabbels die hij in het zand getrokken had.
‘En wat hebben we daaraan? Waarom geven we ze niet gewoon aan de Wargals?’ zei hij, en de anderen mompelden instemmend. Dit was kennelijk iets waar ze over na hadden zitten denken. Ze hadden alleen gewacht tot iemand erover zou beginnen.
‘Dat zal ik je vertellen,’ zei Erak beslist. ‘Ik zal je vertellen wat we aan hen hebben. Ten eerste zijn het gijzelaars, of niet soms?’
‘Gijzelaars! Pff!’ zei het vierde lid van het gezelschap, dat tot dusverre gezwegen had, minachtend. Erak zei boos tegen hem:
‘Gijzelaars ja, Svengal! Het is wisselgeld. Ik heb heel wat meer rooftochten en oorlogen meegemaakt dan jij, vriend, en ik zal je zeggen dat deze, die er nu aankomt, me helemaal niet zint. Ik denk dat die Morgarath veel te slim wil zijn, met dat lekken van valse plannen en geheime tunnels en verrassingsaanvallen van Horth en zijn mannen uit het noorden, om het Doornbos heen – het is allemaal veel te ingewikkeld. En iets ingewikkelds, dat moet je niet proberen als je een land als Araluen wilt aanvallen.’
‘Maar Horth kan toch nog steeds ineens opduiken, van  achter het Doornbos?’ hield Svengal vol, maar Erak schudde zijn hoofd.
‘Natuurlijk kan hij dat. Maar wat hij niet weet is dat de brug er niet meer is, of wel soms? Hij rekent dus op hulp, die niet zal komen opdagen. En ik wed dat Morgarath hem dat niet meteen zal vertellen. Hij weet best dat als Horth dat eenmaal weet, hij er de brui aan zal geven. En ik zeg je, die slag daar, dat wordt kantje boord, hoe dan ook. Dat heb je altijd als het te ingewikkeld gemaakt wordt. Er hoeft maar dát mis te gaan en de hele zaak stort in elkaar als een kaartenhuis.’
Het bleef even stil terwijl de anderen nadachten over wat Erak zei. Toen knikten een paar hoofden, en Erak ging verder.
‘Jongens, ik heb er geen prettig gevoel bij. Ik stel voor dat we dwars door de Veenlanden proberen naar Horth en zijn schepen te gaan.’
‘Waarom niet gewoon dezelfde weg terug, zoals we gekomen zijn?’ vroeg Svengal. Zijn aanvoerder schudde zijn hoofd.
‘En weer die kliffen afklimmen, met Morgarath achter ons aan? Ik dacht het niet. Ik geloof niet dat hij veel op heeft met deserteurs. We gaan braaf mee tot de Driestappas, en zodra we dan beneden zijn gaan wij naar het oosten, naar de zee.’ Hij wachtte even om dit te laten bezinken. ‘En deze twee hier, die houden we achter de hand, voor het geval het leger van Araluen ons probeert tegen te houden!’
‘Maar het zijn maar kinderen!’ zei Nordel minachtend. ‘Wat heb je nou aan kinderen als gijzelaars?’
‘Sukkel, heb je dat eikenbladinsigne niet gezien, dat die jongen draagt?’ vroeg Erak. Instinctief ging Wills hand naar  het eikenblad dat aan een koord om zijn nek hing.
‘Dat is het symbool van de Grijze Jagers,’ ging Erak verder. ‘Dat betekent dat hij daar bij hoort. Misschien is het een rekruut of zo. En reken maar dat ze daar hun best voor zullen doen.’
‘En dat meisje dan? Dat is geen Jager!’
‘Nee,’ antwoordde Erak, ‘Dat is geen Jager. Maar ik mag verdomd zijn als ik een meisje aan de Wargals overlever. Je hebt zelf gezien wat voor monsters dat zijn, zeg. Erger dan dieren. Nee, zij komt ook mee.’
Het bleef weer even stil, terwijl de anderen zijn woorden overwogen. Toen zei Horak: ‘Je hebt gelijk.’ Erak keek de anderen een voor een aan en zag dat Horak ieders gevoelens verwoordde. De Skandiërs waren wel boeven en krijgers, maar ze waren niet wreed of slecht.
‘Goed dan,’ zei Erak. ‘Laten we dan maar gaan.’
Hij stond op en liep naar Will en Evanlyn, terwijl de anderen hun spullen pakten.
‘Kun je weer lopen?’ vroeg hij Will. ‘Of moet Nordel je weer dragen?’
Will sprong verontwaardigd overeind, maar had daar onmiddellijk weer spijt van. De aarde golfde heen en weer en zijn hoofd duizelde. Hij wankelde en alleen de stevige hand van Evanlyn hield hem overeind. Maar hij was vastbesloten om geen zwakte te tonen tegenover de rovers. Hij rechtte zijn schouders en keek Erak uitdagend aan.
‘Ik kan heus wel op mijn eigen benen lopen,’ zei hij trots. De grote Skandiër keek hem even vorsend aan.
‘Ja,’ zei hij. ‘Dat idee kreeg ik al.’  
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Krijgsmeester David kauwde op de uiteinden van zijn walrussnor. Misprijzend keek hij naar de plannen zoals die op de zandkaarttafel uitgezet waren.
‘Ik weet het niet, Halt,’ zei hij vol twijfels. ‘Dat is wel heel riskant allemaal. Een van de eerste regels van de kunst van de oorlogsvoering is dat je nooit, maar dan ook nooit je leger op mag splitsen.’
Halt knikte. Hij besefte dat de kritiek van de ridder opbouwend bedoeld was, en niet alleen maar negatief. Het was juist heer Davids rol om zwakke plekken in de plannen aan te wijzen, zodat de voordelen van elk voorstel afgewogen konden worden tegen de eventuele nadelen.
‘U heeft gelijk,’ zei de Grijze Jager. ‘Maar even goed geldt het principe dat de verrassing de beste aanval is.’
Baron Tyler liep om de tafel heen om de voorstellen ook van de andere kant te kunnen bekijken. Hij wees met zijn dolk naar de groene takken die het Doornbos moesten voorstellen.
‘En je weet zeker dat het Gilan zal lukken een grote groep ruiters dwars door dat bos te leiden? Ik heb altijd begrepen dat het vrijwel ondoordringbaar is.’
Halt knikte.  
‘Wij Jagers hebben niet voor niets jarenlang elke centimeter van het rijk in kaart gebracht, heer,’ zei hij tegen de baron. ‘En we hebben juist heel goed gekeken naar die streken waarvan iedereen denkt dat ze onbegaanbaar of ontoegankelijk zijn. Daarom weet ik zeker dat we de vijand in het noorden kunnen verrassen. En dan voeren we Morgarath meteen ook een koekje van eigen deeg; er duikt dan immers later niet ineens een leger Skandiërs achter onze linies op, als een duveltje uit een doosje.’
Tyler bleef om de tafel heen lopen. Hij bestudeerde zorgvuldig alle troepenbewegingen, strepen in het zand, en de andere symbolen die in de kaart gestoken waren.
‘Dat mag zo zijn,’ wierp hij tegen, ‘maar we hebben wel een groot probleem als de Skandiërs jullie en de cavalerie onverhoopt toch weten te verslaan, daar in het noorden. Vergeet niet dat jullie hoe dan ook in de minderheid zullen zijn.’
Weer moest Halt erkennen dat dat een zwak punt in het plan was. ‘Helemaal waar. Maar we overvallen hen vanuit de dekking van het bos, terwijl zij in een open vlakte staan, dus daar hebben wij weer een voordeel. En vergeet niet dat we ook nog tweehonderd boogschutterteams meenemen. Dat brengt wel wat evenwicht.’
Een boogschutterteam bestond uit twee man: een boogschutter en een lansier, die elkaar beschermden. Tegenover lichtbewapende infanterie zouden ze een dodelijke combinatie vormen. De schutters konden van een afstand grote aantallen soldaten neerschieten. En zodra het tot een gevecht van man tot man kwam namen de lansiers het over, en konden de boogschutters zich terugtrekken.
‘Maar stel,’ ging baron Tyler verder, ‘stel dat de Skandiers er toch in slagen een doorbraak te forceren. Dan wordt ons voordeel een nadeel. We moeten dan een sterke tegenstander vanuit het noorden bevechten, terwijl onze achterhoede, die dan ineens verzwakt is, te maken krijgt met de Wargals van Morgarath die uit de Driestappas naar beneden komen.’
Arald kon nog net een diepe zucht inhouden. Wat strategie betreft was Tyler, dat wist iedereen, een angsthaas. ‘Maar anderzijds,’ zei hij, met moeite zijn ongeduld verbergend, ‘als het plan van Halt slaagt, dan denkt Morgarath dat het zijn eigen mensen zijn, die uit het noordwesten komen aangestormd. Hij zal denken dat het de Skandiërs zijn, die hem te hulp schieten. Dus dan brengt hij al zijn manschappen vrijelijk naar beneden de vlakte op, om ons tegelijk van voren en van achteren aan te vallen. En dan hebben wij hem – voor eens en voor altijd.’
Dat vooruitzicht leek hem bijzonder aantrekkelijk, dat zag je.
‘Maar het blijft een risico,’ ging Tyler stijfkoppig door. Halt en Arald wisselden een blik van verstandhouding. Nauwelijks merkbaar haalde de baron zijn schouders op.
‘Elke oorlog kent zijn risico’s, baron,’ zei Halt droogjes. ‘Anders was het allemaal wel erg gemakkelijk.’
Baron Tyler keek hem boos aan. Halt retourneerde de blik zonder met de ogen te knipperen. Toen de baron zijn mond opende om een opmerking te maken, was heer David hem voor. Hij sloeg zijn handschoen in de palm van zijn hand en zei beslist:
‘Goed, Halt, we zullen dit plan aan de koning voorleggen.’  
Toen de naam van de koning viel keek Halt minder boos. ‘Hoe gaat het met hem, na dat laatste nieuws?’ vroeg hij. Heer David trok bezorgd zijn schouders op.
‘Als vader is hij er kapot van, natuurlijk. Hij zegt dat hij niet weer valse hoop wil koesteren. Maar als koning weet hij zijn persoonlijke zorgen opzij te zetten. Hij gaat gewoon door. Hij zegt dat hij later wel de tijd zal nemen om te rouwen.’
‘Misschien hoeft hij helemaal niet te rouwen,’ zei Arald. David glimlachte verdrietig.
‘Dat heb ik hem ook gezegd natuurlijk. Maar hij zegt dat hij liever geen tweede keer zo’n klap te verduren krijgt.’
Even bleef het ongemakkelijk stil in de tent. Tyler, Ferguut en heer David voelden sterk met de koning mee. Duncan was alom geliefd. Halt en baron Arald dachten vooral aan Will. In opmerkelijk korte tijd was Will in kasteel Redmont een niet meer weg te denken figuur geworden. Het was ten slotte heer David die de stilte verbrak.
‘Heren, misschien moet u beginnen met de voorbereidingen. Ik ga het met de koning bespreken.’
Hij draaide zich om en liep dieper het paviljoen in, naar de persoonlijke vertrekken van de vorst. De anderen gingen naar buiten. Arald, Ferguut en Tyler liepen naar hun manschappen om de plannen verder te bespreken. Halt zag buiten een moedeloze Grijze Jager staan wachten en voegde zich bij zijn vroegere leerling.
‘Ik vraag permissie om de Spleet over te trekken, achter Will en het meisje aan.’
Halt besefte hoe persoonlijk geraakt Gilan was door de gevangenneming van Will. Hij gaf zichzelf de schuld van  wat er gebeurd was, omdat hij hem alleen had achtergelaten in Celtica. Hoe vaak Halt en de andere Jagers ook zeiden dat hij de enig juiste beslissing had genomen, hij bleef zich schuldig voelen. En Halt wist dat het hem nu nog meer pijn zou doen, als zijn verzoek geweigerd werd. Maar als Grijze Jagers gold hun eerste verantwoordelijkheid en plicht het rijk. Hij schudde dus van nee en antwoordde kortweg:
‘Die toestemming krijg je niet. We hebben je hier veel harder nodig. Wij gaan een leger dwars door het Doornbos brengen, om zo de manschappen van Horth de pas af te snijden. Ga naar de tent van Crowley en zoek de kaarten bij elkaar waar alle geheime paden van deze streek op staan.’
Gilan aarzelde. Zijn kaken stijf op elkaar. ‘Maar…,’ begon hij nog, maar iets in Halts oogopslag snoerde hem de mond. De oudere Jager boog zich naar hem toe.
‘Gilan, je denkt toch niet dat ik me geen zorgen maak over Will? Dat ik niet liefst elke steen op de hoogvlakte daarboven zou willen omkeren, als ik hem daarmee terugvond? Maar jij en ik hebben een dure eed gezworen, toen we deze zilveren eikenbladeren omgehangen kregen. En naar die eed moeten we nu handelen.’
Gilan sloeg zijn ogen neer en knikte. Zijn schouders zakten wat naar beneden terwijl hij zijn verzet staakte.
‘Goed,’ zei hij met schorre stem. Halt dacht dat hij een traan zag in zijn ooghoek. Snel draaide hij zich om zodat Gilan zijn eigen vochtige ogen niet kon zien.
‘Ga dus nou maar snel die kaarten halen,’ zei hij.  
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De vier Skandiërs en hun gevangenen liepen de hele dag en avond over de kale hoogvlakte. Pas uren nadat het donker geworden was liet Erak hen halt houden. Will en Evanlyn vielen uitgeput op de grond. Wills hoofdpijn was overdag wat minder geworden, maar nog steeds voelde hij op de achtergrond een kloppende, zeurende pijn. De bloedkorsten op de wond, waar de gekartelde steen zijn hoofd geraakt had, jeukten verschrikkelijk, maar hij wist dat als hij eraan zou gaan krabben de wond weer openging en hij nog meer bloed zou verliezen.
In elk geval, dacht Will, had Erak hen niet meer geboeid of op een andere manier aan banden gelegd. Zoals de voorman had gezegd: ze konden toch nergens heen.
‘Denk eraan,’ had hij zonder omwegen gezegd, ‘deze hele hoogvlakte zit vol met Wargals. Als je denkt dat je bij hen beter af bent, ga gerust je gang.’
Dus waren ze gewoon midden tussen de Skandiërs blijven lopen. De hele dag waren ze groepjes Wargals tegengekomen, die allemaal naar het noordoosten liepen, richting de Driestappas.
Maar nu lieten de Skandiërs hun zware rugzakken zuchtend op de grond vallen, en Nordel begon takken te sprokkelen voor een kampvuur. Svengal gooide Evanlyn een zware koperen ketel voor de voeten en wees naar een stroompje dat een eindje verderop tussen de rotsen klaterde.
‘Ga water halen, jij,’ zei hij kortaf. Even aarzelde het meisje, maar toen haalde ze haar schouders op. Ze stond op, zachtjes kreunend vanwege haar pijnlijke spieren, en liep met de ketel naar het water.
‘Kom, Will,’ zei ze quasinonchalant, ‘help me eens een handje!’
Erak, die in zijn rugzak zat te rommelen, keek als door een adder gebeten op.
‘Niets daarvan!’ zei hij scherp. De hele groep keek naar hem. Hij wees met een stompe vinger op Evanlyn.
‘Het kan me niet schelen als jij een eindje van ons vandaan gaat,’ zei hij. ‘Jij komt toch wel terug. Maar onze jonge Jager hier, die haalt het misschien wel in zijn hoofd om weg te glippen, ondanks alles.’
Will, die inderdaad die mogelijkheid had zitten overwegen, probeerde verbaasd te kijken.
‘Ik ben helemaal nog geen Jager,’ zei hij. ‘Ik ben nog maar een leerling.’
Erak lachte kort en hard. ‘Dat mag zo zijn,’ zei hij. ‘Maar ik heb gezien hoe je bij de brug die Wargals één voor één neerlegde, alsof je al volleerd was. Jij blijft dus hier, waar ik je in het oog kan houden.’
Will haalde zijn schouders op, en lachte zuur naar Evanlyn. Zuchtend zocht hij zijn plekje weer op, zijn rug tegen een rotsblok. Over een paar minuten, dat wist hij, zou die steen pijnlijk in zijn rug gaan prikken. Maar nu was het even alsof hij in een gemakkelijke stoel was gaan zitten.  
De Skandiërs werkten verder aan hun kamp. Het duurde niet lang of er brandde een flink vuur, en toen Evanlyn terugkwam met een ketel vol water gooiden Erak en Svengal er gedroogd voedsel in, zodat het een stoofpot werd. Het was niets bijzonders en een beetje flauw, maar het was warm en het vulde de maag. Will dacht even met weemoed terug aan het eten dat ze meegekregen hadden uit de keuken van meester Buick. Helaas, besefte hij maar al te goed, de keuken van meester Buick was alleen nog maar een herinnering, net als de tijd die hij met Halt in het bos had doorgebracht. En ongevraagd kwamen er meer beelden in hem op: van Trek, en van Gilan en van Arnaut. Van kasteel Redmont, gloeiend in de laatste stralen van de ondergaande zon. De ijzerstenen muren rood oplichtend, alsof ze licht uitstraalden. Zijn ogen vulden zich met stekende tranen. Hij probeerde ze ongezien weg te vegen met de rug van zijn hand. Ineens smaakte het eten nog flauwer dan daarnet. Evanlyn leek zijn verdriet en heimwee mee te voelen. Hij voelde hoe haar kleine warme hand die van hem bedekte. Hij wist dat ze naar hem keek. Maar hij durfde niet in die felgroene ogen te kijken, nu hij wist dat de zijne overliepen.
‘Het komt wel goed,’ fluisterde ze. Hij probeerde iets terug te zeggen, maar er kwamen geen woorden. Zwijgend schudde hij zijn hoofd, zijn ogen neergeslagen, gefixeerd op de ruwe houten kom die de Skandiërs hem gegeven hadden.
Ze kampeerden een paar meter van de weg, boven op een kleine heuvel. Erak had gezegd dat hij bezoekers graag al uit de verte zag aankomen. En nu zagen ze een paar honderd meter verderop ineens een groep ruiters verschijnen, met daarachter een bende Wargals, die hard moesten lopen om de paarden bij te houden. En de wind bracht hen ook weer het eentonig gezang van de Wargals. Will voelde de haren in zijn nek langzaam overeind komen.
Erak gebaarde zijn twee gevangenen zich snel achter een paar rotsbokken te verstoppen. ‘Snel, ga daarachter liggen, als je niet dood wil. Daar heb je Morgarath zelf op zijn witte paard! Nordel, Horak, kom bij het vuur zitten zodat hij hen niet ziet!’
Dat hoefde hij Will en Evanlyn geen twee keer te zeggen. Snel kropen ze van het kampvuur weg tot ze achter de rotsen lagen. En zoals Erak bevolen had kwamen de twee Skandiërs aangelopen tot ze door de gloed van het vuur beschenen werden. Zo leidden ze de ogen van anderen af van de twee kleine gestalten in het halfduister daarachter.
Het gezang, tegen een achtergrond van hoefgeklepper en het gekletter van zwaarden en ander wapentuig, kwam dichter- en dichterbij. Will lag plat op zijn buik, één arm beschermend om Evanlyn geslagen. Zoals hij gewend was sloeg hij de kap van zijn mantel zo ver mogelijk naar voren, zodat zijn gezicht diep in de schaduw lag. Er was een kleine spleet tussen twee rotsblokken, en hoewel hij besefte dat hij daarmee een groot risico liep, drukte hij zijn oog daar zo dicht mogelijk tegenaan.
Hij kon maar een paar meter overzien. Erak stond aan de andere kant van het kampvuur, zijn gezicht naar de naderende ruiters gewend. Will besefte dat hij op die manier ervoor zorgde dat het vuur steeds tussen de nieuwkomers en zijn twee gijzelaars bleef. Als een van de Wargals al die kant  op zou kijken, keken ze recht in het licht van het kampvuur. Dat was een lesje tactiek dat hij zou onthouden.
Het geluid van de paarden en hun berijders stopte. De Wargals hielden midden in een zin op met zingen. Een paar seconden bleef het doodstil. Maar toen klonk ineens een lage stem, met een slis als van een slang erin.
‘Erak! Kapitein Erak, waarheen voert de weg?’
Will deed zijn best iets te zien door de smalle spleet. Die kille boosaardige stem was vast van Morgarath, een stem die  klonk als ijs en haat, als nagels op een tegel. Het werd Will koud om het hart. Zijn nekhaar ging weer recht overeind staan en hij voelde Evanlyn onder zijn arm rillen.
Als de stem al net zo’n effect had op Erak, dan liet deze daar niets van merken.
‘De correcte titel is “jarl”, heer Morgarath,’ zei hij ijskoud terug, ‘en niet “kapitein”.’
‘Ach, is dat zo,’ antwoordde de kille stem. ‘Dat moet ik proberen te onthouden dan, voor het geval het nog eens van pas zou komen. Maar kapitein,’ en hij benadrukte de titel expres, ‘ik herhaal mijn vraag, waar gaat u heen?’
Er klonk gerinkel van een wapenrusting, en door de spleet zag Will ineens een wit paard naar voren komen stappen. Het was geen glimmend glad geborsteld paard, zoals je bij een ridder zou verwachten, maar een bleek dier met matte doffe vacht. Wel was het enorm groot, en het rolde wild met de ogen. Will verdraaide zijn nek nog wat verder en zag nog net een zwart gehandschoende hand, die losjes de teugels vasthield. De rest van de ruiter kon hij niet zien.
‘Wij willen ons aansluiten bij uw mannen in de Driestappas,’ antwoordde Erak. ‘Ik neem aan dat u nog steeds zult  willen aanvallen, al is de brug er niet meer.’
Morgarath vloekte hel en verdoemenis toen de brug genoemd werd. Het paard voelde de woede van zijn berijder en deed een paar zenuwachtige stappen opzij. En nu kon Will de ruiter zien zitten.
Hij was heel lang, maar ook heel mager. Hij was geheel in het zwart gekleed. Hij moest zich in het zadel vooroverbuigen om met de Skandiër te praten, en zijn kromme rug, gebogen schouders en zwarte mantel deden hem lijken op een gier.
Zijn gezicht was lang en smal, met een grote haakneus en hoge jukbeenderen. Zijn huid was bleek en dof, net als zijn paard. Zijn haar daarboven lang, terugwijkend aan de slapen, en asblond, bijna wit. Zijn ogen daarentegen waren zwarte poelen. Hij was gladgeschoren, en zijn mond stond strak als een rode streep in het witte gezicht. Terwijl Will hem zo bestudeerde leek de heer van Nacht en Ontij zijn blik te voelen. Hij keek op, voorbij de Skandische hoofdman en zijn drie metgezellen de donkere nacht in. Will bevroor en durfde nauwelijks adem te halen terwijl die pikzwarte ogen in de duisternis tuurden. Maar het vuur was ook voor Morgaraths scherpe blik te sterk, en hij keek weer naar Erak.
‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Natuurlijk gaat de aanval door. Duncan heeft zijn leger opgesteld in wat hij denkt dat de sterkste verdedigingslinie is. Hij zal ons gewoon de pas uit laten komen, voordat hij ons aanvalt.’
‘En dan komt Horth en pakt hem van achteren,’ vulde Erak aan. Hij grijnsde, en Morgarath keek hem strak aan, zijn hoofd een beetje opzij. Weer deed zijn houding Will denken aan een gier.  
‘Precies,’ beaamde hij. ‘Het zou beter geweest zijn als we met twee legers, van opzij en van achteren, tegelijk aanvielen, zoals ik eerst gepland had, naar het is niet anders. Eén verrassing moet ook genoeg zijn.’
‘Precies wat ik dacht, heer,’ zei Erak en het bleef enige tijd stil. Het was duidelijk dat het Morgarath niet veel kon schelen of Erak het met hem eens was of niet.
‘Het zou allemaal gemakkelijker geweest zijn als uw landgenoten me niet in de steek hadden gelaten,’ ging Morgarath uiteindelijk verder. ‘Ik hoor net dat uw landsman Ovak terug is gevaren naar Skandia, en al zijn manschappen meegenomen heeft. Mijn plan was dat zij in het zuiden langs de kliffen omhoog zouden klimmen, om ons hier te versterken.’
Erak haalde zijn schouders op. Hij weigerde de verantwoordelijkheid te dragen voor iets waar hij part noch deel aan gehad had. ‘Ach, die Ovak is maar een huursoldaat,’ zei hij. ‘En huurlingen kun je nooit vertrouwen. Die vechten alleen maar voor geld.’
‘Eh… in tegenstelling tot u?’ zei de toonloze stem minachtend. Erak rechtte de schouders.
‘Een man een man, een woord een woord,’ zei hij stijfjes. Morgarath keek hem even strak aan. Maar de Skandiër knipperde niet eens met zijn ogen en het was Morgarath die de blik afwendde.
‘Chirath vertelde dat u bij de brug iemand gevangen genomen heeft, een machtige krijger, zei hij. Ik zie echter niemand.’ Weer probeerde Morgarath voorbij het kampvuur te kijken. Erak lachte grimmig.
‘Als die Chirath de aanvoerder van uw Wargals daar was,  dan heeft hij die machtige krijger helemaal niet gezien,’ antwoordde hij vol sarcasme. ‘Want dan zat hij de hele tijd diep weggedoken achter een rotsblok en probeerde alleen zijn pijlen te ontwijken.’
‘En die gevangene dan?’ vroeg Morgarath.
‘Die is dood,’ antwoordde Erak simpelweg. ‘We hebben hem gedood en over de rand gekieperd, de Spleet in.’
‘En daarmee heeft u mijn ergernis opgeroepen, en niet weinig ook,’ zei Morgarath op boze toon. Will voelde weer kippenvel opkomen. ‘Ik had hem graag wat langer laten lijden, omdat hij me zo lelijk gedwarsboomd heeft. U had hem mij levend moeten brengen.’
‘Dat hadden we ook graag gedaan, ware het niet dat hij regens van pijlen om onze oren schoot. Hij kon er wat van, die boogschutter, dat is een ding dat zeker is. De enige manier om hem te pakken te krijgen was hem te doden.’
Het bleef weer enige tijd stil terwijl Morgarath Eraks antwoorden overwoog. Het was duidelijk dat hij niet tevreden was. ‘Wees in elk geval gewaarschuwd voor de volgende keer. Ik keur uw eigenzinnige manier van doen in geen geval goed, als u dat maar weet.’
Dit keer was het Erak die de stilte liet duren. Hij haalde licht de schouders op, alsof het hem hoegenaamd niet interesseerde wat Morgarath van hem vond. Uiteindelijk nam de heer van Nacht en Ontij zijn teugels weer in de hand en sloeg ze ruw tegen de nek van zijn paard. Daarna gaf hij het de sporen en liet het al steigerend omkeren, weg van het vuur.
‘Dan zie ik u wel bij de pas, kapitein,’ riep hij over zijn schouder. Maar alsof hem nog iets te binnen schoot liet hij  zijn paard nog een keer omdraaien.
‘En ach ja, kapitein, denkt u maar niet aan deserteren. Wij rekenen op u tot het bittere eind.’
Erak knikte. ‘Ik zei toch al, mijnheer, een man een man.’
En nu glimlachte Morgarath, een flauwe beweging van zijn dunne lippen in het verder onbeweeglijke bleke gezicht. ‘Als u dat maar onthoudt, kapitein,’ zei hij zacht.
Toen nam hij de teugels weer op en zijn paard draaide zich om en reed weg, meteen in galop. De Wargals volgden, hun eentonig gezang klonk weer door de nacht.
Will realiseerde zich dat hij achter de rotsen bijna te lang zijn adem had ingehouden. Hij blies die nu uit, en hoorde eenzelfde soort opluchting bij de Skandiërs.
‘Mijn god,’ zuchtte Erak, ‘wat geeft die man me de akelige kriebels.’
‘Het is net alsof hij al dood is en teruggekomen is uit de hel,’ zei Svengal en de anderen knikten alleen maar. Erak liep om het kampvuur heen en stond hoog boven Will en Evanlyn.
‘Zo, hebben jullie dat allemaal goed gehoord?’ vroeg hij. Will knikte. Evanlyn bleef bewegingloos liggen, haar gezicht in het zand geduwd. Erak gaf haar met zijn voet een duwtje.
‘En jij, juffie? Heb jij het ook gehoord?’
Pas nu keek ze op. Tranen stroomden over haar wangen. Woordeloos knikte ze. Erak keek in de richting waarheen Morgarath en zijn Wargals verdwenen waren.
‘Nou, bedenk je dus maar twee keer voordat je het plan opvat om te vluchten,’ zei hij. ‘Want dat is wat je te wachten staat als je de benen neemt.’  
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De Vlakte van Uthal is een vruchtbare groene zee van golvend grasland. Er staan maar weinig bomen, alleen hier en daar doorbreekt een beboste heuveltop de eentonigheid. Even voorbij het kamp van de Araluen-legermacht begon de vlakte geleidelijk aan te stijgen naar een lage bergrug.
Dichter bij de Veenlanden, daar waar de Wargals zich verzamelden, kronkelde een riviertje. Meestal was het niet meer dan een stroompje, maar de recente voorjaarsregens hadden overstromingen veroorzaakt die de bodem vóór de Wargalposities zacht en modderig gemaakt hadden, waardoor de zware cavalerie van Araluen voorlopig machteloos stond.
Baron Ferguut van Karwij beschermde zijn ogen tegen de felle middagzon en tuurde over de vlakte in de richting van de Driestappas.
‘Het zijn er wel veel,’ zei hij kalm.
‘En er zijn er nog meer onderweg,’ antwoordde Arald van Redmont, zijn hand aan zijn zwaard.
De twee baronnen reden langzaam op hun strijdrossen voor de troepen van Duncan langs, die in slagorde opgesteld stonden. Arald meende dat het goed voor het moreel  van de soldaten was als ze konden zien hoe hun aanvoerders ontspannen keuvelden, terwijl ze in de verte de vijand in steeds grotere aantallen uit de smalle kloof de vlakte op zagen stromen. Vaag klonk al het ritmische gegrom of gezang, als je dat zo wilde noemen, van de snel marcherende Wargals.
‘Wat een akelig geluid is dat toch, dat die Wargals maken,’ mompelde Ferguut voor zich uit en Arald knikte. Hij vond het ook maar niks, maar hij deed of het hem niet raakte en keek onbezorgd naar de manschappen achter hen. Het leger stond in slagorde opgesteld, maar krijgsmeester David had de opdracht gegeven nog even te wachten en op de plaats rust te nemen. De ruiters waren dus afgestegen, en de voetknechten en de boogschutters zaten in het gras op de helling.
‘Het heeft geen zin om ze nu al moe te maken door ze lang in de houding te laten staan,’ had David gezegd, en de andere aanvoerders waren het daarmee eens. David had er ook voor gezorgd dat er vanuit de verschillende keukenwagens fruit en drank was uitgedeeld. De in het wit geklede bedienden zag je overal tussen de mannen lopen, met waterzakken en manden beladen. Arald zag in de verte de aanzienlijke gestalte van meester Buick, de chef-kok van kasteel Redmont, die een stel hulpkoks dirigeerde terwijl ze appels en perziken ronddeelden. De arm van de kok, met zijn spreekwoordelijke pollepel, daalde ook nu angstaanjagend vaak neer op het hoofd van een ongelukkige leerling die hem niet snel genoeg was.
‘Als je die dikke kok van jullie een strijdknots geeft, dan kon hij in zijn eentje heel Morgaraths leger aan,’ grapte  Ferguut, en Arald lachte. Hij dacht even na. De mannen in de buurt van Buick en zijn leerlingen werden afgeleid door zijn capriolen, en schonken tenminste geen aandacht aan het gezang van de naderende Wargals. Elders in de rijen soldaten zag je hoe de mensen ongedurig werden en steeds meer last kregen van hun zenuwen.
Aralds oog viel op een infanteriekapitein, die vlak bij bij zijn compagnie zat. Eigenlijk waren ze maar minimaal bewapend; ze droegen een gevlochten leren mantel en een groot zwaard, dat ze met twee handen vast moesten houden. Daaraan kon je zien dat ze uit een van de noordelijke lenen afkomstig waren. Hij wenkte de officier naar zich toe en boog zich in het zadel voorover om een praatje met hem te maken.
‘Goedemorgen, kapitein!’ zei hij zo opgewekt mogelijk.
‘Goedemorgen, heer,’ antwoordde de officier. Zijn zware accent maakte hem bijna onverstaanbaar.
‘Kapitein, heeft u soms ook doedelzakspelers in uw compagnie?’ vroeg de baron vriendelijk glimlachend. De officier gaf zonder aarzelen serieus antwoord.
‘Jazeker, heer, we hebben MacDuig en MacForn bij ons. Dat is altijd zo als we ten oorlog trekken.’
‘Dan zou u hun misschien vriendelijk willen vragen om voor ons een deuntje te spelen?’ stelde de baron voor. ‘Dat is in elk geval een prettiger geluid dan dat gegrom en gesteun dat daar van de overkant komt.’
Hij gebaarde met zijn hoofd naar de Wargal-soldaten, en langzaam verscheen er een brede glimlach op het gezicht van de kapitein.
‘Ay, heer, ik zal ze laten spelen. Niks werkt beter dan  een deuntje op de doedelzak, als je de mannen een beetje wilt opvrolijken.’ Hij salueerde snel en holde terug naar zijn mannen. Hij riep: ‘MacDuig! MacForn! Blaas je doedels vol, grijp je pijpen, en speel “Een veer op je muts”!’
Terwijl de twee edellieden verderreden voor het front van de troepen langs, hoorden ze achter zich het eerste kattengejank, ten teken dat de doedelzakspelers hun balgen met lucht vulden. Ferguut trok een pijnlijk gezicht en Arald grijnsde breed.
‘Er gaat niks boven een vrolijke deun op een doedelzak!’ herhaalde hij.
‘Nou, ik krijg er anders kippenvel van,’ antwoordde de ander en gaf zijn paard de sporen om snel verder weg te komen van de bron van het geluid. Maar toen hij even later omkeek moest hij erkennen dat de ingeving van Arald gewerkt had. Door de doedelzakken kon je het gezang van de opmarcherende Wargals niet meer horen, en zolang de twee muzikanten voor de troepen heen en weer liepen hadden de anderen in de buurt alleen nog oog voor hen.
‘Dat was een goed idee,’ zei hij tegen Arald, en voegde daaraan toe: ‘Maar ik vraag me af of dat even goed is.’
Hij gebaarde over de vlakte naar waar de Wargals nog steeds de pas uit stroomden, om vervolgens aan de voet van de heuvel hun posities in te nemen. ‘Al mijn instincten zeggen me dat we nu moeten toeslaan, vóórdat ze de kans krijgen om zich te herpositioneren.’
Arald haalde vermoeid zijn schouders op. De bevelhebbers hadden hierover de laatste dagen fel gediscussieerd.
‘Maar als we hen nu al aanvallen, terwijl ze nog half in de pas zijn, dan houden we hen alleen maar tegen,’ legde  hij nogmaals geduldig uit. ‘Als we Morgarath voor eens en voor altijd willen vernietigen, dan moeten we er eerst voor zorgen dat hij al zijn troepen heeft opgesteld.’
‘Ja, en dan maar hopen dat Halt erin geslaagd is om Horth en zijn leger tegen te houden,’ antwoordde Ferguut. ‘Ik krijg een stijve nek van het omkijken, om te zien of er niemand achter ons zit.’
‘Halt heeft ons nog nooit teleurgesteld!’ zei Arald kalm.
Ferguut knikte, maar niet al te opgewekt. ‘Ja, dat weet ik ook wel. Dat is me d’r een, die Halt. Maar er kunnen nog zoveel dingen zijn misgegaan. Misschien heeft hij Horths leger wel helemaal gemist. Misschien worstelen ze zich nog steeds door het Doornbos, omdat dat tegenviel. In het slechtste geval heeft Horth zijn boogschutters en ruiters in de pan gehakt.’
‘Nou, wij kunnen in elk geval niet meer doen dan afwachten,’ zei Arald fijntjes.
‘Maar ook scherp opletten wat er straks uit het noordwesten komt. En hopen dat dat geen helmen met horens zijn en grote strijdbijlen.’
‘Laten we het daar maar op houden,’ antwoordde Arald, zo opgewekt als hij kon. Maar ook hij draaide zich om in zijn zadel en keek gespannen in de richting van de heuvels in het noorden.
Erak had rustig gewacht tot de laatste paar honderd Wargals in snel tempo over de Driestappas de vlakte in waren gemarcheerd, en was toen met zijn groepje midden tussen de monsters gaan hollen. Er werd her en der wat gegromd en gesnauwd toen de Skandiërs zich in de stroom soldaten  drongen die zich door de smalle kloof perste, maar de zwaar bewapende zeerovers grauwden gewoon terug en zwaaiden zo losjes met hun gevaarlijke tweezijdige strijdbijlen dat de verontwaardigde Wargals het snel opgaven en geen aandacht meer aan hen schonken.
Evanlyn en Will liepen midden tussen de forse Skandiers. De herkenbare Jagersmantel van Will was diep weggestopt in een rugzak, en zowel hij als Evanlyn droeg nu een cape van schaapsvellen, die duidelijk te groot voor hen was. Het blonde haar van Evanlyn zat verstopt onder een wollen mutsje, en tot dat moment had geen van de Wargals hun een tweede blik waardig getoond. Ze gingen er waarschijnlijk vanuit dat ze slaven of bedienden waren van de zeerovers.
‘Hou je mond en kijk naar de grond!’ had Erak bevolen, net voordat ze zich in de stroom Wargals gedrongen hadden. De kloof weergalmde van het eentonig gegrom waarmee de monsters het tempo aangaven, terwijl onze vrienden zo goed en zo kwaad als het ging meedraafden. Erak was van plan om meteen nadat ze de pas achter zich gelaten hadden naar het oosten af te buigen, zogenaamd om positie te kiezen naast de rechterflank van het Wargal-leger. En zodra ze dan de kans kregen zouden de Skandiërs ervandoor gaan en het woeste moeras van de Veenlanden induiken, om tussen het drijfzand en de eilandjes door te laveren naar het strand, waar de boten van Horth voor anker lagen.
Zo holden ze verder door de bochtige kloof, die minstens vijf kilometer lang was en steil naar beneden liep. Will begreep nu waarom de Driestappas al eeuwen een effectieve grens tussen beide landen gevormd had. Morgaraths manschappen konden nooit in forse aantallen de vlakte bereiken, tenzij Duncan op afstand bleef en ze hun gang liet gaan. En andersom zou het leger van de koning nooit via de pas naar boven kunnen opmarcheren om Morgarath op zijn hoogvlakte aan te vallen.
Aan beide zijden rezen steile wanden van zwarte steen hoog boven hen uit. Ze glommen van het water. Alleen rond de middag slaagde de zon erin om een uurtje de bodem van het ravijn te beschijnen, verder bleef het kil en klam en halfduister in de kloof. En ook dat hielp om de aanwezigheid van de twee jonge mensen tussen de krijgers verborgen te houden.
Will voelde hoe de grond onder zijn voeten langzaam maar zeker vlakker werd. Hij besefte dat ze nu bijna de pas achter zich zouden laten en beneden de vlakte op zouden trekken. Hij kon de grond onder zijn voeten niet zien, zo dicht op elkaar holden ze naar beneden. Maar na een laatste bocht in de kloof scheen plotseling de zon fel in hun gezicht, en Will moest zijn hand boven zijn ogen houden om niet verblind te worden. Ze waren de kloof uit. Hij voelde dat hij van links geduwd werd.
‘Naar rechts!’ siste Erak, en de vier Skandiërs drongen zich als een wig door de stroom Wargals tot ze aan de rechterkant ontsnapten. Weer werd er gesnauwd en gegrauwd terwijl opzij geduwde Wargals tegen elkaar botsten, struikelden en onder de voet gelopen werden. Maar de Skandiers stonden hun mannetje en scholden even hard terug.
Het zonlicht was als een fysieke barrière na het halfduister van de pas. Even aarzelden Will en Evanlyn. Maar Erak duwde hen verder, ongerust omdat hij een bekende stem  hoorde die de Wargals in slagorde dwong. Het was Morgarath in zijn rol als opperbevelhebber.
‘Die verdomde kerel!’ mopperde Erak. ‘Ik had gehoopt dat hij als aanvoerder vóór de troepen zou rijden. Blijf lopen jullie!’ En hij dwong Will en Evanlyn harder te lopen. Will keek achterom. Hij zag de magere gestalte van Morgarath boven de gebogen ruggen van de Wargals uitsteken, nu helemaal in een zwarte wapenrusting gestoken, maar nog steeds op zijn witte paard. Hij riep bevel na bevel naar zijn krioelende Wargal-soldaten.
Langzaam maar zeker organiseerden dezen zich in compagnies en bataljons en regimenten, die elk hun geplande positie innamen. Terwijl Will toekeek zag hij hoe het bleke gezicht zich naar de tegen de stroom in bewegende Skandiers wendde. Morgarath dwong zijn paard in hun richting, geen acht slaand op de manschappen die hij onder de voet liep.
‘Kapitein Erak!’ riep hij. De stem was niet luid, maar droeg wel ver, hoog en dwars door het gezang van de Wargals snijdend.
‘Gewoon doorlopen,’ siste Erak. ‘Blijf gewoon doorlopen.’
‘Halt!’ Nu was de stem wel luider, en de kille woede die erin doorklonk deed zelfs de Wargals stil staan en ophouden met zingen. Te midden van die bewegingloze gestalten moesten ook de Skandiërs wel halt houden, en Erak draaide zich om naar Morgarath.
De heer van Nacht en Ontij leidde zijn paard dwars door de menigte. De Wargals weken uiteen of vielen achterover om plaats voor hem te maken, al dan niet geholpen door  een klap van Morgaraths grote zwaard. Langzaam, Erak recht in de ogen kijkend, steeg Morgarath van zijn ros. Zelfs te voet torende hij nog ver boven de forse Skandiër uit.
‘En waar dachten u en uw mannen vandaag nog heen te gaan, kapitein?’ vroeg hij lispelend. Erak wees naar rechts.
‘Wij, mijn mannen en ik, wij vechten altijd aan de rechterkant,’ zei hij op zo gewoon mogelijke toon. ‘Maar als u wilt dat we ons ergens anders opstellen, dan is dat natuurlijk ook goed.’
‘Ach, is dat zo?’ antwoordde Morgarath, nu een en al sarcasme. ‘Waar ik maar wil, hè? Dat is wel erg vriendelijk van u. U…’ Hij zweeg, en keek naar de twee kleinere gestalten die de Skandiërs vergeefs hadden proberen af te schermen.
‘En wie zijn dat dan wel?’ vroeg hij. Erak haalde zijn schouders op.
‘Kelten,’ zei hij. ‘We hebben hen in Celtica gevangen genomen, en ik was van plan ze als slaaf te verkopen aan oberjarl Ragnak.’
‘Maar Celtica is van mij toch, kapitein? Dus slaven uit Celtica zijn ook van mij. Die kan iemand als u niet zomaar oppakken en meenemen en aan die barbaar van een koning van u verkopen!’
De Skandiërs rondom Will en Evanlyn reageerden boos op die beledigingen. Morgarath richtte zijn kille ogen even op hen, en keek daarna sereen naar de duizenden Wargals die om hen heen stonden – stuk voor stuk blindelings bereid welk bevel dan ook op te volgen. Zijn boodschap was helder.
Erak probeerde zich uit de pijnlijke situatie te bluffen.
‘Wij hebben een afspraak, dat wij vechten in ruil voor  oorlogsbuit. Slaven zijn ook oorlogsbuit,’ zei hij. Maar Morgarath onderbrak hem ruw.
‘Als jullie vechten mag je plunderen. Als! En jullie hebben niet gevochten, al helemaal niet toen je werkeloos toekeek hoe iemand mijn brug in de as legde!’ riep hij woedend uit.
‘Ik dacht dat het uw mannetje Chirath was die commandant bij de brug was!’ kaatste Erak terug. ‘Hij was het die besloot dat er geen wachtpost nodig was. En wij probeerden te redden wat er te redden viel, terwijl hij laf achter een rotsblok bleef zitten!’
Morgaraths ogen keken diep in die van Erak en zijn stem klonk zachter en zachter, tot het een nauwelijks hoorbaar gefluister was geworden.
‘Zo wens ik niet toegesproken te worden, kapitein Erak. U biedt me nu uw verontschuldigingen aan. En daarna…’
Hij hield midden in de zin op. Het leek wel of hij over bovennatuurlijke opmerkingsgaven beschikte. Hoewel hij Erak steeds en zonder maar met de ogen te knipperen recht aan had gekeken, zag hij blijkbaar in zijn ooghoeken toch wat er elders gebeurde. Zijn pikzwarte ogen richtten zich nu op Will. Een witte draadmagere vinger wees naar de hals van de jongen.
‘Wat is dat daar?’
Erak keek waar hij op wees en zijn hart zonk hem in de laarzen.
Om Wills hals glom iets van brons. Erak werd ruw opzij geduwd terwijl Morgarath eigenhandig zo snel als een slang toesloeg. Hij greep naar de ketting om Wills nek.
Will struikelde achteruit, doodsbenauwd voor de kille woede in de zwarte doffe ogen, en de roze vlekken die nu op  de bleke wangen verschenen. Naast zich hoorde hij Evanlyns adem stokken, terwijl Morgarath naar het kleine bronzen eikenblad keek dat hij in zijn hand hield.
‘Een Jager!’ siste hij. ‘We hebben hier een heuse Grijze Jager!’
‘Het is gewoon een jongen…’ begon Erak, maar Morgaraths woede richtte zich nu op hem en hij sloeg met de rug van zijn hand in het gezicht van de Skandische hoofdman.
‘Dit is geen gewone jongen! Dit is een Grijze Jager!’
De andere drie Skandiërs hadden een stap voorwaarts gezet toen Morgarath hun voorman sloeg, wapens in de aanslag. Maar Morgarath hoefde niet eens iets te zeggen. Hij keek met zijn schitterende ogen even opzij en twintig Wargals zetten zich in beweging, met waarschuwend gegrom, en speren en knotsen in de aanslag.
Erak gebaarde zijn mannen zich kalm te houden. De rode striem op zijn wang gloeide nog na.
‘En dat wist jij,’ mompelde Morgarath. ‘Dat wist jij heel goed, mannetje.’
En plotseling drong het besef door. ‘Dit is hem natuurlijk! Pijlen, hè? Mijn Wargals moesten dekking zoeken voor pijlen, terwijl de brug afbrandde! Dat waren Jagerspijlen natuurlijk! Dit moet het ondier zijn dat mijn kostbare brug vernietigd heeft!’ Zijn stem werd een helse schreeuw terwijl de waarheid tot hem doordrong.
Wills keel voelde droog als papier en zijn hart klopte hem in de keel. Hij wist van verhalen hoe erg Morgarath de Grijze Jagers haatte – alle Jagers wisten dat. En ironischerwijs was het vooral Halt geweest die die haat had opgeroepen, toen hij de verrassingsaanval leidde die zestien jaar  daarvoor het einde van de Slag bij Hecking inluidde.
Erak stond daar voor de razende en tierende Zwarte Heer, en zei niets meer.
Will voelde een kleine warme hand de zijne grijpen. Dat was Evanlyn. Even nog verwonderde hij zich over de moed van het meisje, dat zich zo openlijk naast hem schaarde terwijl Morgarath uitzinnig van woede toekeek.
Maar toen wrong een andere ruiter zich dwars door de Wargal-gelederen. Het was een van de Wargal-luitenants, een van de Wargals die een beetje mensentaal hadden geleerd.
‘Heer!’ riep hij op de vreemde toonloze manier van de Wargals. ‘Heer! De vijand valt aan!’
Morgarath draaide zich snel om en de Wargal-officier ging verder.
‘Hun voorhoede trekt op, heer. De strijd begint!’
De heer van Nacht en Ontij nam een besluit. Hij sprong in het zadel, intussen Will aankijkend, niet Erak.
‘We komen hier nog op terug, zeer binnenkort!’ zei hij. Hij wendde zich tot een sergeant onder de Wargals die de Skandiërs omsingeld hielden.
‘Houd dit tuig hier gevangen tot ik terugkom. En bewaak ze met je leven.’
De Wargal salueerde, sloeg een vuist op de linkerkant van zijn borst en blafte toen een bevel naar zijn soldaten. Zij drongen dicht om het groepje heen. De vier zeerovers vormden een beschermende cirkel rond Evanlyn en Will. De wapens getrokken. Het was duidelijk dat zij hun huid duur zouden verkopen.
‘We komen hier snel op terug, Erak,’ zei Morgarath nog.  ‘Als je probeert te ontsnappen hakken mijn mannen je aan duizend stukken.’
Hij keerde zijn steigerend paard en galoppeerde dwars door de massa, soldaten omknikkerend en vertrappend waar ze hem in de weg stonden. En terwijl hij uit het zicht verdween hoorden ze zijn dunne maar scherpe stem bevelen roepen.  
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Het eerste treffen tussen de twee legermachten eindigde onbeslist.
De voorste linie van koning Duncan, bestaande uit lichte infanterie ondersteund door boogschutters, tastte Morgaraths linkerflank af met een snelle uitval, maar trok zich snel weer terug toen deze een bataljon zware infanterie inzette om zijn troepen daar te versterken.
De licht bewapende verkenners trokken zich terug in de relatieve veiligheid van de linies. Intussen bleven de Wargals langzaam maar zeker verder optrekken. Duncan zond nu een compagnie zware cavalerie op de linkerflank van de Wargals af. Maar deze hergroepeerde zich snel, vanuit de lange kwetsbare marsorde, in rotten van vier, tot een weliswaar trager, maar beter te verdedigen vierkant, dat zo snel het kon terugweek voor de gevreesde paarden en hun ridders.
Dit bleef gedurende de uren daarna het vaste patroon: kleinere eenheden tastten de weerbaarheid van de defensie van de tegenpartij af. Daarop reageerde deze door versterkingen te sturen, waarop de aanvallers weer afdropen. Arald, Ferguut en Tyler stonden te paard naast de koning op een kleine heuvel, vanwaar ze alles goed konden overzien. Krijgsmeester David deed juist weer een uitval met een kleine groep ridders.
‘Ik krijg er wat van, al dat geheen-en-weer,’ mopperde baron Arald. De koning glimlachte naar hem. Hij was gezegend met een van de belangrijkste eigenschappen van een goede bevelhebber: een oneindig geduld.
‘Morgarath wacht rustig af,’ zei hij. ‘Hij wacht tot Horth en zijn leger achter ons opduiken. Dan pas valt hij aan, let op mijn woorden.’
‘Laten wij dan het initiatief nemen!’ bromde Ferguut. Maar Duncan schudde zijn hoofd, wijzend op het terrein net voor de linies van Morgarath.
‘De grond is me daar veel te nat en drassig,’ zei hij. ‘Dat beperkt het nut en de inzetbaarheid van ons belangrijkste wapen – de zware cavalerie. We wachten rustig af tot Morgarath óns aanvalt. Dan vechten we tenminste op terrein dat we zelf uitgezocht hebben.’
Achter hen klonk gehaast hoefgekletter. Het koninklijk gezelschap keek om en zag hoe een koerier zijn paard de heuvel opdreef. De boodschapper hield de teugels in en keek rond tot hij het blonde hoofd van de koning zag. Daarna gaf hij zijn ros weer de sporen en kwam slippend naast hen tot stilstand. Aan zijn groene bovenkleding met lichte maliënkolder en een smal zwaard kon je zien dat het een verkenner was.
‘Majesteit,’ hijgde hij, ‘ik breng een boodschap van heer Vincent.’
Vincent was de aanvoerder van het verbindingskorps, de oren en ogen van de koning tijdens de veldslag, die overal dwars door alle linies bevelen en rapporten verspreidde.  Duncan knikte en gaf aan dat de man permissie had te spreken.
De ruiter moest enkele keren slikken en keek bezorgd en angstig naar de koning en zijn drie baronnen. Onmiddellijk besefte Arald dat de man geen goed nieuws te melden had.
‘Sire…, heer Vincent groet u beleefd en… moet u melden dat het erop lijkt dat er achter ons Skandiërs naderen.’
Er klonken verbaasde kreten uit de groep jongere officieren die om de bevelhebbers heen stond. Ferguut richtte zich tot hen met gefronste wenkbrauwen.
‘Rustig, mannen!’ beet hij hen toe. Meteen verstomde het geroezemoes. Je zag dat ze zich schaamden voor hun gebrek aan discipline.
‘En waar precies bevinden zich die Skandiërs? En hoeveel zijn het er?’ vroeg Duncan rustig. Zijn kalmte stelde ook de boodschapper gerust. Dit keer antwoordde hij met meer zelfvertrouwen.
‘Een eerste groep is net opgedoken op die lage heuvelrug, daar in het noordwesten, majesteit. Tot op heden zijn het er een stuk of honderd, voor zover we kunnen zien. Heer Vincent laat weten dat u er het beste zicht op zult hebben van die heuveltop daar, links achter u.’
De koning knikte en wendde zich tot een van de jongere officieren.
‘Ranald, rij jij naar heer David en meld hem deze nieuwe ontwikkeling. Zeg hem ook dat wij ons bevel verplaatsen naar de heuvel daarginds, zoals Vincent heeft voorgesteld.’
‘Sire!’ antwoordde de jonge ridder, draaide zijn paard om en galoppeerde de heuvel af. De koning wendde zich tot zijn metgezellen.  
‘Heren, laten we dan maar eens naar die Skandiërs gaan kijken, wat?’
Baron Arald tuurde met half dichtgeknepen ogen naar het groepje mannen op de heuvel achter hen. Zelfs op die afstand konden ze duidelijk de horens op de helmen onderscheiden, en de reusachtige ronde schilden. Een kleine groep liep vooruit. Zij waren de heuvel al af en zo nog duidelijker te onderscheiden.
En even duidelijk zichtbaar was de typisch Skandische aanvalsformatie die ze gekozen hadden: ze trokken op met een vooruitgeschoven punt, als een pijl. Hij schatte dat er nu in totaal een paar honderd zichtbaar waren, en God weet hoeveel er nog achter de heuvel zaten. Arald voelde hoe de moed hem in de schoenen zonk. Dat die Skandiërs daar waren kon maar één ding betekenen: dat Halt gefaald had. En Halt kennende betekende dat weer dat de oude Grijze Jager hoogstwaarschijnlijk al strijdend ten onder gegaan was. Halt was gesneuveld. Arald wist dat hij zich nimmer en nooit zou overgeven – zeker niet nu het voorkomen van een Skandische aanval van achteren zo belangrijk was.
Duncan verwoordde wat iedereen dacht.
‘Nou, dat zijn zeker Skandiërs. Geen twijfel mogelijk.’ Hij keek om zich heen. ‘Heren, er is dus geen sprake van dat wij de aanval beginnen – we zullen ons moeten verdedigen. Ik stel voor dat we onze manschappen hier rondom deze heuvel terugtrekken. Als we al van alle kanten aangevallen worden, dan is deze plek even geschikt als welke andere dan ook.’
Allen wisten dat het nu niet lang meer zou duren voordat Morgarath zijn aanval zou beginnen. Hij zou hen vermorzelen, tussen de twee kaken van de val die hij voor hen gezet had.
‘Er komt een ruiter aan!’ riep een van de officieren en wees. Iedereen draaide zich weer om. Uit een bosje rechts van de heuvel kwam een snelle eenzame ruiter gereden. Hij werd achtervolgd door een paar Skandiërs, die hem met speren bestookten. Maar de ruiter lag plat op zijn paard, zijn grijsgroene mantel wapperend in de wind. Ze moesten de achtervolging al snel staken.
‘Het is Gilan,’ mompelde baron Arald voor zich uit. Hij herkende eerst het bruine paard. Vergeefs zocht hij naar een tweede Jager, achter Gilan aan, tegen beter weten in hopend dat ook Halt het overleefd had. Maar niets. Zijn schouders zakten naar beneden terwijl hij besefte dat Gilan de enige overlevende leek van de ridders die zich zo dapper door het Doornbos hadden geworsteld.
Gilan was de heuvel af en reed nu zo hard als hij kon over de vlakte op hen af. Uit de verte zag hij op het heuveltje de koninklijke standaard wapperen en hij stuurde Bles daar recht op af. Een paar minuten later hield hij naast hen halt, onder het stof, een mouw van zijn tuniek gescheurd en een bebloed verband om zijn hoofd.
‘Heer!’ hijgde hij, de koninklijke etiquette latend voor wat die was, ‘Halt zegt dat u…’
Verder kwam hij niet, want tenminste vier mannen onderbraken hem. Maar de stem van Ferguut kwam boven alles uit.
‘Halt? Leeft die nog dan?’
Gilan grijnsde breed. ‘O zeker, heer! Die is nog springlevend!’  
‘Maar die Skandiërs dan…?’ begon koning Duncan. Hij wees op de legermacht die uit het noorden dreigde.
‘Van de Skandiërs heeft u niets meer te vrezen, sire. We verrasten hen volledig, we hebben hen finaal in de pan gehakt. De mannen die u ziet, dat zijn onze eigen boogschutters, maar dan vermomd met de helmen en de schilden van de vijand. Dat was ook een ideetje van Halt…’
‘En waar is dat vervelende grapje goed voor?’ vroeg Arald enigszins gepikeerd. Gilan antwoordde hem, na zich met een hoofdknikje verontschuldigd te hebben bij de koning:
‘Om Morgarath om de tuin te leiden natuurlijk! Die verwacht niet anders dan dat Skandiërs ons van achteren aan zullen vallen, en nu ziet hij dat gebeuren, precies zoals hij gepland heeft. Daarom deden ze ook net alsof ze me tegen wilden houden.
Maar onze cavalerie staat achter die heuvel klaar. Halt stelt voor dat hij met de boogschutters optrekt, waardoor u zich omdraaien moet. Met een beetje geluk valt Morgarath dan van voren aan met zijn Wargals – en dan wijken de boogschutters en uw hoofdmacht ineens uiteen, zodat de cavalerie, die zich tot dan verborgen heeft gehouden, dwars door de linies naar voren kan stormen en Morgarath frontaal kan aanvallen, zodra hij uit dat drassige stuk gekomen is.’
‘Wat een fantastisch plan!’ zei Duncan enthousiast. ‘We zullen ook zoveel mogelijk stof doen opwaaien en lawaai maken, zodat Morgarath niets in de gaten heeft totdat opeens die ruiters over hem heen walsen.’
‘Ja, en dan kunnen we met onze zware cavalerie de Wargals bovendien aan twee kanten tegelijk aanvallen.’ De nieuwe spreker was heer David. Niemand had gemerkt dat  hij op de heuvel aangekomen was, terwijl Gilan Halts plan voorlegde.
Even aarzelde koning Duncan nog. Hij trok aan zijn korte baard. Maar toen knikte hij.
‘Zo gaan we het doen!’ zei hij vastbesloten. ‘Heren, doet wat u moet doen. Ferguut en Arald, jullie nemen elk een deel van de zware cavalerie naar links en naar rechts op de flanken en blijven daar klaar staan. Tyler, jij neemt het bevel over de infanterie in het centrum. Zorg dat iedereen weet dat het geen echte aanval is, van die zogenaamde Skandiërs. Maar laat ze wel allemaal schreeuwen en met hun zwaarden op hun schilden slaan, zodra ze onze achterhoede bereikt hebben. We zorgen ervoor dat het er niet alleen als een veldslag uitziet, maar dat het ook zo klinkt. En dan, als er drie keer een hoornsignaal klinkt, dan moeten ze ineens uit elkaar gaan en het pad vrijmaken voor de ridders te paard.’
‘Drie hoornstoten. Begrepen, sire,’ antwoordde Tyler. Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde weg om zijn soldaten te instrueren. Duncan keek de overgebleven bevelhebbers een voor een aan.
‘Aan de slag, heren. Veel tijd hebben we niet.’
Achter hen riep een van de nog niets vermoedende officieren.
‘Sire! De Skandiërs komen de heuvel af!’
En een seconde of wat later echode een andere man:
‘Sire, de Wargals vallen aan!’
Duncan grimlachte naar zijn onderbevelhebbers.
‘Heren, het is tijd om Morgarath een kleine verrassing te bezorgen!’  
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Vanaf zijn centrale positie bezag Morgarath de ogenschijnlijke verwarring in het kamp van koning Duncan. Paarden galoppeerden van hot naar her, soldaten draaiden zich honderdtachtig graden de andere kant op. Overal klonk ordeloos geschreeuw. Die wanordelijkheid galmde over de vlakte en reikte tot ver in de gelederen van de heer van Nacht en Ontij.
Morgarath ging in zijn stijgbeugels staan. In de verte, op de rand van de heuvels ten noorden van het leger van de koning, zag hij beweging. Het werd snel duidelijk dat zich daar een derde legermacht opstelde om de vlakte op te trekken. Hij probeerde scherper te zien. Het zou volgens plan Horth moeten zijn, maar door de wolken stof die de twee legers voor hem opwierpen waren details moeilijk te zien.
Hoewel het grootste deel van Morgaraths troepen bestond uit willoze Wargals, via hypnose aan hem onderworpen, werd de heer van Nacht en Ontij omringd door een kleine selecte groep mannen die hij had toegestaan hun eigen wil en hersenkracht te behouden: landverraders, misdadigers, bannelingen uit heel het land. Ook het kwaad heeft zijn aantrekkingskracht, en Morgaraths vertrouwelingen waren zonder uitzondering meedogenloze misdadigers. Maar naast koelbloedige moordenaars waren het ook goed getrainde krijgers.
Een van hen kwam nu naast Morgarath gereden.
‘Heer,’ riep hij grijnzend uit, ‘de barbaren zijn achter Duncan opgedoken! Ze vallen hem nu aan!’
Morgarath zond de jongeman naast hem, van wie bekend was dat hij heel scherp zag, een glimlachje terug. ‘Weet je het wel zeker?’ vroeg hij toonloos. De geheel in het zwart gestoken luitenant knikte vol zelfvertrouwen. ‘Je kunt duidelijk die belachelijke helmen zien, en de ronde schilden, heer. Alleen Skandiërs willen die dragen.’
En zo was het. Er waren meer troepen die ronde schilden hadden, maar die van de Skandiërs waren enorm groot, gemaakt van hardhout met ijzeren doppen, en meer dan een meter in doorsnee. Alleen de Skandiërs met hun enorme armspieren, getraind door het roeien op zee, konden die dingen langere tijd omhooghouden en tegelijk nog vechten ook.
‘Kijk dan, heer! De vijand draait zich al naar hen om!’
En inderdaad leek het daarop. De voorste linies van het leger recht tegenover hen waren duidelijk in verwarring. Velen hadden zich al helemaal omgedraaid. Er werd steeds meer en harder geschreeuwd. Morgarath keek naar rechts en zag de heuvel met daarop de standaard van de koning. Het vijandelijk opperbevel. Ook daar stonden ruiters druk naar het noorden te gebaren.
Morgarath glimlachte. Ook al miste hij de extra troepen die over de brug hadden moeten komen, zijn plan zou toch nog werken. Duncans leger zat immers nog steeds klem tussen de hamer van de Skandiërs en het aambeeld van zijn eigen Wargals.  
‘We vallen aan,’ zei hij zonder stemverheffing. Toen de heraut naast hem de woorden niet bleek te hebben verstaan, draaide hij zich om en striemde de arme Wargal uitdrukkingloos met zijn rijzweep over het gezicht.
‘Geef het signaal voor de aanval!’ herhaalde hij, niet luider dan daarvoor. De Wargal vergat de pijn van de zweepslag en het bloed dat hem in de ogen stroomde; hij nam zijn hoorn en blies vier oplopende tonen.
Overal in de gelederen van de Wargals deden commandanten een stap naar voren, elke honderd meter één. Ze hieven hun kromme zwaarden de lucht in en riepen de eerste klanken van de Wargal-cadans. En als een machine nam het hele leger unisono het gezang over – dit keer in het tempo van een trage draf – en begon te bewegen in de richting van de vijand.
Morgarath liet eerst een half dozijn linies aan hem voorbij trekken. Daarna pas gaven hij en zijn metgezellen hun paarden de sporen en volgden de soldaten.
Het kille hart van de heer van Nacht en Ontij begon sneller te kloppen. Zijn ademhaling werd onrustig. Dit was waar hij vijftien jaar lang op had zitten broeden. Het moment waarop hij jaren had gewacht, hoog in zijn winderige en druilerige bergland. Geduldig had hij zijn Wargals getraind, tot hij een onoverwinnelijk leger bezat. Ze hadden geen eigen gedachten meer, ze kenden nauwelijks nog angst. Ze waren onverzettelijk. Hoeveel verliezen ze ook leden, ze zouden altijd doorgaan.
Ze hadden eigenlijk maar één zwak punt. Ze waren bang van paarden, en zeker van ridders te paard. In de bergen  hadden ze nooit paarden gekend en het was hem ook nooit gelukt de wezens zo te conditioneren, dat ze een ridder te paard durfden of konden aanvallen. Hij wist dus dat hij veel verliezen zou lijden door de cavalerie van Duncan. Maar daar zat hij niet over in. Elke normale veldslag zouden de ridders van de koning in hun voordeel beslissen – maar nu zij hun aandacht moesten verdelen tussen enerzijds de Wargals en anderzijds de zwaar bewapende Skandiërs, nu zouden ze met te weinig zijn om hem tegen te kunnen houden. Dat de overwinning aan zijn eigen kant enorme verliezen zou kosten interesseerde hem niet. Als hij Duncan maar zou verslaan, dan was geen offer – en zeker niet dat van anderen – hem te groot.
Duizenden marcherende voeten deden enorme stofwolken opwaaien. Overal om hem heen klonk het ritmische gezang van zijn troepen, een primitief ritme van haat en kwaad. Morgarath begon te lachen. Eerst zachtjes, maar allengs harder en uitgelatener. Eindelijk was zijn dag gekomen. Dit was zijn moment. Dit was zijn lotsbestemming.
Zijn hart was pikzwart, hij was meedogenloos, hij was het kwaad in eigen persoon. Hij was de heer van Nacht en Ontij.
Hij was ook niet helemaal goed bij zijn hoofd. Zoveel was wel duidelijk.
‘Sneller!’ schreeuwde hij, terwijl hij zijn reusachtige zwaard uit de schede trok en in grote cirkels boven zijn hoofd zwaaide. De Wargals hadden die aansporing niet eens meer nodig. Hij hield hen met zijn geest volledig onder controle. Het tempo van hun ritmisch gezang ging omhoog, het zwarte leger trok sneller en sneller vooruit, recht op de vijand af.  
Die leek compleet in verwarring te zijn. Eerst hadden ze zich omgekeerd naar de nieuwe vijand, de Skandiërs. Nu zagen ze achter zich de oorspronkelijke vijand optrekken. Ze leken te aarzelen en te twijfelen. Maar toen klonken er drie hoornsignalen, die hun om duistere redenen leken te vertellen wat hun te doen stond. Ze weken als bij toverslag uiteen, waardoor er een enorm gat in hun linies viel. Morgarath slaakte een verrukte kreet: De overwinning was aan hem! Hij zou zijn heerscharen dat gat indrijven, de legers van Duncan zou hij splijten en vermorzelen. Zodra de linies verbroken waren was een leger verloren, dan was er geen bevelsstructuur meer en was het eigenlijk al verslagen. Deze vijand was duidelijk al in paniek, en gaf hem ook nog eens de gelegenheid om een diepe wig te slaan in hun gelederen, tot in het hart van hun troepenmacht. Het leek zelfs alsof hij zo door zou kunnen stoten naar de standaard van de koning, op dat heuveltje daar, waar ongetwijfeld de aanvoerders van het leger hem in groeiende paniek stonden op te wachten.
‘Naar rechts!’ schreeuwde Morgarath, en wees met zijn zwaard naar de koninklijke vaandels en wimpels. En weer hoorden de Wargals dat bevel zowel met hun oren als rechtstreeks in hun brein. Als één man bogen ze van hun eerdere pad, recht op de opening in de vijandelijke gelederen af.
Maar toen ineens hoorde Morgarath dwars door het eentonig gezang van zijn troepen een nieuw geluid. Een aanzwellend gedreun. Een onverwacht dof gedreun. Het gedreun van honderden aanstormende paardenhoeven.
De aarzeling in Morgaraths brein versterkte zich onmiddellijk in die van zijn manschappen. De aanval stokte. Vloekend en tierend dreef hij zijn halfmensen voorwaarts. Maar steeds luider klonken de hoefslagen en door de opgewaaide wolken stof heen zag hij ineens beweging. Angst sloeg hem om het hart, een angst die ook zijn Wargals voelden. Ze bleven staan.
En voordat hij hen weer met zijn brein kon voortgeselen leken de gordijnen van stof uiteen te wijken. Dwars door de vijandelijke linies kwam daar ineens de cavalerie aangestormd, nog maar minder dan honderd meter van zijn troepen verwijderd. Geen tijd meer om de troepen te herschikken. Geen tijd meer om een defensief vierkant van schilden te vormen, de enige manier waarop ze zich als infanteristen hadden kunnen verdedigen tegen een aanval van ridders te paard.
Zwaar gepantserd sloegen die ridders nu een eigen wig, dwars door de voorste linies van de Wargals, waardoor hun hele slagorde opengebroken werd. Ze drongen door in het hart van Morgaraths legermacht. En hoe verder ze kwamen, hoe breder de bres die ze sloegen, precies op de manier die Morgarath zelf voor ogen gestaan had.
Nu klonk in de verte één lange klaroenstoot. Morgarath ging weer rechtop in de stijgbeugels staan, en zag hoe zich links en rechts vanuit Duncans leger nog meer cavalerie losmaakte, om zich even later in zijn beide flanken te storten. Plotseling besefte hij dat hij zich in de meest onaangename positie had laten lokken: zonder dekking, midden in een open terrein, waar Duncans cavalerie optimaal ingezet kon worden en hem maximale schade zou berokkenen.
De Wargals werden nu van drie kanten geconfronteerd met het enige wapen dat hun angst aan kon jagen. Morgarath merkte hoe hun eenvoudige breinen zich al verslagen voelden. Nog eenmaal probeerde hij hen met al de kracht van zijn wil door te laten vechten, maar hun angst was te sterk geworden. Krijsend van woede beval hij de Wargals toen maar zich terug te trekken. Hij dwong zijn paard om zijn as te draaien en sloeg zich, gevolgd door zijn bende getrouwen, met zijn zwaard een weg dwars door zijn eigen troepen.
In de Driestappas ontstond inmiddels een vreselijke opstopping, terwijl duizenden soldaten zich door de smalle kloof probeerden te persen. Daar kon zelfs Morgarath niet meer ontsnappen. Hoewel hij helemaal niet aan ontsnappen dacht. Hij had nog maar één wens, en dat was zich te wreken op die gehate lieden die wederom zijn plannen gedwarsboomd hadden.
Hij beval de resten van zijn leger om een halve cirkel te vormen, hun rug naar de steile rotsen die de weg terug versperden. Sidderend van woede probeerde hij te begrijpen wat hem zojuist overkomen was. De Skandische aanval was zomaar verdampt in het niets. En ineens begreep hij het. Die soldaten hadden weliswaar Skandische helmen en schilden gedragen, maar dat was een valstrik geweest om hem de vlakte op te lokken. Dat ze die helmen en schilden hadden betekende alleen maar dat Duncan eerder al Horth had weten te verslaan. En dat had alleen kunnen gebeuren als er een legermacht dwars door het ondoordringbare Doornbos geleid was. Door iemand die daar de weg wist.
Iemand?
Diep van binnen wist Morgarath al wie die iemand geweest moest zijn. Hoe hij dat wist, begreep hij zelf niet  eens. Of waarom. Hij wist dat het een Grijze Jager geweest moest zijn. En dat er maar één Grijze Jager was die dat kon en durfde.
Halt.
Zijn hart werd vervuld van een zwarte bittere haat. Weer was het Halt die zijn droom, vijftien jaar lang gekoesterd, om zeep geholpen had. Het was Halt en Halt alleen die voor de tweede keer meer dan de helft van zijn leger in het stof had doen bijten.
Morgarath besefte dat hij verloren had. Maar wraak nemen op Halt, dat kon hij nog. En hij wist ook al hoe. Hij wendde zich tot een van de officieren naast hem.
‘Hijs de vlag om een wapenstilstand aan te bieden,’ beval hij.  
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Langzaam trok de hoofdmacht van het leger van de koning op over het slagveld, dat overal de sporen van de vernietigende slagkracht van de ridders vertoonde. Binnen een paar minuten hadden ze een klinkende overwinning behaald.
In de tweede linie van het opperbevel reed Arnaut naast heer Roderick. De krijgsmeester had hem, vanwege zijn eerdere verdiensten voor het rijk, uitverkoren tot schildknaap, en hij reed dus aan zijn linkerzijde. Dat was een hoge eer voor iemand die pas zijn eerste veldslag meemaakte – maar Roderick was van oordeel dat die eer meer dan verdiend was.
Arnaut keek met gemengde gevoelens naar het slagveld. Enerzijds was hij een beetje teleurgesteld dat hij er tot dusverre geen rol van betekenis had kunnen spelen. Aan de andere kant was hij ook wel opgelucht, want de werkelijkheid van de slag die zojuist geleverd was, bleek heel wat anders dan de romantische ideeën die hij daarover als kind had gekoesterd. Hij had zich zo’n veldslag altijd voorgesteld als een strak geregisseerd schouwspel, een soort ballet waarin koene ridders dappere daden verrichtten. En, dat behoeft geen betoog, de rol van dapperste aller ridders was daarbij  steeds weggelegd voor Arnaut zelf.
In plaats daarvan moest hij toezien hoe er gestoken en gehakt en gehouwen werd, met veel bloed en stof en kreten van pijn die hij niet snel zou vergeten. Mannen zowel als Wargals en paarden stierven bij bosjes, en hun kadavers lagen nu overal om hem heen als ledenpoppen op de grond. Het was allemaal te snel voorbijgegaan, het was heftig geweest en het had hem vooral in verwarring gebracht. Hij keek opzij naar heer Roderick. Het grimmige gezicht dat de krijgsmeester trok zei hem dat het altijd zo ging en altijd weer zo zou gaan.
Arnaut had een droge keel gekregen. Hij probeerde te slikken. Ineens twijfelde hij. Hij vroeg zich af of hij, zodra het er echt op aankwam, verlamd van angst zou raken. Voor de eerste keer in zijn leven drong het tot hem door dat in een veldslag mensen echt een vreselijke dood stierven. En dat hem dat een  volgende keer zelf kon overkomen. Hij probeerde nog eens te slikken. Met even weinig resultaat als daarnet.
Morgarath en de overgebleven soldaten stonden in defensieve slagorde aan de voet van de kliffen. Door de drassige grond voor hen kon de cavalerie van de koning daar weinig beginnen. De enige mogelijkheid was nog de infanterie naar voren te sturen en in een bloedig gevecht van man tot man de strijd af te maken.
Een normale legeraanvoerder had zich bij dit resultaat neergelegd en had zich overgegeven om onnodig verlies aan levens te voorkomen. Zo niet Morgarath. Duncan wist dat er niet onderhandeld zou worden. Dus maakte iedereen  zich klaar voor de laatste strijd. Het zou niet prettig worden, een zinloos en bloedig gevecht, maar een alternatief was er niet. De ruggengraat van Morgarath moest en zou nu definitief gebroken worden.
‘Desalniettemin,’ zei Duncan ernstig, terwijl zijn eerste linie halt hield op amper honderd meter van de laatste verdedigingslinie van de Wargals, ‘zullen we hun de kans geven zich over te geven.’ Hij haalde diep adem om zijn heraut op te dragen het signaal voor overleg te geven, toen er beroering ontstond in de voorste linies van de Wargals.
‘Sire!’ zei Gilan ineens. ‘Ze hijsen de wapenstilstandsvlag!’
Verbaasd keken de aanvoerders van het leger van de koning toe terwijl de witte vlag zich ontvouwde. Hij werd omhoog gestoken door een Wargal-soldaat. Van achter in de Wargal-rijen klonk nu een hoornsignaal, vijf oplopende noten achter elkaar – het universele signaal dat de vijand wilde overleggen. Koning Duncan maakte verrast een gebaar, aarzelde even en wenkte toen zijn eigen heraut.
‘We moesten maar eens luisteren wat hij te vertellen heeft,’ zei hij. ‘Blaas het signaal maar.’
De heraut maakte zijn lippen nat en blies het signaal dat het voorstel aanvaard werd – dezelfde vijf noten, maar dan in omgekeerde volgorde.
‘Het is vast een truc,’ zei Halt grimmig. ‘Morgarath stuurt iemand om te onderhandelen en poetst intussen zelf de plaat. Hij zal vast en zeker…’
Zijn stem stierf weg terwijl de Wargals uiteen weken en er een forse gestalte naar voren gereden kwam. Enorm groot, enorm mager, geheel in zwarte wapenrusting en met een  helm die zijn hoofd de aanblik van een roofvogel gaf – het was zonder enige twijfel Morgarath zelf die daar aangereden kwam. Halts rechterhand greep onwillekeurig naar de pijlenkoker op zijn rug en binnen de seconde lag een zware, elk pantser doorborende stalen pijl klaar op de pees.
Koning Duncan zag Halts gebaar.
‘Halt!’ zei hij op scherpe toon. ‘Ik heb ingestemd met een wapenstilstand. Ik kan en zal je niet toestaan mijn woord te breken, zelfs niet tegenover Morgarath.’
Het zojuist gegeven trompetsignaal garandeerde de veiligheid van de onderhandelaar en met tegenzin moest Halt dus zijn pijl weer terugsteken in de koker. Duncan keek Arald aan en gaf hem een teken dat hij Halt in de gaten moest houden. Halt haalde zijn schouders op. Als hij besloot om toch een pijl door Morgaraths hart te jagen, dan was niemand snel genoeg om hem tegen te houden. Baron Arald niet, en niemand anders.
Langzaam kwam de op een gier lijkende gestalte op hen af, voorafgegaan door zijn standaard. Er steeg een geroezemoes op uit de gelederen van de koning, nu de meesten voor de eerste keer oog in oog stonden met de man die de afgelopen vijftien jaar een constante bedreiging voor hun leven en welzijn betekend had.
Morgarath hield halt op niet meer dan dertig meter voor de voorste linie. Hij kon het koninklijk gezelschap, dat ook naar voren gekomen was, nu goed zien. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij daarbij de kleine gestalte in een groengrijze mantel op een ruwharige pony ontwaarde. Hij trok zijn vizier omhoog, de snavel stond nu recht overeind zodat hij nóg groter leek.  
‘Duncan!’ riep hij. Zijn kille stemgeluid sneed door de plotselinge stilte. ‘Ik eis mijn rechten op!’
‘Rechten heb je niet meer, Morgarath,’ antwoordde de koning. ‘Je bent een opstandeling, een verrader, een moordenaar. Geef je over en je mannen zullen gespaard blijven. Dat is het enige recht dat ik je gun.’
‘Ik eis een duel om mijn recht krijgen! Ik wil dat onze strijd in een gevecht van man tot man beslist wordt!’ schreeuwde Morgarath terug, zonder acht te slaan op de woorden van de koning. ‘Of ben je daar te laf voor, Duncan? Durf je die uitdaging niet aan? Wil je nog duizenden mensen laten sterven terwijl jij je ver achter hen verborgen houdt? Of durf je het aan om het lot te laten beslissen?’
Even was Duncan van zijn stuk gebracht. Morgarath wachtte rustig af, in zichzelf grijnzend. Hij kon wel raden welke gedachten door het hoofd van de koning en zijn dienaren speelden. Zijn aanbod zou immers inderdaad het leven van duizenden kunnen sparen.
Arald reed tot naast de koning en zei verontwaardigd: ‘Die man heeft helemaal geen recht op de privileges van een edelman. Het enige wat hij verdient is opgehangen te worden aan de dichtstbijzijnde boom. Dat, en niets anders.’ Een aantal anderen mompelde instemmend.
‘Maar anderzijds…’ zei Halt kalm, en iedereen keek hem verwachtingsvol aan. ‘Het is natuurlijk wel een uitweg uit het dilemma waar we voor staan. De Wargals doen blindelings wat Morgarath wil. We kunnen de paarden niet meer inzetten, en dat betekent dat ze zich dood zullen vechten, zolang hij dat wil. Dat betekent ook duizenden doden aan onze kant. Als Morgarath in een gevecht van man tot man  uitgeschakeld kan worden…’
Tyler onderbrak hem en maakte zijn zin af: ‘Dan zijn de Wargals in een klap stuurloos. Waarschijnlijk houden ze dan meteen op met vechten ook.’
Duncan leek onzeker. ‘Maar we weten niet zeker…,’ begon hij.
Heer David van Karwij onderbrak hem op zijn beurt. ‘Sire, we kunnen het altijd proberen. Ik denk dat Morgarath hier net iets te slim probeert te zijn. Hij beseft dat we als ridders deze kans om een eind te maken aan de oorlog niet zomaar kunnen laten lopen. Hij heeft vandaag gegokt en hij heeft verloren. Hij heeft nu nog maar één ding voor ogen, en dat is u doden. Als wraak.’
‘En wat wilt u daarmee eigenlijk zeggen?’ vroeg Duncan.
‘Nou, in mijn functie als krijgsmeester van de koning kan ik persoonlijk toch elke uitdaging aan uw adres aannemen, sire!’
Daarop had iedereen tegelijk iets te zeggen. Morgarath was misschien een formidabele tegenstander, maar heer David won nog steeds alle toernooien die in het rijk gehouden werden. Net als zijn zoon was hij een leerling van de befaamde zwaardmeester MacNeil, en zijn eigen vaardigheden waren legendarisch. David ging gretig verder.
‘Morgarath wil de regels van het ridderschap misbruiken om de kans te krijgen u te doden, sire. Het is duidelijk dat hij daarbij vergeet dat u zich als koning kunt laten vertegenwoordigen door uw eigen kampioen. Laat hem dus rustig u uitdagen. Maar laat mij dan de uitdaging accepteren!’
Duncan overwoog dit idee. Hij keek de kring van zijn adviseurs rond en zag dat ze het, zij het met tegenzin, accepteerden. Hij kwam tot een besluit.
‘Goed,’ zei hij. ‘We zullen hem het recht op een tweegevecht gunnen. Maar iedereen houdt zijn mond als we het accepteren, iedereen. Niemand zegt iets behalve ik. Is dat duidelijk?’
De raadsheren knikten. Als de uitdaging geaccepteerd werd, was dat definitief en onherroepelijk. Duncan ging rechtop staan in zijn stijgbeugels en riep naar de angstaanjagende gestalte in de verte.
‘Morgarath! Alhoewel wij van mening zijn dat jij al je rechten als ridder al lang verspeeld hebt, willen we accepteren dat je me uitdaagt voor een duel. Zoals je het zelf verwoordde, laat het lot beslissen!’
Morgarath liet zijn glimlach nu breder worden. Iedereen mocht hem nu zien. Hij had weer gewonnen! Maar daarna spoelde de kille haat die gevoelens weer weg, terwijl hij zijn ogen richtte op de kleine onaanzienlijke gestalte net achter de koning.
‘Nu dan, zoals mijn recht is voor God en koning,’ zei hij, zorgvuldig de oude formule herhalend, ‘en voor allen hier aanwezig, daag ik uit, om te bewijzen dat mijn zaak rechtvaardig en rein is…’, hij kon het niet laten om hier even op te houden, en te genieten van dit moment, ‘Halt de Grijze Jager!’
Verbijsterd zweeg iedereen. En toen, terwijl Halt Abelard al naar voren dreef om de uitdaging aan te nemen, werd hij tegengehouden door Duncans kreet: ‘Nee!’
Halts ogen schitterden vervaarlijk.
‘Sire, ik waag het erop,’ zei hij grimmig. Maar Duncan  stak zijn arm uit om hem tegen te houden.
‘Halt is geen ridder. Dus kun je hem niet uitdagen!’ riep Duncan naar Morgarath; maar die haalde zijn schouders op.
‘Luister, Duncan, ik kan uitdagen wie ik wil. En iedereen kan mij uitdagen; ik mag alleen een uitdaging van een andere ridder niet weigeren. Maar verder mag ik doen wat me goeddunkt. En ik kan kiezen wie ik wil.’
‘En ik kan Halt verbieden je uitdaging aan te nemen!’ snerpte de koning.
Morgarath lachte minachtend. ‘Ach Halt, verberg je je nog steeds achter anderen? Echt een laffe stiekemerd, als alle Jagers. Heb ik je al verteld dat we een van jullie jonkies gevangen hebben?’
Hij wist dat de Grijze Jagers altijd pal stonden voor elkaar. Hij hoopte dat hij Halt woedend zou maken door dat nieuwtje, dat hij een van hun leerling-jagers gevangen hield. ‘Hij was nog zo klein dat we hem bijna hadden teruggegooid in het water. Maar toen dacht ik dat we hem maar moesten houden om lekker te martelen. Dan is er straks ten minste één spionerende gluiperd minder.’
Halt voelde het bloed wegtrekken uit zijn gezicht. Er was er maar één op wie Morgarath kon doelen. Woedend dreef hij Abelard naar voren.
‘Heb je Will?’ vroeg hij, kalm maar indringend.
Morgarath voelde weer triomf. Het was nog beter dan hij gehoopt had! Het was duidelijk dat Halt dat joch persoonlijk kende! Morgarath voelde zich blij worden. Zou het… misschien zelfs wel Halts persoonlijke leerling kunnen zijn? Ineens wist hij instinctief dat dat het geval was.  
‘Ja, Halt, Will is bij ons,’ antwoordde hij. ‘Maar niet lang meer natuurlijk.’
Halt voelde hoe woede en haat jegens de gier tegenover hem bijna de overhand kregen. Vele handen probeerden hem tegen te houden, maar hij dreef zijn pony naar voren tot recht tegenover Morgarath.
‘Dan, Morgarath, dan accepteer ik maar al te graag…’
‘Halt! Nee! Ik beveel je te stoppen!’ riep Duncan, hem overschreeuwend.
Maar toen werd ieders blik ineens getrokken door een plotselinge beweging uit de tweede linie van het leger. Een ruiter kwam naar voren gestormd, de korte afstand tussen hem en Morgarath in een oogwenk afleggend. De heer van Nacht en Ontij greep naar zijn zwaard, maar besefte dat het wapen van de nieuwkomer nog niet eens uit de schede was getrokken. In plaats daarvan hief deze zijn rechterhand, en wierp met kracht zijn handschoen recht in het magere bleke gezicht van de oudere man.
‘Morgarath!’ schreeuwde de jongen met overslaande stem. ‘Ik daag je uit tot een duel!’
Arnaut dreef zijn paard enkele stappen achteruit en wachtte kalm op het antwoord van Morgarath.  
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Will en Evanlyn zouden er nooit meer achter komen waardoor er toen ineens die golf van onzekerheid door hun Wargal-bewakers trok. Dat gebeurde net op het moment dat Morgarath besefte dat hij misleid was, en dat zijn leger blootgesteld stond aan Duncans cavalerie. De plotselinge rilling van angst die de Zwarte Heer zelf voelde echode onmiddellijk door de hersenpannen van al zijn slaven.
De twee gevangenen en de vier Skandiërs om hen heen voelden allen de plotselinge onrust en aarzeling bij de ongeveer twintig bewakers om hen heen. Erak keek snel naar zijn mannen, hij voelde dat er nu een kans was om iets te ondernemen. Vier tegen twintig was zelfs de Skandiërs te gortig, maar de opdracht aan de Wargals was simpel geweest:  ze moesten hen alleen bewaken – over ontwapenen was niets gezegd, dus hadden ze allemaal nog hun zwaarden en knotsen.
‘Er is iets gaande,’ mompelde de Skandische jarl. ‘Blijf alert, allemaal.’
Onopgemerkt ontblootten ze allen hun wapens en maakten zich gereed om in actie te komen. En toen veranderde dat moment van onzekerheid in echte tastbare angst bij de Wargals. Morgarath had net de voorhoede opgeroepen zich  terug te trekken, en de achterhoede kon geen onderscheid maken tussen hun eigen lot en dat van de voorste gelederen. Meer dan de helft draaide zich honderdtachtig graden om en sloeg op de vlucht. Slechts één sergeant bleek nog iets van een eigen wil te hebben behouden. Hij gromde een waarschuwing naar zijn peloton – acht halfmensen in totaal. Terwijl hun collega’s zich uit de voeten probeerden te maken en zich door de verstopte kloof naar de Driestappas probeerden te vechten, bleven de acht in het zwart geklede soldaten op hun post.
Maar zenuwachtig en afgeleid waren ze wel. Erak besloot dat nu de beste gelegenheid was om een poging te wagen.
‘Nu, jongens!’ riep hij uit en hij zwaaide zijn tweezijdige strijdbijl in een lage horizontale slag naar de sergeant. De Wargal probeerde het ijzer nog af te weren met zijn metalen speer, maar hij was net te traag. De zware bijl sloeg dwars door zijn harnas en hij viel dood neer.
Erak zocht een nieuwe tegenstander uit, terwijl zijn mannen de rest van het peloton aanvielen. Net op dat moment zond Morgarath zijn volgende bevel uit, om terug te trekken en een defensieve positie in te nemen. De tegenstrijdige orders in hun brein maakten de arme Wargals tot gemakkelijke slachtoffers, en de Skandiërs sloegen hen een voor een neer. Andere Wargals in de buurt wilden alleen nog maar vluchten en keken niet op of om.
Erak keek tevreden om zich heen. Hij veegde zijn bijl schoon aan een doek die hij van een van de dode Wargals had afgetrokken.
‘Kijk, daar had ik nou al een paar dagen zin an!’
Maar het bleek dat ook zijn mannen niet ongedeerd  waren gebleven. Nordel zakte door zijn knieën, terwijl Erak sprak. Er stroomde bloed uit zijn mondhoek, en hij keek zijn voorman hulpeloos aan. Erak schoot op hem af en viel naast hem op zijn knieën.
‘Nordel!’ riep hij. ‘Waar ben je geraakt?’
Maar Nordel kon al niet meer praten. Hij greep naar zijn rechterzij, waar zijn vest van schapenvacht al doordrenkt raakte met bloed. Hij had zijn geliefde zware zwaard uit zijn handen laten glippen. Met zijn ogen van angst wijd opengesperd probeerde hij het nog op te pakken, maar hij kon er niet meer bij. Snel pakte Horak het wapen en legde het gevest in Nordels hand. Die dankte hem woordeloos en liet zich weer zakken. De angst verdween uit zijn ogen. Will wist dat Skandiërs meenden dat een man met zijn wapen in de hand moest sterven, als hij tenminste wilde voorkomen dat zijn ziel eeuwig zou blijven dolen, zoekend naar dat ene wapen. Met zijn geliefde zwaard stevig in zijn knuisten was Nordel niet bang om te sterven. Hij werd al zwakker, maar wuifde dat ze hem moesten laten liggen.
‘Ga!’ bracht hij als laatste uit. ‘Voor mij is het voorbij… probeer de schepen te bereiken!’
Erak knikte. ‘Hij heeft gelijk,’ zei hij, terwijl hij opstond. ‘We kunnen niets meer voor hem doen.’ De anderen knikten en Erak greep nu eerst Will en vervolgens Evanlyn en duwde hen voor zich uit.
‘Hup, jullie’ zei hij ruw. ‘Tenzij je liever hier blijft tot Morgarath terugkomt.’
En zo trok de kleine groep van vijf dwars door de stroom Wargals, die allemaal dezelfde kant op probeerden te vluchten.  
Morgarath was wel geschrokken van de zware leren handschoen die hem vol in het gezicht geraakt had. Woedend draaide hij zich om naar de uitdager, die het had gewaagd zijn snode plan te dwarsbomen. Maar toen gleed die dunne glimlach weer over zijn nog dunnere lippen.
Het was immers nog maar een jongen, zag hij. Een forse jongen, geen zwakkeling, maar het frisse gezicht onder de kegelvormige helm was dat van een jongen van hooguit een jaar of zestien.
Voordat de verbijsterde volgelingen van de koning van hun verbazing konden bekomen antwoordde hij snel:
‘Ik neem deze uitdaging aan!’
Hij was net een tel eerder dan Duncan, die razend van woede riep: ‘Nee! Ik verbied het!’
Toen hij zich realiseerde dat hij te laat was, smeekte hij Morgarath. ‘Alsjeblieft, Morgarath! Het is nog maar een kind! Dat zie je toch wel! Een rekruut van de krijgsschool, die uitdaging kún je niet accepteren.’
‘Integendeel,’ antwoordde Morgarath. ‘Ik heb je net nog uitgelegd dat ik daartoe alle recht heb. En zoals je ook heel goed weet: Zodra een uitdaging is geuit en wordt geaccepteerd, is er geen weg terug meer.’
Daarin had hij natuurlijk gelijk. De strikte regels van het ridderschap, die zij allen gezworen hadden te eren en te volgen, waren daarin heel duidelijk. Morgarath glimlachte vriendelijk naar de jongen naast hem. Hij zou korte metten met hem maken. En zijn snelle dood zou Halt nog bozer maken dan hij al was.
Diezelfde Halt keek intussen met half dichtgeknepen ogen naar de heer van Nacht en Ontij. ‘Morgarath, je bent  al zo goed als dood,’ mompelde hij voor zich uit.
Halt voelde een ferme hand op zijn arm. Hij draaide zich om en keek recht in heer Davids grimmige ogen. De krijgsmeester had zijn zwaard getrokken en hield het op zijn rechterschouder.
‘Die jongen moet zijn kans krijgen, Halt,’ zei hij.
‘Kans? Hij heeft helemaal geen kans!’ antwoordde Halt.
Heer David beaamde dat verdrietige feit. ‘Dat moge zo zijn: jij kan en mag je er niet meer mee bemoeien. Ik zal je persoonlijk tegenhouden. Dwing me daar alsjeblieft niet toe. We zijn te lang vrienden.’
Hij keek Halt enkele seconden recht in de ogen, totdat de Jager tegen zijn zin toe moest geven. Hij wist dat de ridder niet blufte. De regels van het ridderschap waren duidelijk en betekenden alles voor de man.
Morgarath intussen had niets meegekregen van dit intermezzo. Hij was ervan overtuigd dat, zodra hij de jongen gedood had, Halt zijn eerdere uitdaging zou aannemen. Of de koning dat nou leuk vond of niet. En dan zou Morgarath eindelijk het genoegen mogen smaken zijn oude diep gehate vijand te kunnen doden, voordat onherroepelijk ook voor hemzelf en al zijn dromen definitief het doek zou vallen.
Hij wendde zich tot de jongen naast hem.
‘Welk wapen kies je, jochie?’ vroeg hij minachtend. ‘Hoe wil je sterven?’
Arnauts gezicht stond strak en wit van angst. Even kon hij geen woord uitbrengen. Hij wist eigenlijk niet wat hem bezield had toen hij ineens naar voren gegaloppeerd was en de Zwarte Heer zijn uitdaging in het gezicht geslingerd had. Het was niet met voorbedachten rade geweest, zoveel  was zeker. Een rode mist van woede had hem meegesleurd, en daar stond hij ineens, voor het front van de troepen, en smeet Morgarath zijn handschoen in het geschrokken gezicht. Maar toen herinnerde hij zich weer hoe Morgarath Will gedreigd had te martelen, en hoe hij zijn vriend bij de brug had moeten achterlaten… en hij hervond zijn stem.
‘Zoals we hier staan,’ antwoordde hij.
Ze hadden allebei een zwaard. Bovendien hing Morgaraths lange vliegervormige schild aan zijn zadelknop. Dat van Arnaut was rond en klein en hing op zijn rug. Maar het zwaard van Morgarath sneed aan twee kanten. Het was bovendien bijna dertig centimeter langer dan de standaardcavaleriesabel die Arnaut had uitgereikt gekregen. Morgarath draaide zich om en riep naar Duncan: ‘De welp wil vechten zoals we hier staan. Ik neem aan, Duncan, dat je je aan de regels zult houden?’
‘Niemand zal je tijdens het gevecht een haarbreed in de weg leggen,’ moest Duncan bitter toegeven. Zo waren nu eenmaal de regels.
Morgarath knikte en deed net alsof hij een buiging maakte naar de koning.
‘Zorg er dan voor dat ook die sluipmoordenaar Halt die regels begrijpt,’ zei hij. Hij wilde nog steeds Halt zo kwaad mogelijk maken. ‘Ik weet als geen ander hoe weinig inzicht in en begrip voor de regels van het ridderschap dat heerschap heeft.’
‘Morgarath,’ merkte de koning koeltjes op, ‘probeer nou niet net te doen alsof wat jij hier uithaalt ook maar iets te maken heeft met echt ridderschap. Ik vraag je voor de laatste keer, spaar het leven van die jongen.’  
Morgarath deed net alsof dit hem verbaasde. ‘Hem sparen, majesteit? Het is een forse en sterke jongeman, groot voor zijn leeftijd. Wie weet, misschien kun je hem beter vragen míj te sparen?’
‘Als jij per se iemand in koelen bloede wilt vermoorden, dan is dat jouw keus, Morgarath. Maar bespaar ons je sarcasme,’ antwoordde Duncan. Om daarna langs zijn neus weg aan Arnaut te vragen: ‘Ben je er klaar voor, jongen?’
Arnaut slikte en knikte. Hij was klaar.
‘Ja,’ zei hij.
Het was Gilan die begreep wat er komen ging en nog net op tijd een waarschuwing kon roepen. Het reusachtige zwaard werd met ongelooflijke snelheid uit de schede getrokken en Morgarath sloeg het linksom naar de jongen naast hem. Net op tijd liet Arnaut zich opzij vallen, en het metaal siste centimeters boven zijn hoofd langs.
Tegelijk gaf Morgarath zijn witte paard de sporen en galoppeerde weg. Hij greep zijn schild en nam het in zijn linkerarm. Zijn kakelende lach bereikte Arnaut terwijl de jongen zich nog herstelde van de eerste schok.
‘Laten we dan maar beginnen!’ krijste de oudere man. Arnaut voelde zijn keel dichtknijpen. Hij wist dat het nu echt om leven en dood zou gaan.  
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Morgarath liet zijn paard een ruime bocht maken om een aanloop te kunnen nemen. Arnaut wist dat hij zo meteen weer terug zou komen voor de aanval, en dat hij zowel de snelheid van zijn paard als de kracht van zijn zwaardarm zou gebruiken om te proberen hem met één reuzenklap uit het zadel te slaan. Of erger.
Arnaut stuurde zijn paard met zijn kuiten de tegenovergestelde richting op, schudde intussen zijn schild naar voren en stak zijn linkerarm door de leren lussen aan de binnenkant. Toen hij over zijn schouder achterom keek zag hij hoe tachtig meter verderop Morgarath zijn ros de sporen gaf. Arnaut schopte zijn hielen in de ribbenkast van zijn eigen paard en liet hem omkeren zodat hij de zwarte gedaante recht aankeek.
Twee stel hoeven sloegen dof in het zand terwijl de twee ruiters op elkaar afstormden. Arnaut wist dat zijn tegenstander een veel langer bereik had. Hij besloot dus hem de eerste slag te gunnen, en te proberen daarna, op het moment dat ze elkaar passeerden, een tegenstoot te geven. Ze waren nu vlak bij elkaar, Morgarath ging ineens recht overeind staan in zijn stijgbeugels en sloeg vanuit zijn enorme hoogte met alle kracht die hij had zijn zwaard recht naar  beneden. Arnaut had dit verwacht en hief ter verdediging zijn schild omhoog.
Maar de kracht waarmee Morgarath zijn enorme zwaard hanteerde was allesvernietigend. Behalve zijn volle gewicht gooide Morgarath nog zijn forse lengte, zijn spierkracht en de snelheid waarmee zijn paard galoppeerde in de strijd. Met perfecte timing had de zwartgeklede man al die krachten samengebundeld in dat neersuizende zwaard. Zo’n klap had Arnaut nog nooit geïncasseerd. De toeschouwers krompen in elkaar toen ze het zwaard op het schild zagen neerkomen en moesten toezien hoe Arnaut al bij de eerste passage bijna van zijn paard geslagen werd.
Een eigen tegenaanval kwam niet eens meer in hem op. Hij moest zijn uiterste best doen om niet uit het zadel te rollen, terwijl zijn eigen paard opzij danste in een poging om de natrappende achterbenen van Morgaraths paard, dat wel heel goed getraind bleek, alsnog te ontwijken.
Arnauts linkerarm, zijn schilddrager, tintelde van schouder tot hand door de enorme klap die hij te verduren had gekregen. Hij probeerde hem los te schudden terwijl hij en zijn paard een halve cirkel maakten. Daarna draaide hij zijn arm een paar maal in de rondte om er weer wat gevoel in te krijgen. Wat restte was een doffe pijn, van oksel tot vingertoppen.
Nu pas wist Arnaut wat angst was. Hoe in ’s hemelsnaam kon hij iets beginnen tegen de allesvernietigende kracht van zijn tegenstander? Al zijn trainen, al de oefeningen die hij steeds maar weer braaf uitgevoerd had, ze stelden niets voor tegenover de tientallen jaren ervaring van Morgarath.
Ze keerden weer, en reden weer recht op elkaar af. De  eerste keer waren ze elkaar links gepasseerd, schild tegen schildkant. Nu zag Arnaut dat zijn tegenstander hem rechts ging passeren, aan de zwaardkant, en hij besefte dat de tweede vernietigende slag niet op zijn schild terecht zou komen. Alleen met zijn eigen sabel zou hij kunnen pareren. Zijn mond voelde uitgedroogd terwijl hij naar voren galoppeerde, uit alle macht zich proberend te herinneren wat onder meer Gilan hem over deze situatie geleerd had.
Maar zelfs Gilan had hem niet op zo’n enorme kracht kunnen voorbereiden. Hij wist dat in dit geval de standaardmethode, van het zwaard losjes vasthouden en pas op het laatste moment stevig vastgrijpen, een te groot risico was. Hij kneep zijn knokkels wit om het gevest van zijn sabel en daar was Morgarath weer boven hem. Het massieve glinsterende zwaard kwam in een grote boog recht op zijn hoofd af. Net op tijd wist Arnaut de slag te pareren.
De botsing van staal op staal en het schrille geluid van de langs elkaar scherende sneden deden de haren van de toeschouwers te berge rijzen. Weer tolde Arnaut in zijn zadel van de kracht waarmee Morgarath toegeslagen had. Nu was het zijn rechterarm die geheel gevoelloos was. Hij wist dat hij op de een of andere manier deze opeenvolging van slagen moest weten te doorbreken, anders was het snel met hem gedaan. Maar hoe?
Achter zich hoorde hij hoefslagen en omkijkend zag hij dat Morgarath dit keer geen wijde bocht gemaakt had. Al steigerend had hij zijn paard meteen omgekeerd, hij offerde de extra kracht van de snelheid op voor de verrassing van een snelle nieuwe aanval. Daar ging het zwaard al weer naar achteren.  
Ook Arnaut liet zijn paard steigeren, om zich net op tijd naar de tegenstander om te draaien, en weer ving hij een klap op met zijn schildarm. Dit keer was de kracht waarmee het zwaard geslagen werd iets minder, maar veel scheelde het niet. Tweemaal wist Arnaut naar de zwarte ruiter uit te halen, linksom en rechtsom. Zijn kleinere en lichtere zwaard was veel beweeglijker dan dat van zijn tegenstander, maar zijn rechterarm was nog steeds gevoelloos en zijn slagen hadden nauwelijks kracht. Het kostte Morgarath dan ook niet veel moeite ze te pareren, hij deed het bijna achteloos met zijn schildarm en plaatste toen weer een bovenhandse uitval naar de arme Arnaut, opnieuw rechtop in de stijgbeugels om meer kracht te zetten.
En weer was het Arnauts schild dat de zwaarste klap incasseerde. De bolle cirkel van metaal vertoonde al diepe deuken waar de eerste slagen doel getroffen hadden. Nog een paar van dat kaliber en het schild zou hem niet meer kunnen beschermen, wist Arnaut. Hij reed zo snel hij kon weg van zijn tegenstander, weer met moeite in het zadel blijvend.
Hij hijgde zwaar en zweet liep prikkend in zijn ogen. Angstzweet en inspanningszweet wist hij; uit alle macht knipperde hij met zijn ogen om weer helder te kunnen zien. Daar hoorde hij Morgarath weer aanstormen.
Op het allerlaatste moment veranderde Arnaut van richting, hij trok het hoofd van zijn paard naar links zodat hij vlak voor Morgaraths paard zou passeren, in een ultieme poging om aan het allesvernietigende zwaard te ontsnappen. Maar Morgarath had door wat hij van plan was en veranderde zijn slag halverwege in een ruggelingse slag, die  zich met kracht in de rand van Arnauts schild boorde.
Daar bleef het metaal klem zitten. Meteen maakte Arnaut daar gebruik van, hij ging recht overeind staan en hakte bovenlangs naar Morgarath. Het zwarte schild kwam net een fractie van een seconde te laat omhoog, en Arnauts slag schampte langs de zwarte vogelbekhelm. Weer voelde hij de klap pijnlijk dwars door zijn rechterarm gaan, maar dit keer voelde dat goed. En hij sloeg nog een keer toe, terwijl Morgarath zijn nu onhandig zware zwaard heen en weer trachtte te wrikken om het los te krijgen uit Arnauts schild.
Dit keer wist Morgarath de slag op te vangen op zijn schild. Maar voor de eerste keer eigenlijk kon Arnaut een beetje serieuze kracht zetten, en de heer van Nacht en Ontij kreunde terwijl hij zijn best moest doen om in het zadel overeind te blijven. Hij liet zijn schild een fractie zakken om het evenwicht te hervinden.
Arnaut maakte daar onmiddellijk gebruik van door zijn kortere maar scherpe sabel recht in het gat te steken dat tussen schild en lichaam ontstond. Hij stak de punt met kracht in Morgaraths ribbenkast. Eventjes wakkerde de hoop van de toeschouwers aan. Maar het zwarte pantser was te sterk, Arnaut moest uit een ongemakkelijke hoek toesteken en er zat niet voldoende kracht achter. Toch deed hij Morgarath flink pijn en de zwarte ridder vloekte en trok nog eens uit alle macht aan zijn eigen zwaard.
Met rampzalig gevolg.
Arnauts schild was al verzwakt door de verschrikkelijke slagen die Morgarath erop had laten neerkomen. Nu brak het gewoon doormidden. Het reusachtige zwaard was weer  vrij, de leren lussen vielen van Arnauts arm en de twee helften van zijn schild vielen nutteloos op de grond. Arnaut verloor bijna zijn evenwicht; hij was nu zo dicht bij Morgarath dat deze zijn zwaard niet gewoon kon gebruiken. Maar hij sloeg het plat en zo hard als hij kon tegen Arnauts slaap; er ging een golf van ontzetting door de toeschouwers toen Arnaut uit het zadel gleed.
Zijn voet bleef haken in de stijgbeugel en hij werd een meter of twintig meegesleurd door zijn in paniek wegrennend paard. Waarschijnlijk redde dat vreemd genoeg zijn leven, want daardoor was hij niet langer binnen het bereik van het meedogenloze slagzwaard. Hij wist zijn voet los te wringen en rolde, sabel nog steeds in de rechtervuist, door het zand.
Met moeite wist hij overeind te krabbelen, zijn ogen eens te meer vol zweet en stof. Vaag zag hij Morgarath weer op zich afstormen. Met twee handen hief hij zijn sabel en wist de eerstvolgende houw op te vangen, maar deze dwong hem wel weer op de knieën. Een klap van een hoef van Morgaraths paard trof hem bovendien in zijn ribben en hij viel plat op de grond terwijl Morgarath weg galoppeerde.
De toeschouwers waren doodstil. De Wargals waren hoegenaamd niet geïnteresseerd in het spektakel, maar het hele leger van koning Duncan keek met afgrijzen naar de oneerlijke strijd. Allen wisten hoe het af moest lopen.
Alles deed Arnaut pijn, maar moeizaam krabbelde hij weer overeind. Morgarath wendde zijn paard en begon aan een nieuwe aanval. Arnaut zag hem komen, en wist dat deze tweestrijd maar op één manier kon eindigen. Maar langzaam, terwijl het vaalwitte strijdros op hem af denderde, vormde zich in zijn uitgeputte brein het idee voor een laatste wanhoopsactie. Het paard week naar rechts, zodat Morgarath alle ruimte zou hebben om zijn zwaard naar beneden te slaan. Arnaut had geen idee of zijn wapenrusting hem nog enige bescherming zou bieden bij wat hij van plan was. Misschien zou het hem wel zijn leven kosten. Maar, lachte hij in zichzelf, hoe dan ook zou hij moeten sterven.
Hij zette zich schrap. Het paard had hem bijna bereikt, en boog al af om zijn berijder alle ruimte te geven voor een laatste neerwaartse houw. Maar toen deed Arnaut iets onverwachts. Hij liet zich ook naar rechts vallen, precies voor de aanstormende benen van het paard.
Uit de rijen der toeschouwers klonk als uit één keel een woordeloze kreet van ontzetting. Door de stofwolken was even niet duidelijk wat er precies gebeurde. Arnaut voelde hoe een hoef hem in de rug trapte, hij zag rood voor ogen toen een tweede hoefslag zijn helm raakte. Het riempje brak en de helm rolde een paar meter weg. Toen werd hij vaker geraakt dan hij kon bijhouden, en de hele wereld was één roes van pijn en zand en vooral van veel lawaai.
Het paard, dat natuurlijk deze zelfmoordactie niet verwacht had, probeerde instinctief de jongen te ontwijken. Het struikelde daarbij over zijn eigen voorbenen, en sloeg in een wirwar van benen, teugels en menselijke ledematen over de kop. Morgarath kon nog net zijn laarzen uit de stijgbeugels lostrekken, maar werd met kracht over de nek van het paard geworpen en viel met een zware smak op de grond. Het grote zwaard moest hij ergens onderweg uit zijn handen laten glippen.
Hinnikend van schrik en woede krabbelde de grote  schimmel weer overeind. Het gaf de gedaante op de grond, die hem dit ongemak bezorgd had, nog een laatste schop en draafde toen met wapperende manen weg. Arnaut kreunde van pijn, maar probeerde op te staan. Eerst knielen maar, dacht hij, en hij hoorde vaag hoe de verzamelde toeschouwers hem enthousiast toejuichten.
Maar dat gejuich stierf weg, toen de zwarte gestalte een paar meter verderop ook tekenen van leven begon te tonen.
Morgarath was eigenlijk alleen geschrokken en buiten adem, meer niet. Zwaar hijgend stond hij weer op. Hij keek om zich heen, zag zijn zwaard liggen, half onder het zand, en liep er naar toe om het weer op te pakken. Arnaut zakte de moed weer in de schoenen toen hij de lange gestalte, scherp afgetekend tegen de lage namiddagzon, wederom met grote trage passen op zich af zag komen. Wanhopig greep hij naar zijn eigen zwaard en krabbelde overeind. Morgarath had zijn grote schild weggegooid. Met twee handen hield hij zijn reuzendoder vast, en kwam vastberadener dan ooit op Arnaut afgelopen. Die zette zich schrap om hem een laatste keer te weerstaan. Overal deed zijn lichaam pijn.
En weer klonk het akelige geluid van metaal dat langs ander metaal schuurt. Steeds weer kwam Morgaraths zwaard neer op de jongeman. Wanhopig pareerde en blokkeerde de jongen de regen van slagen en stoten. Maar met elke opgevangen klap voelde hij de kracht verder uit zijn spieren weglekken. Hij begon langzaam achteruit te lopen, en Morgarath dreef hem steeds verder voor zich uit.
En toen liet Arnaut, die de kracht niet meer had om zijn sabel omhoog te houden, de punt naar de grond zakken.  En weer kwam Morgaraths enorme zwaard meedogenloos naar beneden. Het sloeg hard tegen het kleinere wapen en brak het finaal doormidden.
Morgarath deed triomfantelijk een stap naar achteren en keek met een wrede glimlach toe, terwijl Arnaut niet-begrijpend naar het stompje staal in zijn rechterhand keek.
‘Ik denk dat we het nu wel af kunnen maken,’ zei hij met zijn zachte toonloze stem. Arnaut staarde nog steeds naar zijn nu nutteloze sabel. Bijna gedachteloos gleed zijn linkerhand naar zijn riem en trok zijn dolk uit de schede. Morgarath zag het en begon luider te lachen.
‘Ik denk niet dat dat dingetje je nog veel zal helpen,’ sneerde hij. Met veel theater pakte hij zijn eigen reusachtige zwaard stevig beet en hief het ver boven zijn hoofd, voor die laatste slag, die Arnaut tot zijn middel in tweeën zou klieven.
En weer was het Gilan die voorvoelde wat er ging gebeuren.
‘Mijn god, hij gaat toch niet…’ zei hij langzaam en voelde een haast lachwekkend nieuw sprankje hoop opgloeien.
Het grote zwaard begon aan de boog naar beneden, gierend de lucht voor zich uiteen splijtend. En Arnaut… Arnaut deed met zijn laatste krachten nóg een stap naar voren, de twee hem resterende lemmets over elkaar kruisend en optillend. De dolk ondersteunde de pareerstang van het stompje zwaard.
De twee gekruiste stukken staal vingen de machtige klap van Morgarath op. Arnaut was nóg een stap naar voren gekomen, tot vlak bij de langere man. Daardoor was de hefboomwerking van het lange zwaard minimaal geworden,  en werd de klap gemakkelijk opgevangen in het kruis van de twee wapens.
Hoewel Arnauts knieën knikten bleef hij ook dit keer overeind, en even stonden Morgarath en hij borst tegen borst aan elkaar gekluisterd. Arnaut zag de verbaasde woede in de ogen van de oudere man, terwijl deze zich afvroeg wat hem nu weer overkwam. Maar toen veranderde de verbazing in verbijstering en Morgarath voelde een scherpe pijnsteek door zijn borstkas trekken. Arnaut had de dolk in zijn linkerhand met alle kracht die hij nog had dwars door de maliënkolder recht in het hart van de heer van Nacht en Ontij gestoten.
Langzaam maar zeker zakte de zwarte ridder in elkaar en viel als een vod op de grond.
Tien seconden lang bleef het doodstil.
Toen begon het gejuich.  
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Wat tot voor een paar minuten een oorlogssituatie was geweest, was nu een en al verwarring. De Wargals, niet langer onderworpen aan Morgaraths stalen wil, renden als kippen zonder kop heen en weer, wachtend tot iemand hun een bevel zou geven. Hun agressie was als sneeuw voor de zon verdwenen, de meesten lieten hun wapens gewoon vallen en liepen weg. Anderen waren op de grond gaan zitten en neurieden wat voor zich uit. Zonder de sturing van Morgarath waren ze als kleine kinderen.
De groep die tot voor enkele minuten geprobeerd had om via de Driestappas te vluchten, bleef nu zwijgend en geduldig wachten tot de Wargals vóór hen door konden lopen.
Duncan bezag dit alles verwonderd.
‘Straks hebben we nog een stel herdershonden nodig om deze kudde bijeen te drijven en naar huis te brengen,’ zei hij tegen baron Arald. Zijn raadsheer moest lachen.
‘Nou, altijd nog beter dan die wildemannen waar we eerst mee te maken hadden, sire,’ zei hij, en dat moest Duncan beamen.
Een heel ander probleem vormde de kleine groep vertrouwelingen van Morgarath. Sommigen waren gevangengenomen, anderen waren de Veenlanden in gevlucht.  Commandant Crowley van de Grijze Jagers schudde mismoedig zijn hoofd terwijl hij besefte dat hem en zijn mannen, die al de hele dag in het zadel gezeten hadden, nog heel wat zware dagen wachtten. Het was natuurlijk aan de Jagers om de luitenants van Morgarath op te sporen en gevangen te nemen, en hen voor de rechtbank van de koning te slepen. Het was ook altijd hetzelfde liedje, zuchtte hij. Al was een zaak voorbij en kon iedereen achterover leunen, het werk van de Jagers ging altijd door.
Arnaut, vol blauwe plekken en bloedend uit vele wonden, werd naar het koninklijk paviljoen gedragen om daar door de artsen behandeld te worden. Zijn roekeloze sprong voor de benen van het strijdros had hem een paar gebroken ribben opgeleverd, en er liep wat bloed uit een oor. Maar wonderlijk genoeg bleken de kwetsuren niet al te ernstig en de lijfarts van de koning, die hem meteen persoonlijk onderzocht, verklaarde dat hij snel weer helemaal de oude zou zijn.
Heer Roderick was meteen naar de draagbaar gehold toen de jongen van het slagveld werd gedragen. Zijn snor trilde van ingehouden boosheid toen hij zich over zijn rekruut boog.
‘Wat haalde je je nu in ’s hemelsnaam in het hoofd?’ brulde hij, en Arnaut kromp op zijn draagbaar ineen. ‘Hoe haalde je het in je hoofd om Morgarath uit te dagen? Jij, een rekruut! Meer ben je niet, knaap, en een ongehoorzame rekruut ook nog!’
Arnaut vroeg zich af of dat geschreeuw nog lang zou duren. Zo ja, dan stond hij misschien nog wel liever tegenover Morgarath. Hij was duizelig en duf en misselijk en de  boze rode kop van heer Roderick leek steeds groter en dan weer kleiner te worden, daar boven hem. De woorden van de krijgsmeester leken als biljartballen in zijn hersenpan heen en weer te kaatsen. Waarom schreeuwde die man zo?
Misschien leefde Morgarath nog, dacht hij half buiten bewustzijn, en bij die gedachte probeerde hij weer overeind te komen.
Meteen was Rodericks woede verdwenen en was hij een en al bezorgdheid. Met zachte hand drukte hij de jongen terug naar beneden en greep stevig zijn hand vast.
‘Rust nou maar eerst uit, jongen,’ zei hij. ‘Jij hebt vandaag al genoeg gepresteerd.’
Intussen probeerde Halt zich een weg te banen dwars door de rijen Wargals, die rustig en kalm uiteen weken terwijl Halt driftig op zoek was naar Will.
Maar de jongen was nergens te vinden, net zo min als de dochter van de koning. Toen Morgarath zo uitdagend over Will gesproken had, dacht of hoopte iedereen dat ook Cassandra, zoals Evanlyn eigenlijk heette, nog in leven zou zijn. Uit het feit dat Morgarath haar niet eens genoemd had kon je opmaken dat haar ware identiteit verborgen gebleven was. Daarom had ze natuurlijk ook de naam van haar bediende gebruikt, om te voorkomen dat Morgarath ook haar als gijzelaar zou gebruiken.
Ongeduldig duwde Halt weer een stel vreedzame Wargals opzij, maar werd afgeleid door zwak hulpgeroep naast hem.
Daar zat een zwaargewonde Skandiër in elkaar gezakt tegen een boomstam. Zijn hoofd hing op één schouder en er zat een enorme bloedvlek op zijn vest van schapenvacht.  Naast hem lag een groot zwaard, hij was te zwak om het nog op te kunnen tillen. 
Hij maakte een zwakke beweging in de richting van dat zwaard, en zijn ogen smeekten Halt hem te helpen. Nordel had het zwaard weer los moeten laten. Hij voelde zich zwakker en zwakker worden, hij zag bijna niets meer en kon het zwaard niet meer terugvinden toen hij de dood voelde naderen.
Halt knielde naast hem neer. Hij zag dat de man niemand meer kwaad zou doen; hij was te ver heen voor valse trucs. Hij pakt dus het zwaard op en legde het dwars over de schoot van de man. Daarna nam hij diens hand en legde dat aan het gevest.
‘Dank je…, vriend,’ wist Nordel nog uit te brengen.
Halt knikte spijtig. Hij had grote bewondering voor de Skandiërs als krijgers, en het deed hem wat er een zo machteloos te zien liggen – zo verzwakt dat hij niet eens meer zijn geliefde zwaard kon vasthouden. Halt wist wat dat betekende voor een zeerover. Langzaam stond hij op en draaide zich om. Maar toen bedacht hij zich.
Arnaut had gezegd dat Will en Evanlyn door een groepje Skandiërs gevangengenomen waren. Misschien dat deze man daar iets meer van wist? Hij liet zich weer door de knieën zakken en legde een hand op het voorhoofd van de man. Hij keek hem diep in de ogen.
‘De jongen,’ zei hij indringend, beseffend dat hij niet lang meer had. ‘Weet je waar die is?’
Nordel fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist wat de man bedoelde, maar dat leek allemaal zo lang geleden. Zo onbelangrijk nu.  
‘Jongen,’ herhaalde hij met dikke tong. Halt kon het niet helpen, hij schudde de stervende man heen en weer.
‘Will!’ zei hij, zijn gezicht op slechts enkele centimeters van dat van de man. ‘Een Jager. Een jongen nog maar. Waar is hij?’
Er ging heel diep vanbinnen een lichtje op bij Nordel. Hij herinnerde zich de jongen wel. Best dapper, wist hij nu weer. Hij had bewondering voor die jongen gehad, die hen zo knap had weggehouden van de brandende brug…
Zonder het te beseffen sprak hij die laatste woorden hardop uit.
‘Brandende brug…’ fluisterde hij. Halt schudde hem weer heen en weer.
‘Ja! De jongen van de brug! Waar is die nu?’
Nordel opende zijn ogen en keek Halt aan. Er was iets wat hij zich moest herinneren. Hij wist dat het belangrijk was voor de ernstig kijkende vreemdeling, die hem net geholpen had. Hij wist het weer.
‘…weg,’ bracht hij uit. Hij wou dat die vreemde man hem niet zo heen en weer schudde. Niet dat het pijn deed, pijn voelde hij al lang niet meer. Maar hij werd elke keer weer wakker gemaakt uit die zoete zachte slaap. Het gezicht met de baard was nu heel ver weg, als aan het eind van een tunnel.
‘Weg waarheen?’ Nordel hoorde een echo. Hij hield van echo’s. Die deden hem denken aan… iets van toen hij jong was.
‘WAAR… waar… waar…?’ klonk de echo weer. En nu wist hij het weer.
‘De Veenlanden,’ zei hij. ‘Door het veen naar de schepen.’  
Hij glimlachte terwijl hij dit zei. Hij had de onbekende man willen helpen en het was hem gelukt. En nu schudde de man hem niet meer heen en weer terwijl dat zachte hem meenam. Nu niet meer. Gelukkig.
Halt stond op, naast het lichaam van Nordel.
‘Dank je, vriend,’ zei hij. En hij holde weg naar Abelard, die een eindje verder stond te grazen. Hij sprong in het zadel.
De Veenlanden waren een wirwar van hoog gras, zompig moeras en kronkelend donker water. Voor normale mensen vormden ze een ondoordringbare barrière. Eén onvoorzichtige stap en je zonk snel weg in de zuigende modder die overal dreigde. En omdat het een eentonig landschap was raakte je snel verdwaald. Je kon er dan blijven ronddolen, tot je van uitputting of door een beet van de vele giftige slangen het loodje legde.
Een verstandig mens liet de Veenlanden dus liever links liggen. Er waren maar twee soorten mensen die op de hoogte waren van het bestaan en de precieze loop van geheime doorgangspaden. En dat waren de Jagers en de Skandiërs, die deze kust al eeuwen met rooftochten onveilig maakten.
Hoewel een Jagerspaard niet snel zou struikelen steeg Halt af zodra ze echt in het drassige hoge gras kwamen. De tekens die de loop van de geheime paden aangaven waren nauwelijks zichtbaar, en Halt moest dichter bij de grond zijn om ze te kunnen zien. Het duurde niet lang of hij zag sporen van een eerder gezelschap, dat nog niet lang geleden dezelfde route gevolgd had. Zijn humeur verbeterde  aanzienlijk. Dat moesten de andere Skandiërs geweest zijn, met Will en Evanlyn. 
Hij begon sneller te lopen en betaalde daar meteen de prijs voor. Hij miste een richtingwijzer en zakte prompt tot zijn middel in de drabbige modder. Gelukkig had hij Abelards teugels nog stevig vast, en na een korte opdracht wist het sterke paardje hem uit deze onaangename situatie te redden.
Nog een goede reden om voor het paard uit te lopen, in plaats van erbovenop te gaan zitten, besefte Halt.
Hij liep terug tot hij het pad weer gevonden had en volgde nu de juiste sporen. In weerwil van zijn ongeduld dwong hij zichzelf langzaam te lopen. De sporen die hij volgde werden verser en verser. Hij wist dus dat hij hen inhaalde. De grote vraag was: zou hij nog op tijd zijn?
Muggen en steekvliegen zoemden om hem heen. De wind was geheel gaan liggen, het was snikheet en Halt zweette flink. Zijn kleren raakten van twee kanten doorweekt, hij zat vol stinkende modder en waar Abelard hem uit het drijfzand gered had, had hij één laars moeten achterlaten. Maar hij strompelde verder, met elke stap kwam hij dichter bij zijn prooi.
Tegelijkertijd, wist hij, kwam hij dichter bij de andere kant van de Veenlanden. En dat betekende de duinen, het strand en de zee, waar de Skandiërs hun schepen voor anker hadden liggen. Was Will eenmaal op zo’n wolvenschip, dan zou hij hem nooit meer terugzien. Ze zouden hem meenemen, over de Stormwitzee, naar het kille land van de Skandiërs, dat altijd met een laag sneeuw bedekt was. En daar zouden ze hem als slaaf verkopen, en zou hij gedoemd zijn  tot een leven van ploeteren en sappelen.
Boven de geur van rottende planten rook Halt de zee. Hij kwam in de buurt van het strand. Hij begon sneller te lopen, liet elke voorzichtigheid varen, om maar op tijd de Skandiërs in te kunnen halen, voordat ze hun boot het water in zouden trekken.
Het gras onder zijn voeten was nu minder dicht en de bodem trilde niet meer bij elke stap. Halt liep zo hard hij kon, het paardje achter hem aan dravend, en daar waren ze plotseling op de uitgestrekte winderige vlakte van het strand. De zee kon hij nog niet zien, recht voor hem lag nog een laag windduin. Hij wierp zich in Abelards zadel en zette het dier in galop. Zo hard Abelard kon reden ze over het duin, de Jager voorovergebogen in het zadel, laag over de nek van het paard gebogen om hem nog harder te laten lopen.
Inderdaad lag er een wolvenschip voor anker. In de branding probeerde een groepje mensen in een kleinere boot te klimmen, en zelfs van die afstand herkende Halt de kleine gestalte in het midden als zijn leerling.
‘Will!’ schreeuwde hij, maar de wind waaide zijn woorden weg. Met handen en voeten dwong Halt Abelard sneller en sneller te gaan.
Het was het geroffel van snelle paardenhoeven op het harde zand dat hen alarmeerde. Erak, die tot zijn middel in de golven stond om de boot samen met Horak door de branding te duwen, keek om en zag als eerste de grijsgroene gestalte op het ruwharige paard.
‘Bij Hergels baard!’ riep hij geschrokken. ‘Opschieten!’
Will, die naast Evanlyn al in het midden van de boot zat,  draaide zich ook om en zag Halt, nauwelijks tweehonderd meter van hem vandaan. Hij stond op, met moeite overeind blijvend in de dansende boot.
‘Halt!’ schreeuwde hij, maar meteen sloeg Svengal hem met de rug van zijn hand naar de bodem van het kleine vaartuig.
‘En plat blijven liggen!’ riep hij, terwijl Erak en Horak de boot in klauterden en de roeiers de boot tegen een golf op trokken.
De wind, die er eerder voor gezorgd had dat ze Halts geroep niet hoorden, droeg wel Wills dunne noodkreet naar het strand. Abelard hoorde het ook, en perste er nog wat extra snelheid uit. Met al zijn spierkracht galoppeerde hij op de branding af. Halt had de teugels losgelaten terwijl hij naar zijn boog en pijlenkoker greep. Hij legde een pijl op de pees.
In volle galop stond hij in de stijgbeugels, mikte en liet de pijl gaan.
De voorste roeier slaakte een verbaasde kreet en viel zijdelings over de rand van de boot toen Halts zware pijl dwars door zijn bovenarm schoot. Onmiddellijk maakte de boot een draai en Erak schoot naar voren om de plaats van de gewonde man in te nemen.
‘Roeien, zo hard je kan!’ riep hij boven het geraas van de golven uit. ‘Als hij te dichtbij kan komen zijn we er allemaal geweest!’
Halt stuurde Abelard met zijn kuiten, het paard liep de golven in en probeerde dichter bij de boot te komen. Weer schoot Halt een pijl af, maar de afstand was te groot en de boot danste wild heen en weer op de golven. Bovendien  durfde hij niet in het midden van de boot te mikken, omdat hij wist dat Evanlyn en Will daar op de bodem lagen. Hij had de meeste kans als hij nog wat dichterbij kon komen en de roeiers een voor een uit zou kunnen schakelen.
Weer schoot Halt. Deze keer boorde de pijl zich diep in het hout van het scheepje, nauwelijks drie centimeter van de hand van Horak achter in de boot. Als gebeten door een slang trok Horak met een kreet van schrik zijn hand terug en dook in elkaar toen meteen daarop een andere pijl vlak naast hem in het water verdween.
Maar nu werd de afstand tot de boot weer groter. Abelard stond tot zijn borst in het water en kon nog slechts moeizaam verder strompelen. Het dier deed zijn uiterste best, maar de roeiboot lag al langszij het grote schip, bijna honderd meter verderop. Halt dwong zijn rijdier nog een paar meter dieper de zee in, maar moest toen stoppen. Tot zijn verdriet zag hij hoe de twee kleine gestalten de boot in gehesen werden.
De twee passagiers werden achter in het schip geleid, tot bij de stuurriem. De bemanning stond intussen in een lange rij aan de boorden van het schip en riep verwensingen en uitdagingen naar de kleine figuur in de branding, waar hij nu af en toe helemaal achter verdween.
Ook Erak klom nu over de rand van het grote schip. ‘Ga liggen, idioten!’ schreeuwde hij, terwijl hij zichzelf snel achter het stuurboord liet zakken. ‘Dat is een Jager, hoor!’
Hij zag hoe Halts boog omhoog kwam, en hoe zijn handen met ongelooflijke snelheid bewogen. Al zijn negen resterende pijlen waren in de lucht voordat de eerste doel trof.  
Binnen enkele seconden vielen drie van de Skandiers aan de reling onder de regen van pijlen. Twee van hen kreunden van pijn, de derde zweeg voor eeuwig. De rest van de bemanning wierp zich plat op het dek terwijl de overige pijlen sissend passeerden of zich met een doffe klap in het houtwerk boorden.
Voorzichtig keek Erak over de rand van het schip. Hij wist niet zeker of Halt inderdaad geen pijlen meer had.
‘Ankers los,’ beval hij toen, en nam de stuurriem onder zijn oksel. Will, aan wie even niemand aandacht schonk, liep naar de reling. Het was maar een paar honderd meter naar de kust, niemand lette op hem. Hij wist dat hij zo ver best zou kunnen zwemmen, en greep de rand van het schip al vast. Maar toen dacht hij aan Evanlyn. Hij besefte dat hij haar niet in de steek kon laten. En op hetzelfde moment voelde hij hoe Horaks grote hand hem in de kraag greep, en ook deze laatste kans op ontsnappen was verkeken.
Terwijl het schip steeds sneller ging staarde Will naar de eenzame gestalte bij het strand, heen en weer geslagen door de golven waar hij nog steeds middenin stond. Halt was zo dichtbij, en toch zo veraf. Will voelde de tranen in zijn ogen branden. Ver weg hoorde hij Halts stem. ‘Will! Zorg dat je in leven blijft! Geef de moed niet op! Ik zal jullie vinden, dat beloof ik!’
Met dikke keel zwaaide Will zijn vriend en leraar vaarwel. ‘Halt!’ schreeuwde hij nog, beseffend dat de man dat nooit meer zou horen. Maar hij hoorde Halt nog wel, een laatste kreet:
‘Ik zal je vinden, Will, dat beloof ik!’
Maar toen kreeg de wind vat op het grote vierkante  zeil dat de Skandiërs gehesen hadden, en het wolvenschip schoot vooruit, weg van de kust, sneller en sneller naar het noordoosten.
Heel lang nog bleef de doorweekte man daar staan, op zijn paard in de branding, en tuurde naar het schip tot ook het topje van de mast achter de einder verdween.
Zijn lippen bewogen. Ze spraken een plechtige belofte uit, die alleen hij kon horen.
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